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1. BBenenue

B Hacrosmieit paboTe u3nararoTcs pe3yJbTaThl TUHIIOJOTUYECKOTO
uccienoBanus cutyanui Henepemectutenabnoro apxkenus (H/). Curyauun HJI,
TO €CTh JUHAMUYECKNE CUTYalluH IBUKECHUS, B KOTOPHIX HE TPOUCXOAUT
M3MEHEHHUS] MECTOMOJIOKEHUs 00bekTa (0osee hopManbHOE OnpeAesieHUE Kpyra
oOcnemyeMbIx cutyaruii cM. B Paznene 3), mogo6Ho Goiee MHUPOKOMY Kpyry
CUTYyallMi JBH>KEHUSI, KOJUPYIOTCS PAIOM KOHCTPYKIUM, B TPOTOTUITHYECKOM
CJIy4ae COCTOSIIHAM U3 IIaroJabHOr0 KOPHS, U COMPOBOXKIAIOIINX €r0 JIEMEHTOB,
OTpaXKarIINX KOMIIOHEHTHI CTPYKTYpbI cuTyauuu. B Tpaguuuu JI. Tamvu [2000]
TaKHe COMPOBOXKAAIOIINE ETUHUIBI HA3bIBACTCS caTeJuInTaMu. Bmecte ¢ tem,
SICHO, UTO B Pa3HbBIX A3bIKaX PACHPEACICHHUE FIEMEHTOB CUTYAllUN MEXIY KOPHEM

1 caTeJUIMTaMH MOXKET ObITh OY€Hb pa3IuyHbIM cp. (1-2):

(1) pycck. Ilo-6epn-u-ce KO Mmu-e!

ALONG-turn-IMP-REFL towards [-DAT
(2) anrn. Now I've got to turn around. (BNC)

IleJ1b10 HACTOAIIETO UCCIEAOBAHUS SABIAETCS BBISBICHUE TUIIOB
pacnpenesneHus 3JIEMEHTOB CTPYKTYpPbI CUTYalluil HEEPEMECTUTEILHOTO
JBHKEHUS MEXy CETMEHTAMH IIaHA BBIPAKECHMS B A3bIKaxX Mupa. B nanpHelmem
TaKHe TUIIBI Mbl OyZIeM Ha3bIBaTh CTPATETUSIMH BBIPAKEHUSI.

B cooTBeTCTBUU € TOCTaBIEHHON LEIBI0 HEOOXOAUMO PEIUTH CIETYIOIINE
3aJa4M:

1. Onpenenuts noustue curyannu HJ[ u kpyr cuTyannii, KOTOpbIE IONaAa0T
IO/ OIIPEAECIICHUE

2. ChopMupoBaTh TUMOJIOTHYECKN COATAHCUPOBAHHYIO U MTPEICTABUTENIbHYIO
BBIOOPKY SI3BIKOB, C YYETOM KauecTBa U JOCTYIHOCTH CJIIOBAPHBIX
OIMCaHuM

3. Pa3zpaboTaTh NpUHLHUIBI OTOOpPA JTEKCUKOrpadhUIECKUX TaHHBIX O
curyauusx H/J

4. CocTaBuTh Karayuor ctpareruil BeipaxkeHus:t H/ B si3p1kax BIOOPKHU
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5. Beinenutb oOHapy>KEHHBIE B Pe3yIbTaTe aHAIU3a JAHHBIX TUIIbI CTpATEerui
BBIPAKECHUS U BBISICHUTH UX PACPEACIICHUS B 3aBUCUMOCTH OT CEMAaHTUKHU
CUTYyaIuU

Takum 00pa3om, 00bEKTOM HCCIIEI0BaHUS ABISIETCA 3aJaHHbIN HA0Op
curyauuit H/I, a npeaMmeTomM — CTpaTeruu UX BBIPAKEHUS U PACIPEACICHUE ITUX
CTPATErM B A3bIKAX MUPA.

AKTYaJIbHOCTB pabOThI ONpPENIENAETCs, MPEXKIE BCETO, TEM, UTO
cucremMatndeckux ucciaeaopanuii HJ[ ¢ TOUky 3peHus TUTIOJOTUHU UX BBIPAKECHUS
HE MPOBOJAWIOCH, OCHOBHOE€ BHUMAHHE TUIIOJIOTOB 3TOT KJIACC CUTYaLNI
MIPUBJICKAJ B CBSI3M C UCCIIEIOBAaHUSIMU Meaus, (CM. B yacTHOCTH, [Kemmer 1993]),
a TAK>K€ B CBS3U C JIEKCUKO-TUIIOJIOTHYECKUMU 00CIIeIOBAHUSIMU YACTHBIX TTOI30H
3TOH 30HBI, HanpuMep, BpanieHui [Kpyriskosa, Paxununa 2010] unu kosiebanuit
[Paxununa, [Ipokodrera 2005].

N3 3Toro cooOpaxeHus BhITEKaeT HOBU3HA ucciienoBanusi. Eciou nonxox C.
KemMep Ob1T OCHOBAaH Ha paCCMOTPEHHH JIUIIb «S3BIKOB C MeAHEM» U B (hOKyce e
BHUMAaHUs ObLja JIMIIIb MEUaIbHas CTPATETUs BBIPAXKEHUS, TO MOJIXO/I,
MpeACTaBICHHBINA B TaHHOW paboTe, MPEo10IeBAET 3TU OorpaHndeHust. HopiiecTBo
COCTOUT B TOM, YTO HEMEPEMECTUTEIILHOE JBHKEHHUE BIIEPBBIE U3YUAETCS KaK
rpyImIia CUTyaluii, OnpeaesIEHHAs Ha YUCTO-CEMAHTUYECKUX OCHOBaHUAX. Takas
YCTaHOBKA MO3BOJIAET MOTYYHUTH 00JIee MOTHYI0 U MEHEE UCKAKEHHYIO
O0COOEHHOCTSIMU BBIOOPKHU TUIIOJIOTUYECKYI0 HHPOPMAIHUIO.

MarepuaJjiom uccieoBaHus SIBISIOTCS PE3yIbTaThl COOpa JAHHBIX O
BbIpaxkeHnu HJI mo rpamMMaTuyeckuM U JEKCUKOTpadhUIECKUM OMUCAHUSIM SI3BIKOB
BbIOOpPKU. Paszmep BbiOOpku coctasiset 30 s361k0B. OHA MpecTaBIIsieT coOO0M
00JIeTUéHHBIN BapraHT BRIOOPKH HAaUOOJBIIIETO pa3HO00Opa3us, B KOTOPOH U3 5
MakpoapeanoB (ABctpanus, Adpuka, EBpaszus, Oxeanus u HoBas ['BuHes,
Cesepnas u IOxHnas AMepukn) BHIOUPAIOTCS HECKOJIBKO Te€HEaT0rn4ecKu
HECBSA3aHHBIX SI3bIKOB, PUTOM MPEANOYTEHUE OTAAETCS SI3bIKAM C HAWITY YIITUMHU

JIeKCUKOTpahUIeCKUMHU ONTMCAHUSIMU.
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COop naHHBIX OCHOBAH Ha MPUHIUIIAX, ONMKCaHHBIX B Paznene 3.
Oco0eHHOCTHIO METOA0J0THY SIBJISIETCS UCTIOIB30BAHUE HE aTOMAPHBIX
KOHTEKCTOB, a KJJaCCOB CUTYal[MH, 3aJaHHBIX CEMAHTUUECKHU. TaKkou MOoaAX0d K
cOOpy MO3BOJIIET MUHUMU3UPOBATH KOJIMUECTBO HEJOCTAIONIUX JaHHBIX, TIOTOMY
KaK JIEKCUKOTrpaduyeCcKre OMUCaHUs SI3bIKOB MUPA, COCTABJIEHHBIE B PA3HOE BpeMs
U B paMKax pa3HbIX TEOPETUYECKUX MOJIXO/I0B, a 3HAYUT HE 00J1a1at0T
COTJIACOBAHHOCTBIO MaTepHalia, IOCTATOYHOM JJs1 TOT0, YTOOBI B KAXJJOM U3 HUX
HAIIUIOCH BBIPAKEHUE CUTYALMU HENIEPEMECTUTEIBHOTO IBMKEHHUS, OJHO3HAYHO
KOJIMPYEMOM MPU MOMOIIHM aTOMapHOTO KOHTEKcTa win ¢peiima. [Tockonbky
LIEJIBIO UCCIIENOBAHUS SBJISAETCS BBIABICHUE TUIIOB CTPATETUM BBIPAXKEHUS, TO IIPU
cOOpe YUUTHIBATUCH TOIBKO Pa3IUYHbIE CTPATErUH JJIsl BRIPAXKEHUS CUTYallUU U3
OJIHOTO KJIacca, TO €CTh TaKUE, B KOTOPBIX HA0OP U3 KOPHS U CATEIUIUTOB
pasnuyaercs.

Teopernyeckasi 3 HAYMMOCTb UCCJICIOBAHUS 3aKI0YAETCS B TOM, YTO
HECMOTpPS Ha HEBBICOKYIO FPaHyJIIPHOCTh UCIIOJIb30BAHHOU KJIaCCU(DUKAIIMOHHOM
ceTku cutyaruit H/I, ona MoxeT ObITh UCTIOJIb30BAHA B KAYE€CTBE NIEPBUYHOTO
OTIPABHOTO MyHKTA /JI1 0000IIA0IEro JEKCUKO-TUIIOJIOTUUECKOTO UCCIIEIOBAHUS
BCel 30HbI cuTyauuii H/I.

Pe3ynbTaThl HccienoBaHus 00J1a1al0T MPAKTHYECKOI 3HAUMMOCTBIO. Tak,
COCTaBJIEHHAsI BEIOOPKA SI3bIKOB, MOJKET MOCITYKUTh OCHOBOM ISl APYTUX
TUTOJIOTUYECKUX UCCIEOBAHUM, JII1 KOTOPBIX BaXKHO TPEOOBAaHNME KauecTBa
nekcukorpaduueckoro onucanus. [lomydeHHbie B X0/1e pabOThI CBEACHUS O
JIEKCUKAIU3alHuu 3JIeMEHTOB cuTyauuu HJ[ MOryT nucronb3oBaTbCs npu
COCTAaBJICHUHU CIOBAPHBIX onMcanuil rinaronoB HJI, a Takxke ais nmyduen
COTJIACOBAHHOCTH MH(GOPMAIIUH, IPEICTABICHHON B CJIOBapE U B IpaMMAaTHKeE.

HccnenoBanne uznaraercs B ciaenyomem nopsake. B Pasaene 2
00CYKIal0TCsl TEOPETUUECKHUE YCTAHOBKH, U3 KOTOPBIX UCXOJIUT JIAHHOE
uccienoBaHue. B 3ToM paszaene onpenesercs MOHATHE HENEPEMECTUTEIIBHOTO
JIBUKEHUS, pACCMATPUBAIOTCA CYIIECTBYIOIINE BHYTPEHHUE KiIaCCU(DUKAIINY OIS

cutyauuid HJI, a Takxe npennaraercsa padodas kinaccudukanus curyaunit HJI,
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KOTOpasi UHTETPUPYET CBEJEHUS, MOTyUYeHHbIE U3 0030pa kinaccudukamnuii. Kpome
aToro, B Paznene 2 onpeaensiercs MOHITHE CTPATErUH BBIPAXKEHUS, KOTOPHIM MBI
OyJzieM monb30BaThes Mpu cOOpe U aHanu3e naHHbIX. Pa3aen 3 onpenenset
MaTtepuall UCCIe0OBaHUs, B HEM OIKCHIBAETCS BHIOOPKA SI3BIKOB U 00CYKIat0TCS
NpUHLUIBI cOopa naHHBIX. Pa3aen 4 npencrapisieT coO0OM KaTanor cCuTyanuin
HEMEePEMECTUTEIBHOTO JIBU)KEHUS, OpPraHU30BaHHbBINA B BUJIE JTUCTOB COOpa TAHHBIX
10 s13bIKaM. Paznien 5 nocBAIEH aHanu3y naHHbIX Karanora. lllecroi paznen

3aKJII04YacT UCCIICIOBAHUC.



2. Teopernueckue yCTAHOBKH

B sToM paznene onpenensroTcss OCHOBHBIE TEOPETUUECKUE YCTAHOBKH, HA
KOTOpPBIE MBI OMUPATUCH NPU cOOPE U aHANU3€e JaHHbIX. J[JI1 OTeeHus CUTyaruit
HJI ot BCex mpoynx cuTyalui IBUKEHUS MBI I10JIb3YEMCSI TEOPETUYECKUMHU
pa3zpabotkamu [Stosic, Aurnague 2017]. I1pu knaccuduxanuu curyanuit HJI, a
TaK)Ke JIJIS ONPEICIICHUS CTPAaTETruy BBIPAXKEHUS MBI IPUIEPKUBAEMCS B OOIITHUX

yeprtax teopun JI. Tanmmu [2000].
2.1. HemepemecTuTebHOE IBUKEHHUE

Curyanuu ABUKEHUS MBI ONIPEAEIIAeM TaK jKe, Kak 3TO CAENIaHo B 0a3e
nanabix DinaVmouv [Stosic, Aurnague 2017]:

Mouvement: Le terme « mouvement » renvoie a des situations dynamiques ou une entité
ou une ou plusieurs de ses parties occupent des positions différentes dans I’espace a des
instants successifs (ex. Le chat est sorti dans le jardin ; Léo s’assoit a coté de sa sceur).
JiBmxenue: TepMuH “ABuKEHHE” ONpeeIIaeT KilacC JMHAMUYECKUX CUTYallui, B KOTOPBIX
O00BEKT WJIM OJTHA MM HECKOJILKO €r0 YacTeH 3aHUMAIOT Pa3IMyUHbIC TIPOCTPAHCTBEHHbBIC
MIOJIOKEHHSI B TIOCJIEIOBATEIILHO CMEHSIOIUE YT npyra MoMmeHThI BpemeHH. (I1p. Kowka

gviuLa 8 cao., Jleo caoumes psoom ¢ cecmpoil.)

Jlns knaccudukanuu cutyauuii 1Bmxkenus DinaVmouv ucnons3yer 1Ba
OCHOBAHMSI:
e «le changement de relation locative élémentaire » — nu3meHnenue
JIOKaTUBHOT'O OTHOLLEHUS
e «le changement d’emplacement » — HU3MeHeHHE MECTONIOJIOKEHUS
Heobxoanmo tenepps NposICHUTb, YTO K€ UMEETCS B BUAY O]
MeCTOomoIoKeHneM (emplacement), €€ CMEHOM, JIOKATUBHBIM OTHOIIIEHUEM
(rélation locative €lementaire) u ero cMeHOI.
[Boons 1985, 1987] u Bcnen 3a HuMm [Aurnague 2008, 201 1] ucrions3yror
JIOKaTUBHOE OTHOLIEHUE KaK HEOIPEENIIEMOE MTOHATUE, UYTO UMEET TaKkKe

HekoTopyto punocodekyro Tpagunuio [Gilmore 2018].
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CmeHa JIOKaTUBHOTO OTHOLICHUS ONPEIEISIETCA KaK 3aMEeIIeHUE OJHOTO
JIOKQTUBHOTO OTHOILIECHUS JPYTUM B MPOLIECCE BPEMEHHOTO Pa3BEPTHIBAHUS

curyanuu. Cp. npumep u3 [Boons 1987]:

3) Makxc npucnonun kKHu2u K cmexe.

Hauvanenoe cocrosinue: Kauru (c) <He nmpucioHeHbI> K cTeHe (1)
[Ipouecc: Makc NpUCIOHWII KHUTH K CTEHE
Koneunoe cocrostane: Kauru (¢) <npucjoHeHb> k cteHe (1)

JIokaTrBHOE OTHOILIEHHE UMEET JBYX YU4aCTHUKOB. [Boons 1987]
OTpeIeIAeT 3TUX YYaCTHUKOB KaK MECTO, KOoppessT Mmecta (¢ — corrélat du lieu) u
Mecto (I — lieu) B mpumepe (3). [lockonbky Mbl HEe OyZieM paccMaTpUBaTh YHCTHIX
JIOKaTUBHBIX OTHOIIEHUM, B OTPBIBE OT UX CMEHBI, HA HAIll B3TJIsA] y100HEe
BOCIIOJIB30BaThcs TepmuHoniorueit [Langacker 1987] u Ha3bIBaTh UX nanee
Tpaexrtop (Trajector) BMecTo «koppensT mecta» 1 Opuentup (Landmark)
BMECTO «MecToy». Mcronb3ys 0ojee yKOPEHUBIIHUECS B TPATUIIUA TEPMUHBI MOKHO
nepeonpeesiuTh JIOKATUBHOE OTHOIIEHUE Kak JIokajau3amuio B TOM CMbICIIE, B
KOTOPOM 3TO NoHATHE ucnonb3yercsd y [IInmynrss 2011: 184], To ecTb kak
«OTpeaeNeHHYI0 00JaCTh MPOCTPAHCTBA MO OTHOIIEHUIO K HEKOTOPOMY
OPUECHTHUPY».

Crnenyroliliee OCHOBaHUE KIaCCU(PUKAIIMU — HAJIMYKUE WA OTCYTCTBHE
cMeHbl MecTononoxxeHus. Padota [Asher, Sablayrolles 1995] paznuuaetr mecto
(location) u mecTomoJio:keHHe (position) Ha TEX OCHOBAHMSIX, UTO MECTO HAJEICHO
HEKOTOPOH (YHKIIMOHATBHOCTBIO (KOTOpasi OOBIYHO CBsi3aHa C OCMBICIICHHOM
YeJIOBEYECKOU NEATEIbHOCThIO) U OOBIYHO JIEKCUKATTU3YETCS B BUJIE
LETbHOJIEKCEMHOMN €AUHUIIBI (HAIP. KYXH:, napk). MecToIoa0KeHHe, B CBOIO
ouepelb, He HaJleJIeHO (DYHKIIMOHATBHOCTBIO, a ONPEEAeTCs MPOCTO KaK y4acTOK
MPOCTPAHCTBA, 3aHUMAEMbI TUITMYHOU POPMOIi 0OBEKTA.

OnpenenéHuble Tak, OCHOBAHUS KJIaCCU(UKAIIMU MTO3BOJISIIOT Pa3iuyuTh 4
KOMOMHATOPHO-33/IaHHBIX KJIacCa CUTYallUi JBUKCHUS: CMEHY PAacCIOJIOKeHUu s
(disposition), cMeHY JIOKATUBHOI'0 OTHOILLICHHS, CJ1a00€e MepeMelieHue U

cuibHoe nepemenienue. Kiaccel 3Tux cutyanuii orpaxxensl B Tabnuie 1.
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Tabnuua 1. Kitaccudukanus cutyauuii ABUXKEHUS 10

[Stosic, Aurnague 2017]

- U3MEHEHHUe + u3MeHeHue
MeCTOMOJIOKECH U MeCTOMOJIOKECH U
- UI3MEHEeHHUe CmeHa paconoKeHus: [lepemetienue B cnabom
Jlokaau3anuu HAKAOHUMbCS, MAHYE8aAMb CMBICJIE:
xooums, becamo,
NOOHUMAMbCS,

O1ysHcoamo, noa3ame

+ U3MeHeHue Hucrasa cmena Jlokanuzanuu: [Tepemenenue B CUIIbBHOM
JlokaJu3anmuu PACNOJIOHCUMBCAL, CMEICIIE:
NpU3eMIUMbC, 3a0emb, gvlumu, yumu, nepeumiu,
npvicHYmMb, NPUCTIOHUMb npubvimo, yoexcams

Tak, coueTaHne NPU3HAKOB ‘OTCYTCTBHE U3MEHEHU JIoKkanu3zanuu’ u
‘OTCYTCTBUS H3MEHEHUS MECTOTIOJIOKECHUS  Ta€T CUTyaIlMl CMEHBI PACIIOJIOKEHUS
(Haxnonumscs, manyesams). Knacc nepeMenieHuil B c1aboM CMBICIE TOJTyYaeTcs
MIPY OTCYTCTBUU U3MEHEHHS JIOKATUBHOTO OTHONICHHS ¥ HATMIUU N3MCHCHUSI
MECTOTONIOKEHUS (Xxo0ums, becams M 1o7.). Tak, HAIPUMED, B BBIPAKCHUHU OH
eynsiem no napky TpaekTop (o) T0KaIU30BaH OTHOCUTENBHO MapKa U 3TO
MOJIOKEHHUE BEIeH He M3MEHSETCS B MPOIIECCE PA3BUTHUS CUTYAIUH, TIPUA STOM
KOHKPETHOE MECTOIOJIOKEeHNEe TpaeKkTopa B MapKke MEHIETCS. DTU CUTYaIHH
OTJIMYAIOTCS OT CUTYAIIUH MTePEMEIICHUS B CHIIBHOM CMBICTIE, KaK, HallPpUMep, OH
Vwén uz napxa, ToOCKOJIbKY B 3TOM CJTydae TIOMHMO CMEHBI MECTOTIOIOKCHHUSI
Tpaekropa, MeHseTCS Takke B ero JIoKkaau3amuss OTHOCUTEIBHO TapKa ‘ObITh B
napke’ — ‘ObITh BHE Tapka’. HakoHelr unctas cmeHa Jlokanusaiuu Kak B
CUTYAIINH, HAIPUMED, NPUEMAUMbCS, TPAKTUICCKN HE BOBJICKAET N3MEHEHUE
MECTOTIOJIOKEHH S, TO €CTh OHO MOXKET OBITh CKOJIb YTOJHO MAaJIO, 3aTO UMEET

MECTO CMeHa JIokann3anuu: cuTyanus KOpCl6Jlb npuszemauicia 03Ha4acT B IICPBYIO
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odepeab TO, UYTO OPHUEHTAIIUsI KOpalJyis OTHOCUTEIHLHO 3eMJIM M3MEHUIIACH (‘OBIThH
Haj 3emu€it’ - ‘ObITh Ha 3emiie’).

JI1s1 nasibHENIIEero U3I0KeHHsI HaM BaXKHBI TOJIBKO CUTYAIlNH, HA3bIBAEMbIE
B IpejjiaraeMoil kiiaccu(puKaluu «CMEHbI pacnoioxkeHus». Oropopumcs cpasy,
YTO TEPMHUH «CMEHA PACIIOJIOKEHUS», HA HAIll B3TJISIM, HE SIBIISIETCS BIIOJTHE
yAa4HBIM, TOCKOJIBKY MO/ COUYETaHUE MPU3HAKOB ‘OTCYTCTBUE U3MEHEHHUS
Jlokanm3anuu’ U ‘OTCYTCTBUE U3MEHEHHSI MECTOMOJIOKEHUS TIOMATAET TAKKE
BAYKHBII KJacc CUTYyalMid caMOOBIIEIOIIero ABmkeHus (self-contained motion B
cmbicae [Kemmer 1993]Y) tuna opoorcams, 1 KOTOPBIX aGCONIOTHO BEPHO, UTO
MIPU UX BPEMEHHOM pa3BEPTHIBAHUM HE MPOUCXOAUT HU U3MeHeHus Jlokanuzanuu,
KOTOpasi, BEpOSTHO, JaXe HE BXOJUT B UX TOJKOBaHUE, HU U3MEHEHHUS
MECTOIOJIOKEHUS, OJTHAKO B HUX HE MPOUCXOJIUT TAKKE U CMEHBI PACIIOJIOKEHHUS,
TO €CTh CMEHBI KOHUrypanuu Tpaekropa — oHa ocTaércs npexuet. [loaromy
JUTSL KJIacca CUTYAIUi, OTIWYAIOIINXCSl OTCYTCTBUEM CMEHbI JIokanuzanuu u
OTCYTCTBHUEM CMEHBI PACIIONIO0KEHUSI Mbl Oy/IeM T0JIb30BaThCsl TEpMUHOM C.
KemMep «HenepemectutenbHoe IBMXKEHUE» (non-translational motion).

Takum oOpazom, 0000111as1, CUTYyaIUsl HEIEPEMECTUTEIBLHOTO JIBDKEHUS —
JMHAMHUYECKasl CUTYAaIlUs ABUKEHUSI, B KOTOPOM HE MPOUCXOIUT HU CMEHBI
Jloxanuzaruu Tpaektopa oTHOCUTEILHO OpUEHTHPA, HU CMEHBI MECTOIOI0XKEHUS

Tpaexrtopa.
2.2. BayrpenHss kiaaccupuranus 30ubl curyanuii H/{

B atom pazzene mbl paccMoTpuM Kitaccudukanuu 3061 cutyaruit HJI,
BBOJIMBIIUECS B pa3HOE BPEMsI pa3HbIMU UCCIIEIOBATEIISIMH.

B pa6ote JI. Tanmu [2000: 167, 35-37] cutyauuu H/I (B ero TepmuHoNIOrum
self-contained motion) Bkit04aroT B ceOs1 Bpamenus (rotation), kojaedanus

(oscillation), pactsaxkenus (dilation), meBeaenns (wiggle).

' Ormetnm, uto B Tpaguimm J1. Tanmu Tepmun self-contained motion 3akperuIén 3a BCeMU CHTYaIMsMHU, KOTOPHIE
MBI Ha3bIBaE€M HEIEpEeMEeCTUTEIbHBIM JIBIKeHHEeM, C. Kemmep onpenensier ux 6oiee y3ko.
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PaboTel MOCKOBCKOM JTEKCUKO-THUIIOJIOTHYECKON TPYIITBI TOAPOOHO
pa3palaThIBalOT BHYTPEHHIOKO KIACCU(DUKAINIO JBYX THUIIOB CUTYalIU
HEMEepPEeMECTUTEILHOTO JIBHKEeHUs: BpalieHuit [Paxununa, [Ipokodnera 2004 ]
[KpyrnsikoBa, Paxununa 2010] u konedanuit [[1lanmupo 2015].
baza nannbix FrameNet [Ruppenhofer et al. 2016] conepxur ppeitm
cutyauuid HJI: Moving_in_place, KOTOpBIi onpenensieTcs cleIyomuM 00pa3oM:

«A Theme moves with respect to a Fixed_location, generally with a certain Periodicity,

without undergoing unbounded translational motion or significant alternation of

configuration/shape» [Ruppenhofer et al. 2016]

B kauectBe maptununantoB cutyanuii HJl 6a3a qanneix [Ruppenhofer et al.
2016], nomumo Tpaexrtopa (Theme) Boienser [lepuoanuHoCcTs U
duxcupoBanHoe mecronoJo:xxkenne (Fixed location). B 6a3ze naHHbIX Takxke
onucanbl Tpu Thna cutyanuit HJ{: Bpamenus (spinning), Bubpauuu (vibration),
kadanus (swinging). B mpeaenax ¢peiima GpukcHpoOBaHHOTO MECTOTOJIOKEHUSI
pa3nu4aroTcs, COOTBETCTBEHHO, TPU THUIIA TAKOTO MECTOIONOKEHU: « s
KpY4YE€HUH 3TO OCh, JI1 BUOpALIMI 3TO TpaHuUlIa, JJIsl KauaHUil 3To Touka». Bece 3T
KJIacCU(PHUKALMU C TOW UM MHOM TOYHOCTBIO BKJIAJBIBAIOTCSA B KIACCU(PUKALIMIO
Tanmu.

Knaccudukanusa [Kemmer 1993], kak Mbl 00Cy>XJ1aji 4yTh BBIIIIE,
NOJIpa3/iesisieT CUTyalMl HENEPEMECTUTEIBHOTO ABMKEHUS HA COOCTBEHHO
HEMepeMeCTUTEIBHOE ABMKEHHS U caMoioBietolee Apuxkenue (self-contained
motion). B npunoxxennu, coctaBaeHHoM KeMMep, coaepKUTCs CIMCOK CUTYaLNM,
KOTOpBIE Ha €€ B3TJIAJ OTHOCSTCS K HEMEPEMECTUTEILHOMY IBUKEHUIO, TJI€ TS
IBYX cuTyalnui bend u bow ‘HaKJIOHSITHCA, KIAHATHCS , HE HAXOAUTCS
AKBUBAJICHTA B KJaccupukanuu TaaMu. DTH K€ CUTYaIlMu BKIIOYAIOTCS B
HeIlepeMeCTUTENbHOE JBUKEHUE B [Stosic, Aurnague 2017], mo3ToOMy MBI CUMTAaEM
BO3MOYKHBIM JIONOJIHUTH Kilaccuukanuio Tanmu kiaccoM crubanmii. Oty

AOINOJIHCHHYTO KJ'IaCCI/I(l)I/IKaL[I/IIO MBI U 6y,I[CM HUCIIOJIB30BAaTh B I[&J'IBHCfIIHCM.



13

2.3. CTpareruu BbIpa:KeHUsI

Crpareruu Beipaxkenust HJ moxxHo onpeaenuts Benen 3a [Narasmihan et al.
2012: 2] kak 3aKOHOMEPHOCTH PACIPEICTCHUS CEMAHTHYECKUX JIIEMEHTOB MEXKITY
CEerMEHTaMH IUIaHa BhIpakeHUs. B nureparype Takke BCTpedaeTcsi MOHSATHE
YjleHeHHe CTPYKTYPbI cOOBITHA (event segmentation), OpeaessieMOe TAaKUM Ke
oOpazom [Bohnemeyer et al. 2007].

Heo6xonumo cpaBHUTH TaKOE€ MOHUMAHUE CTPATETUU BBIPAXKEHUSI C KpaliHe
CXOKHMM MOHSTUEM MoJienu Jekcukanu3aiuu (lexicalization pattern), BBeAEHHBIM B
[Talmy 2000]. PazpaGoTanHble AJis1 HY>Kl TUTIOJIOTUM CUTYyaIlui HAIIPABICHHOTO
JBUKEHUS, MOJICNIH JIGKCUKAIM3AlUA OCHOBAHBI HAa UJI€€ HEPABHOIIPABUSI
BBIPAXKEHUS CEMAHTUUECKUX KOMIIOHEHTOB cUTyaluu. CeMaHTUYECKHE
KOMIIOHEHTHI, Beiiensiembie JI. Tanmu, Takue kak ‘Motion’, ‘Path’, ‘Figure’,
‘Ground’, ‘Manner’ (1 psii IPYTUX) MOTYT BBIPAXKaThCs IPU MOMOIIH TIaroJbHOTO
KOpHS, TO €CTh YI€Ha OTKPBHITOr0 Kjacca Ju00 MpH MOMOIIHU CATEeIIIUTOB,

OnpeieNIIeMbIX CIEIYIOIUM 00pa3oM:
«The satellite to the verb...is the grammatical category of any constituent other than a
nominal or prepositional phrase complement that is in a sister relation to the verb
root. The satellite, which can be either a bound affix or a free word, is thus intended
to encompass all of the following grammatical forms: English verb particles, German
separable and inseparable verb prefixes, Latin or Russian verb prefixes, Chinese verb
complements, Lahu nonhead “versatile verbs”, Caddo incorporated nouns and

Atsugewi polysynthetic affixes around the verb root» [Talmy 2000: 222].

Kak MoxHO 3amMeTuTh, onpeneneare JI. TaaMu 10CTaTOYHO CIIOXKHO H
MOKPBIBAET HECKOIBbKO ciydaeB ad hoc. Tak, B padote [Croft et al. 2011: 205]
OTMEYAETCs, YTO MPH TAKOM ONPEICIICHUH IJ1aroJIbHBIX CaTCIUIUTOB U3
PacCMOTPEHHUS HCKITFOYAIOTCS, HEKOTOPBIE aHTIIMHCKUE MPEIoTH (4), TOCKOIBKY
OHH SIBJISTFOTCSI YaCTBIO MPEIOKHON TpyMbl. TeM He MeHee, 9TH MPEeJIOTH BHOCST
BKJIAJT B CEMAHTHUKY CUTYaIlU{ HAIIPABICHHOTO JIBIKCHUS, KOIUPYs TpaekTopuio
JIBIDKCHMS, @ 3HAUUT OHU TAKXKE JTOJKHBI OXBATHIBATHCS OIPEACICHUEM

CaTcilimuTa.
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(4) The bird flew into the cave.

D10 cooOpakeHne MOKHO 000OIIUTD CIIEIYIOMKUM 00pa3oM: He BCeraa
BO3MOHO OTJEIUTh CATEIUITUTHI B CTPOTrOM CMbIcie 1o Tanmu oT rpaMMaTHYeCKUX
nokaszaresyiel pa3HOW CTENEHU IPaMMaTUKATN30BAHHOCTH, «COMTPOBOXKIAOIIUX
[JIaroa» U TaK WK MHAYE KOJUPYIOUIUX TOT WJIM MHOW KOMITOHEHT CUTYaIlHH.
NMeHHO Mo3TOMY MBI TPUAEPKUBAEMCS B 3TOU paboTe pacIMpeHHOTO
MIOHUMAaHUs caTeJuuToB, BBogumoro B [Croft et al. 2010: 207]: «Anything that is
not a verb root but encodes an event component will be analyzed as a satellite».

Tak, Hanipumep, B si3bike MBOTHAN faqg hiy (bend downwards) ‘HakIOHUTBCS’
KopHeM siBisieTcs taq (bend) ‘cornyTbest’, a Hapeuue hiy (downwards) ‘BHU3Z’
SBJISIETCS CATEIITUTOM.

Kaxk Obu10 yKazaHo, B COOTBETCTBUU ¢ Teopueil Tanmu ctparerun
BBIPAXKEHUS PA3IMYAIOTCS 10 TOMY, KaKhe CEMAaHTUYECKHE KOMITOHEHTHI
BBIpaXkaroTcs B KOpHE, a Kakue B caTteuiutax. HeoOxoaumo teneps onpeaeauThb
WHBEHTaph CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIe 715 cuTyanuii HJ[ ciocoOHbI
BBIPAXaTbCA B caTeyurax. l[puBe1€HHBIN CIIMCOK OTYACTH OMUPAETCA Ha
kinaccudukanuo Tanmu [2000], u3 KOTOpoi MBI 0TOOpAU TOJIBKO T€, KOTOPHIE
OylyT HEOOXOUMBI /ISl aHATN3a IAHHBIX.

Bcero TumoB ceMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB MbI BBIICTUIIN § — 3TO

1. Tlonmxaroiue akTaHTHBIE TpeoOpa3zoBanus (pediexkcus, meauit). Tepmun

HE ABJISIETCA COOCTBEHHO CEMaHTUUYECKHUM (a cCKopee

MOPGHOCUHTAKCUYECKUM), OTHAKO MBI COXpaHuiu ero. CeMaHTUYECKUM

KOPPEISTOM MOHUKAIOIINX MTPEe0Opa30BaHUM, CY/Is 10 BCEMY, SIBISETCS

BeIzensiemoe C. Kemmep [1993] 3HaueHne HU3KOM pazIudUMOCTH COOBITHS

(low event elaboration). Imeetcst B BUy, 4TO COOBITHS, UMEIOIIUE 3TOT

KOMITOHEHT B CBOEM BBIPAKEHHH CJ1a00 paznuyaroT JleicTByromiero

(Initiator) u [IperepneBaromero (Affected entity), koTopeie B 00111eM citydyae

SBJISIIOTCS] OTHOM CYITHOCTBI0. OTYACTH COOTBETCTBYET KOMIIOHEHTY

‘Valence/Voice’ mo Tammu.
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TpaexkTop — ABWXKYIIUNCS OOBEKT, B TEPMUHOJIOTUU TalMU COOTBETCTBYET
‘Figure’
TpaekTopus — coorBeTcTBYeT KoMnoHeHTy ‘Path’ mo Tanmu, a uMeHHO
«KOMITOHEHT BBIPAKa€T MHOKECTBO MOJ0KEHUM, 3aHUMAEMBbIX 1 pacKkTopom
B nporecce nprkeHus» [Talmy 2000: 154].
KoneuHnast Touka — cocrosinue (mosioxkenue) Tpaekropa B KOHEUHON TOUKE
JBHKCHMUS.
MecTononoxeHue — yKka3zaHHe Ha TO, YTO JIBM)KEHUE HE BBIXOAUT 33 PaMKH
OrpaHUYCHHON 00s1acTH (coOTB. KoMnoHeHTY ‘Locale’ Tanmu)
Cwita — coorBeTcTBYeT KOMIOHEHTY ‘Cause’ 1o Tanmu u BeIpaxaer
IPUYHHY (CHILY) HOCPEACTBOM KOTOPOM MPOU3BOIUTCS JBUKEHUE
JIBuxenue — coorBercTByeT ‘Main Action’ B Teopun Tanmu
JIeKCUC — KOMIIOHEHT BBIPAKaeT HAIIPABICHHOCTD JIBM)KEHUS K
JNEUKTUYECKOMY LIEHTPY WJIHM OT HEro, COOTBETCTBYET KOMITOHEHTY ‘Path

Deixis’ mo Tanmu. (BEHTUB U aHIATHB)
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3. MaTepua.ﬂ HCCJICA0OBAHUA: JaHHbIC, IPUHIMUIIBI HX 0T60pa H A3BIKOBasd

BbIOOpKa

B aToM pazzene npuBOaSITCS CBEICHUS O MaTepHalle UCCIIeI0BaAHUS:
MPUHIIAIAX COCTABJICHUS SI3bIKOBOM BHIOOPKH U €€ cOcTaBe, MpUHIMIAX 0TO0pa,

napaMeTpu3aluy U pa3MEeTKH TaHHbBIX.
3.1. S3bIkoBas BbIOOpPKA

BriOpaHHbIi c11oco0 mOoCTpOoeHUsI BBIOOPKH UACOJIOTMYEeCKU Hanboee
OJIM30K K MOJXOAY, U3JI0KeHHOMY B [Maiicak 2005: 142-146]. DTot noaxon
MOXHO OXapaKTepHU30BaTh KaK MOCTPOCHHUE BEIOOPKH C OMOPOM Ha 0CJIabJIeHHBIN
MPUHLININ HanOoJbIero pazHooOpasus, BBeAeHHbIN B [Rijkhof, Baker 1998]. B
CTPOTOM CMBICJIE TPUHIIUI HAUOOJBIIEr0 pa3HOOOpa3us MPEeANoiaraeT BKIOUNUTh
B BBIOOPKY TaKO€ KOJIMUECTBO SI3bIKOB U3 I'€HEATIOTMYECKOr0 00bEAUHEHNUS,
KOTOpo€ ObLJI0 OBl MPOMOPIMOHATIBEHO JPOOHOCTH €T0 BHYTPEHHEN
KJIacCU(UKALIUH.

OnHako cTporoe ciieJoBaHUe 3TOMY MPUHIIUITY HEBO3MOXKHO B paMKax
M30paHHOW METOJIOIOTHUH, TOCKOJIBKY OOJBIIIOE KOTUYECTBO SI3BIKOB, B
OCOOCHHOCTH JIJI PA3BETBIEHHBIX T€HEATOTUUECKUX O0OBEIUHEHH, HE TTOKPBITHI
JeKcUKorpadhuueCKUMU OMUCAHUSIMU TOCTATOYHOM CTENEeHU MOAPOOHOCTH.

[TosrToMy Ha BEIOOPKY B TAaHHOM MCCJIEAOBAaHUU ObLIO HAIOXKEHO
oOJieryeHHOE TpeOOBaHUE HA BXOXKEHUE B HEE HECKOJIBKUX I€HEAIOrMYECKH
Pa3HOPOIHBIX SI3bIKOB U3 MsATH MakpoapeanoB (EBpa3ust, Oxeanus u [lanya HoBas
I'Bunes, ABctpanus, CeBepHas u lOxunas Amepuku, Adpuka). [Ipu stom
reHeajgornyeckas NpUHaAIEKHOCTh ONpeAesiach 0 KpynHenIen kiase,
BbIZIEsieMol B 0a3e ganHbix Glottolog 4.5 [Hammarstrom et al. 2021]. B ciyuae,
€CJIM KOJIMYECTBO A3BIKOB B KpynHeien kinaae npessimaet 1000, To u3 kinaasl
paspelanock BeIOpaTh ABa A3bIKA, OTHOCSIIUXCS K pa3HbIM IPYIIIHPOBKAM
TPETHETO YPOBHSI, MOCKOJIBKY TPYIIUPOBKU BTOPOTO YPOBHS YaCTO COMOCTABUMBI
10 KOJIMYECTBY S3BIKOB C KPYITHENIIEU KJIaA0oi. B MpOTUBHOM cily4yae U3 Kilabl

IEPBOro ypoBHs BI)I6I/IpaJ'IC$I OJIHH A3BbIK. B Ciry4dac A3bIKa TOK-IIMCHH MbI
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OTCTYMHJIHM OT YUCTO F'€HEATOTHYECKOr0 MPUHIUIIA U PACCMATPUBAEM €T0 BHE
TE€HEaJIOTMUECKOTO MPOUCXOXKICHHS KaK KOHTAKTHBIN (KPEOJIbCKHIL) SI3bIK.

CTOUT OTMETHUTB, UTO BHIOOPKA, UCIIOJIB3YEMas B HACTOSILIEM
UCCIIeIOBAaHUM, TTOJIBEPIKEHA TaK HAa3bIBAEMOMY «OMOIMOrpaduuecKoOMy CKOCY»
(cMm. [Maiicak, 2005: 144]), To ecTh pacCMaTPUBAIOTCS JIUIIb S3BIKH, JUISI KOTOPBIX
JOCTYITHBI XOPOIIIHUE JTeKCUKOorpadhuuecKue u rpaMMaTiyeCKue OMUCaHuUs.

B xonudecTBEHHOM OTHOIIEHUHU BHIOOpKA MOBTOPsieT BHIOOPKY [Kemmer,
1993: 268] — ona Britouaet B cedst 30 s1361k0B. BmecTe ¢ TeM, BriOopka C.
KemmMmep, xapakTepusyroniacscs TUHIIOJIOTHYECKUM CKOCOM (paccMaTpuBarOTCs
TOJIBKO T. H. «SI3BIKHA C MEAUEM» ), CKOIIIEHA TaK)Ke U TeHeamorudyecku: u3 30
YKa3aHHBIX B MPUIIOKEHUU 3BIKOB, 13 (0k. 40%) OTHOCSTCS K MHAOEBPONEHCKIUM
si3bIKaM, a em€ 7 (oK. 22%) K HUTep-KOHTOJIE3CKOH MaKpOCeMbe.

Ha npeogonienne 3TUX UCKAXXEHUM 1 HaIIpaBJeHa Hallla CTpaTerus
noctpoeHust BIOOpkU. E€ cocTaB npescrapieH B crincke HUxe. Ciucok
OTCOPTHUPOBAH B aJIpaBUTHOM MOPSJIKE IO MaKpoapeanam, a BHyTpU 110 HA3BaHUAM
SI3BIKOB, IPUBEAEHHBIX 31€CH B PYCCKOU TpaauLuu. Pa1oM ¢ Ha3BaHUEM
Makpoapeala B CKOOKax Ja€Tcs YUCIO SI3bIKOB, BEIOPAHHBIX U3 HETO, a PSIZIOM C

Ha3BaHMEM si3blka — Ki1azia no 6aze manubix Glottolog 4.5.

ABcTpanus (4):
1. Oypappa (< Oypappckue)
2. ¥uHryny (< MUHIUHCKHE)
3. mayHr (< UBaThsIHCKUE)

4. ThBHU (< U30JIAT)

Adpuxa (7):
5. 6amaHa (< MaH/€)
6. 3apma (< COHraicKue)
7. WK (< KyJISIKCKHE)

8. Hama (< TOTTEHTOTCKHE)
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9. cauackuii konTcku (< adpazuiickue)

10.

cyaxuiu (< 0aHry)

11. Tommo-co (< 10TOH)

EBpazus (5):

12.
13.
14.

aBapckuil ( < aBapo-aHIUNCKUE < HAXCKO-1areCTaHCKUE)
UTEIBMEHCKHH (< YyKOTCKO-KaMYaTCKUE)

MaHBYWKYPCKUH (< TYHI'YCO-MAaHBbYKYPCKUE
y YHLY

15. pycckuit (< uHI0-eBpONEHCKIE)

16. Typeukui (< TIOPKCKHE)

Oxkeanuns u HoBas I'Bunes (7):

17

18.
19.
20.
21.
22.
23.

ajekaHo (TPaHCHOBOTBHUHEMCKHE)

WHJIOHE3UMCcKui ( < 3amaJHO30H/CKHE < aBCTPOHE3UNCKHUE)
KeBa (< SHraHCKHuE)

Kosipu ( < TPaHCHOBOTBUHENUCKUE)

MBoTian ( < komruieke Toppec—baHkc < aBcTpoHE3UNCKHE)
HeH (HamMOycKue < IMCKHE)

TOK-MIUCUH (KOHTAKTHBIM)

Cesepnas u IOxnas Amepuka (7):

24

25.
26.
217.
28.
29.
30.

KJIaCCUYECKUM HayaTib (< I0TO-aITEKCKUE)
KYCKaHCKHUH Keuya (< KeUyaHCKHE)

JaKkoTa (< CHyaHCKHe)

naparBaiickuii ryapanu (< TynuicKue)
4epoKH (< UPOKE3CKUE)

UNM00-KOHNO0 (< TaHOAHCKUE)

IOPOK (< anrckue)



Pucynoxk 1 nwimooctpupyet npuBea€HHbIN Bblle cUCOK. Kaxmas Touka

COOTBETCTBYET OJHOMY SI3BIKY U3 BBIOOPKH, a UX LIBET OTPAXKAET MPUHAIIECKHOCTh

K OJIHOMY W3 MaKpOapeasoB.

Pucynok 1. Kaprorpaduueckoe npeacTaBiaeHue S3bIKOBOM BEIOOPKH?

3000 km
2000 mi

3.2. OT00p naHHBIX: O0LIEe OMUCAHME NIPOUEAYPbI

B Africa

Americas

Australia
Eurasia
Oceania

Leaflet | © OpenStreetMap contributors

HpC)KI[C 4cM HCpCfITH K IMPCACTABJICHUIO U aHAJIN3Y A3BIKOBBIX JTdHHBIX,

HCO6XOI[I/IMO OIIMCAaThb IIPUHIMUIIBI, II0 KOTOPbLIM OHH OT6I/IpaJ'H/ICB. Tunomgorudeckoe

HCCICOAOBAHHUC TpC6y€T YCTAHOBJICHUS T. H. CPABHUTCIIbHBIX MOHSTUM

(comparative concepts), TO €CTh TAKMX OCHOBAHUM JIJIsI CPAaBHEHUSI, KOTOPBIE OBI

OBUIM HE3aBUCUMBI OT YCTPOIMCTBA KOHKPETHOSA3BIKOBBIX CTPYKTYp (CM. moApoOHee

[Haspelmath 2010]).

TunuyHol MpakTUKON, 0COOCHHO MPHU U3YUYEHUH TPaMMaTH4YECKON

CeMaHTHUKH METOJOM MOCTPOCHHUs ceMaHTuueckux kapT [Haspelmath 2003],

ABIACTCA OIIPCACIICHUC CPABHUTCIIbHBIX MOHSATHUHN HA YHCTO CEMAHTUYECKUX

OCHOBAHHUAX, 9YTO BIIOJITHE COOTBCTCTBYCT HAIIUM 3aJa4aM.

2 Kapra noctpoena npu nomouru nakera lingtypology: G. Moroz (2017). lingtypology: easy
mapping for Linguistic Typology. URL: https://CRAN.R-project.org/package=lingtypology
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Jl1st o0ecrieueHus MaKCUMAJIbHOM TUTOJIOTMYECKONM CPAaBHUMOCTH
CEMaHTHYECKHE CPABHUTEIbHBIE TOHATHUS 3aal0TCsI OOBIYHO MPU MOMOIIU
aToMapHbIX KOHTEKCTOB (contextually embedded situations), To ecTh Takux,
KOTOPBIE MPENOTI0KUTEIHHO COJIEPKAT BCIO HEOOXOIUMYIO CEMAaHTUUECKYIO
MH(OpMAIIUIO JIJIsl TOSIBJIICHUS TaM TOT'O UM MHOTO TPaMMAaTHYE€CKOI0 MOKa3aTesl.
Metoj aToMapHBIX KOHTEKCTOB MPUMEHSETCS KaK IPU aHKETHOM cOOpe JaHHBIX
(mampumep, B [Dahl, 1985]), Tak u B 60Jiee COBpEeMEHHBIX UCCIIEIOBAHUSIX HA
Marepuale napamuuibHbix KopiycoB [Wilchli, 2010]. TIpu Takom 3aganuu
CPaBHUTEIbHBIX MOHATUM, TUTIOJOTHYECKAsi CPABHUMOCTb 00€CIeUnBaeTCs
M30MOP(PHOCTHIO MEPEBOIOB ITUX KOHTEKCTOB HA Pa3HBIE SI3bIKH, UTO MO3BOJISIET
JieaaTh BBIBOJBI O TOM MJIM MHOM IPaMMaTUYE€CKOM BBIPaKEHUU, COAEPKAIIEMCS B
KOHTEKCTaX «IPHU MPOUYUX PABHBIX).

B ycnoBusix cOopa u MHTEpIpeTaluy JaHHBIX U3 BTOPUYHBIX
JeKCUKorpaduuecKuX UCTOUHUKOB 3aJaTh CPAaBHUTEIIbHBIEC MIOHITHUS TPU TTOMOIIH
aTOMapHBIX KOHTEKCTOB MPUHIIUIINAIEHO HEBO3MOXKHO U3-3a HECOTJIACOBAHHOCTH
CJIOBHUKA U Pa3HOM CTEMEHU WITIOCTPUPOBAHHOCTH CJIOBApel 1 pa3HbIX
a3bIKOB. [103TOMY B KauecTBE CPAaBHUTENIbHBIX MOHITHI MbI OyJ1IeM UCTIOIb30BaTh

CEMaHTUYECKHU 3aJaHHbIe Kilacchl cuTyauuii H/I.
3.3.1le1eBbIe CUTYyalluH HeNePEeMECTUTEILHOI0 ABUKEHHU S

Heob6xonumo teneps onpenenuTs ueneBbie cutyanuu HJI, mo koTopeim
OyJleT MPOU3BOUTHCS COOP.

N3 6a3 nanubix [Stosic, Aurnague, 2017], [IDS 2015], [Concepticon 2.4.0,
2020] u nekcuueckoro cnucka [Kemmer, 1993] Mbl u3BI€KIN IEPBUYHBIN CIIUCOK
n3 124 rnaroyioB HEMEPEMECTUTENBHOTO ABUKEHUS IS AHTJIMICKOTO U
(dpaniy3ckoro s3b1k0B. [locne punbTpauu peakux, KyJabTypHO-CieIu(UIHBIX 1
CTUJIUCTUUYECKHU HArPYKEHHBIX JIEMEHTOB OCTABIIIHUECS TJIaroJibl ObUIA Pa30UTHI IO
kiaccam Tanmu (BpaleHus, KojieOaHus, pacTsHKEHUs, IEBEJICHHS ) C 100aBICHHEM
crubanuil. Ha 3ToM e 3Tamne ObUIO PEeIIeHO UCKIIOUUTD U3 LEJEBBIX CUTyaIuid

PaCTAKCHHA, ITOCKOJIBKY OHU OKa3aJIMCh ciabo npcacCTaBJICHbI B IICPBUYHOM
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criucke. OcraBuinecs riarojibl 4 MakpoKIacCoOB ObLIN MapaMeTPU30BaHbI TO €CTh
OBUTN OIPE/IeNICHBI MapaMeTPbl, KOTOPbIE OTIANYAIOT IJ1aroj oT Bcex npouux. Ha
OCHOBE HAWJIY4IIIUM 00Opa30M MPEe/ICTABICHHBIX MAPaMETPOB MbI BBIOpaiu 9
KJIaccOB BHYTpH 4 makpokiaccoB. OHM npeicTaBieHsl B Tabnuile 2 ¢ ykazaHuem

napaMeTPOB:

Tabnuua 2. CeMaHTUYECKHUE TPU3HAKU CUTYalMi BHYTPU MaKpPOKJIACCOB

Makpoxkiacc Kunace [MpusHaku

KOJICOaHU S MAXATD YaCTHYHOE KoJieOaHne
KAYATHCA MOJIHOE KOJieOaHue

BpaIllCHUS KPYXXUTHCA MHOTOKPAaTHOE BPAIICHUE

ITOBEPHYTHCA OJHOKPATHOE BPAILICHUE
BOKPYT BEPTUKAIBHOU OCU

ITEPEBEPHYTBCS | onHOKpaTHOE BpallieHue

BOKPYT TOPU30HTAJIIbHON OCU

[IEBEJICHUS JAPOXATD HEIIPOU3BOJIBHOE IIEBEJICHUE

HTEBEJIMTHCA KOHTPOJIUPYEMOE ILLIEBEIICHUE
crubaHus HAKJIOHATBHCSH | mpoakTuBHOE CrudaHue
BBITPAMIIATBCA | peTpoakTuBHOE cruOaHue

JIeBSTh KIIacCOB CUTYAIMI pa30uThI Ha 4 MaKkpoKJiacca CleIyOIUM
obpazom: konebanus (MAXATD, KAUATBHCA), spamenus (KPYXKUTHCA,
INIEPEBOPAUYMBATLECA, IIOBOPAUYNBATBHCSA), mesenenus (JJPOXATD,
IIEBEJIMTBCA) u crubanus (HAKJIOHATBHCA, BBITIPAMIIATHCSA).

BuyTpu makpoknacca konebanuii cutyaruu tuna MAXATD Mbl otnuuaem
ot cutyauuii Tunma KAYATDBHCS o npru3Haky 4aCTUYHOTO WJIU MTOJHOTO
KoJieOaHus (T. €. KoJeOIeTcs YacTh 00beKTa JIM00 OOBEKT LETUMKOM). Makpokiace
BpanieHui nenutcs Ha Tpu kiacca: KPYXUTBCA npotuBomnocrasisieTcs
ITEPEBOPAUYNBATBHCA u [IOBOPAUYMBATBHCSA no npu3Haky OJHOKPaTHOCTH
/ MHOTOKpaTHOCTU 000poTOB, a cutyanuu Tuna [IEPEBOPAUYNBATBHCSA Mol
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ormimyaeM oT [IOBOPAUYNMBATDBLCSA no npu3zHaky npoCTpaHCTBEHHOTO
PacnoioKEHHs] OCH BPAILLEHUsI — FOPU30HTAIBHOr0 JIMOO BEPTHUKAIBHOTO.

Makpoknacc cuTyaluii IEBEJICHNUS Mbl IOPA3AeIsIEM HAa HETPOU3BOJIBHBIC
mesenenus (JPOXATD), T. e. Takue, KOTOpbIE HE KOHTPOJIUPYIOTCS YUaCTHUKOM
CUTyalluH, U IpOou3BoJibHbIE UK KoHTpoaupyembie (LLIEBEJIUTHCA).

HakoHen, BHyTpH MakpoKiacca CruOaHuil BBIAEISAIOTCS MPOAKTUBHBIE
cru0aHus, TO €CTh TAKUE, KOTOPBIE HAMPABIIEHBI OT ECTECTBEHHOI'O COCTOSIHHS
o0bekTa K cornyroMy min uckpusinéaHomy (HAKJIOHUTBCA), u
PETPOAKTUBHBIE, pa3ru0aHus TO €CTh HAIIPaBJIEHHBIE OT COTHYTOr'O0 COCTOSTHUS K
MPSIMOMY WJIU €CTeCTBEHHOMY moJioxkeHnto o0bekTa (BBITIPAMIIATHCS).

WTak, MBI pa3inuyuuiIv BEIOpaHHBIE KJIACCHI CUTYalluil BHYTPU MaKpOKJIACCOB.
Heob6xonumo teneps 0ojiee TOUHO ONPEACINTh CaMU KJIaCChl CUTYallHi, B paMKax
KOTOPBIX OyAeT MPOU3BOIUTHCSA cOOp AaHHBIX. [I0OCKOJIBKY CTENEHb CIOBApPHOIO
MOKPBITHSI PAa3HBIX CEMAaHTUYECKUX 30H B ONMHUCAHMIX PA3HBIX A3BIKOB PA3IHYAETCA,
Haniei 3agadeil ObuI0 No100paTh ONpeneNeHus KJIACCOB CUTyaluil TAKUM
o0pa3oM, 4TOObl MUHUMH3HUPOBATh KOJIMYECTBO OTCYTCTBYIOIIUX AaHHBIX. [Ipn
BBIOOpE OIPEAEICHUI Mbl PYKOBOJICTBOBAJIUCH COOOPaKEHUSIMU YaCTOTHOCTH,
KyJbTYpHOI HEeCIEU(PUYHOCTH ¥ aHTPONOLIEHTPUYHOCTH CUTYaLUH,
Ipeanoiaras, 4To MIMEHHO CUTyaluu Oy yT HanOoyiee paBHOMEPHO MOKPHITHI
CJIOBAPHBIMU OMHCAHUSIMU.

Kitacc neneBbIx cutyanuii Mbl 3a1a€M IIPU IIOMOLIM ONPENEIICHMUS,
JOTOJTHEHHOr0 HAOOPOM CEMaHTHYECKUX MTapaMeTPOB, KOTOPbIE HE OYIyT
BKJIFOYAThCS B paccMoTpenue. [lpu kaxxaom onpeneneHuu OyayT JaHbl IPUMEPHI
U3 PYCCKOTO S3bIKA C KPATKUM MX 00CYKIE€HUEM. 3a0JIHEHHBIM HA OCHOBAaHUU
ATOTO aHaju3a JIMCT cOopa JJisl pyccKoro si3bika cM. B Paznene 4.21.

MAXATD: ‘aBurate pykoH B OJHY U B APYT'YIO0 CTOPOHY B 3HaK

MPUBETCTBUS WU JIPyroro curnana’, «move one's hand to and fro in greeting or as
a signal» [Ruppenhofer et al. 2016]. Takum 06pa3zoM, Bce OCTalbHbIE CUTYALINH,

BXO/SIIUE B I'PYIIITY YaCTUYHBIX Koe0aTeIbHBIX I[BI/I)KCHI/Iﬁ THIIA ‘MaxXaThb

XBOCTOM’, ‘MaxaTh KPbUIbSIMU , ‘pa3MaxuBaTh PyKaMu MpHU X0ab0e’,
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‘0OMaxuBaThCs BeepoM’, ‘pazMaxuBaTh (pyiarom / 3HaMeHEM  Mbl UCKIIIOYAEM U3
paccmotpenus. [log Takoe onpeneneHrne B pyCCKOM SI3bIKE MOIMANAET TOJIBKO
TJIAroJ Maxamb.

KAYATDBCH: ‘BepTUKaIbHBIN O0OBEKT ABUTETCS U3 CTOPOHBI B CTOPOHY
OTHOCHUTEJILHO BEPXHEH WK HIKHEN (PUKcHupoBaHHOM Touku’ . B cuTyanusx sToro
KJIACCa Mbl PaCCMaTPUBAEM KaUYaHUS TOJbKO BEPTUKAIIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX
00BEKTOB U UCKIIIOYAEM, HAllPUMED, KOJIeOaHHSI TOPU3OHTAIIBHBIX MTOBEPXHOCTEN
‘CyIHO Ka4yaeTcs Ha BOJIE’, ‘TIIIEHHUIIA KOJIBIIIIETCS Ha BETPY , a TAaKXKe JIt0ObIe
KoJIeOaHUsl, CBSI3aHHBIE C HEYCTOMUYUBOCTHIO (PUKCUPOBAHHOM TOUKH, THIA ‘CTYJ
maTaeTcs’ WM ‘TbSHUIA IaTaeTcsa’ . TakuM 00pa3om, IJis pyCCKOro si3blKa U3
TPOMKH KAuambovCs, Wamamsvcs U KOIblXxambvcsil, BbIAENsIeMON B [Paxunnna,
[Tpokodnena, 2005], Oyaer BbIOpaH TOJBKO IIAroil Kauamscsi.

KPYXHUTDBCH: «‘npenmer nepemMeniaeTcs 1o Kpyry OTHOCUTEIIBHO
BOOOpaXkaeMOM TOUKHU WU ABUKETCS 1O KPYTy OTHOCUTEIIBHO BOOOpaxaeMoin
JIMHUY, TPOXOISIIEH YEPE3 €r0 LIEHTP, HEOAHOKPATHO MIPUHUMAS OJTHO U TO K€
nonoxenue B mpocrpanctee’» [HOCC, 2004]. B 3Toli 30He MBI paccMaTpuBaeM
TOJBKO CUTyallUd HEOJJHOKPATHOTO BpalleHus 0€3 MIIOTHOI0 KOHTAKTa C
MOBEPXHOCTHIO (UCKIIIOYAsi CUTYAI[MU TUIA ‘KaTUThCA ). JJ1g pyccKoro si3bika B
JTAHHOM KJIacce CUTyalui u3 BeiiensemMbixX B [Paxununa, [Ipokodnesa, 2004 ]
MOAXOIAT KPYMUMbCS, BEPMEMbCSl U KPYHCUMBCAL.

IHEPEBOPAYUBATDBCH: ‘coBepuinth 000pOT BOKPYT TOPU3OHTAIIBHO-
pacnionoxenHoit ocu’. IOBOPAYUBATBCH: ‘coBepmiuts 000pOT BOKPYT
BEPTUKAIBHOM OCH’. MBI HE HAKJIAIBIBAEM CIICIMATIBHBIX OTPAHUYEHHUN HA 3TH
xiaccsl curyanmid. s curyanmii [IEPEBOPAUYMBATDBLCS pycckuit s3Ik
pacrionaraeT TOJIbKO IJ1arojioM nepegopadusamuvcs. CATyalnu
ITOBOPAUYMBATBCS o6cmyXuBarOTCs TpEMs TIarojiaMu: H080pavu8amsCsi,
Paseopauusamsbcs 1 060pavuueamvcsl.

JAPOKATD: ‘ObITh B OBICTPBIX, MHOTOKPATHBIX, MEJTKHUX
HEKOHTPOJIUPYEMBIX ABWKEHUAX . B 3TOM 30HE MBI UCKITIOYAEM JPOKAHUS IO

BO3/ICMICTBUEM BHEILIHEW CUIIBL, T. €. BUOpAIIMU TUIA ‘CTEKIIA 3aJIPOKAIIA OT
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MIPOE3KAIOIIETO TpaMBasi ', @ TAKKE OJHOKPATHbIE HEKOHTPOJIUPYEMbIE POKAHUS
MO/ BO3/IEUCTBUEM BHEIITHEr0 CTUMYJIA, TAKUE KAK ‘B3APOTHYTH OT
HEOXKUJAHHOCTU . B pyCCKOM sI3bIKE B ATOT KJIaCC CUTYaAllMi MOIXOST IIaroibl
Opodcamsv U mMpACMUCH.

HIEBEJIMTBCA: ‘onymeBnénnbiil TpaeKTop Clerka JBUTaeTcs IS
MepEeMEHBI 1036l TU00 CHATUA Pu3nUecKoro HanpsbkeHus . 13 atoro kinacca
CUTYyallMi Mbl UCKJTIOYAEM BCE CUTYyaIlUU C HEOAyIIEBIEHHbBIMU TpaekTopaMu THIa
‘TUCThS HA IEPEBBAX MIEBEIATCS’, @ KPOME TOTO, HEKOTOPbIE CIEeIMANIbHBIE CIyYan
IIEBEJICHUI Macc OAYIIEBIEHHBIX 00BbEKTOB (‘UepBu Kuliat’). B pycckom si3bike
TaKOMY ONPEEICHUI0 COOTBETCTBYET IIAT0JI ULEBETUMBCAL.

HAKJIOHATDBCSA: ‘yenoBek NpUHUMAET MOJOKEHHUE, B KOTOPOM TEJIO
CJIOXEHO IOI0JIaM B paiioHe NOSICHUIBI . Takoe onpeeneHre HCKIIYaeT U3
paccMOTpEHUs MPOCTPAHCTBEHHBIE AedOpMaIlii HEOIYIIEBIEHHBIX OOBEKTOB,
TaKHe KaK ‘7JOM IMOKOCUJICS  WIM ‘TBO3/b MOTHYJICS , @ TAKXKeE JIF0ObIE JPyTrUe
«HEYNOPAIOYEHHBIEY NePopMalui OAYIIECBIEHHBIX 00BEKTOB TUIMA ‘CKOPUYUTHCS .
B pycckom si3bIke B 3TOT KJacc MOMAA0T [JIAr0JIbl HAKIOHAMbCA, HA2Ubamvcs 1
ceubamucsl.

BBIITPAMJIATDBCS: «4enoBek u3 COrHyTOrO MOJIOKEHNS IPUHUMAET
npsimoe». B pycckoMm si3blke TaKOMY ONPEIETIEHUIO0 COOTBETCTBYET IJ1aro
BLINDAMIAMBCA.

ChopmynupyeM Takke HECKOJIBKO OOIIUX MPUHITUIIOB OTOOPA JaHHBIX.
OTOuparoTcs TOJBKO JIEKCEMBI WM KOHCTPYKIIMH B IPSIMOM 3HAYEHUU, JTHOObIE
BUJIbI METAOPUUECKUX IEPEHOCOB UCKITIOYAIOTCS U3 JIAHHBIX.

Otnaércs nmpeanoyTeHue JeKkceMaM ¢ Hanobosiee oOmumM 3HadeHneM. Tak,
HaIMpuMep, €CIU B SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT JBa IJ1arojia, HoJXOASIIUX B KIace
KAYATDBCS, co 3HaueHUs MM ‘KayaThCa’ U ‘KadyaThCs HA Kadensix’, TO OyaeT
BBIOpAH TJIaroJi co 3HaYeHUEM ‘KadaThCs .

HUrHopupyroTcsi CTUIIMCTUYECKU OKPAIIEHHBIE TJIarojibl U KOHCTpyKiuu. Ha

9TOM OCHOBAHHWH MbI UCKITFOUUM IJIaroJl mpAacmucsb U3 JdHHBIX PYCCKOTO SA3bIKA,
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MOCKOJIbKY B YIOTPEOJIEHUAX MPUMEHUTEIBHO K YEJIOBEKY OH SIBIISIETCS
CHUYKEHHBIM.

J171s1 MHOTOIMANIEeKTHBIX CIIOBapei Mociae0BaTeIbHO OTOUPAIOTCS IaHHbBIE
OJIHOTO nuanexkTa. Hanmpumep, 1151 KONTCKOTO A3bIKa — CAUACKHUI AHAJIEKT, a JJIs
JIATEPATYPHOTO0 UHAOHE3UNCKOTO — JI)KAKaPTCKUU PETUOJIEKT.

Ecnu B kakoM-1100 s3bIKE 1IEJIEBOM KJIaCC CUTyallui 00CITYyKUBAETCS
HECKOJIbKUMHU JIEKCEMaMH U KOHCTPYKIUSIMHU, TO MbI OyJIeM YUUTHIBATh TOJIHKO
paslnyaronIecs cTpaTeruu Boipaxenus. Hanpumep, B pycCKOM sI3bIKE I1aroibl
BpallleHHs], MOMaarore noj chopMyIMpPOBAHHOE BBIIIE OMPEAEIEHUE 3TO —
KpYymu-mbv-csl, epme-mbo-csi, Kpyocu-mo-csi. Bce OHM MOTy4dar0T OJJUHAKOBbBIE
SPIBIKYA TUTIA KOPHS U CATEJUIMTOB, TO €CTh (SpPIn-INF-MED), a 3Ha4UT 00J1ajat0T
OJVHAKOBOM CTpATErruer BhIPAXXKEHUA. B TakOM cilyyae Mbl BKIIFOUYAEM B JAHHBIE
TOJBKO OJMH IK3EMILISAP CTpaTeruu BoipaxeHus. [1o 3Tol ke npuyruHe Mbl
UCKITFOYaeM U3 pacCMOTPEHUS TIaroil Haeubamcs, Kak U30MOP(QHBIN 110
CTpaTeruu BhIPaKEHUs I1aroiy HaKIOHAMbCS.

B o6miem ciydae BeiOupaeTcst Hanbosiee OCHOBHAsA, 0a30Basi U HEUTpaIbHas
JIeKCeMa UM KOHCTPYKIIHUS, TPEACTABISIONIas 3Ty CTPATETUIO BBIPaXKEHUs, TO €CTh
Takasi, KOTopasi He OTATOIlleHa AOMOTHUTEIbHBIMUA CTUIIUCTUYECKUMU
ocoOeHHOCTsIMU. Ecin Ha OCHOBAaHUHU JTaHHBIX, TPEACTABICHHBIX B CIOBApe, TAaKOU
BBIBO/I C/I€J1aTh HEBO3MOXKHO, TO JIEKCEMa UJIM KOHCTPYKIIUSI BBIOMpaeTCs
CIly4ailHbIM 00pa3oM.

MoxHO TakKe MoJapa3/IeNuTh JaHHbIEC Ha JIBA pOjia — WJUTIOCTPUPOBAHHbBIC
1 HEWJUTIOCTpUpOBaHHbIE. NIITIOCTpUpPOBAHHBIE IAHHBIE BKIIIOUAIOT B C€0s TaKkKe
WJUTIOCTPATUBHBIN MpUMEpP B BUJIE BHICKA3bIBAHUS WU PEUCHUS,
COOTBETCTBYIOIIHI 1IeI€BOMY KJlacCy cUTyauui. /[ HenuItocTpUupOBaHHBIX
JTAHHBIX PEIlIEHHE O BKIIOUCHUH WM HEBKJIFOUEHUHU BBIPAXKEHUSI B JTUCT cOopa

IIPUHUMAJIOCh TOJBKO Ha OCHOBAHHUM IICPCBOAHBIX 5KBUBAJICHTOB.

3.4. YuurtbiBaeMble nmapamMeTphbl 1 CUCTEMA SAPJbBIKOB
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OnumeM Tenepps TUMOJOTHYECKUE MAPAMETPHI, KOTOPBIE MBI YUYUTHIBAEM
IIpU XapakTepusanuu crparerui Beipaxenus H/I. [lepBbiM 1 OCHOBHBIM
MapaMeTPOM SIBJISIETCSI OCHOBHOM THUIT CTPATETUU BBIPAXKEHUS. TaKUX TUIIOB MBI
BBIJICJISIEM TPU: CTPATETUSI BBIPAKEHUSI MOXKET OBITh MPOCTOMN WIIH
HeJbHOJIeKCeMHOM (simple), rpammaTn4yeckoi (grammatical) win
KOHCTPYKIIMOHHOI (constructional).

[Ipocroii cTpaTerus BeIpaXXeHU SBIISIETCS B TOM CITy4ae, KOTJ1a CUTyalus
KOJIUPYETCSl €IUHCTBEHHOM JIEKCEMO 0e3 ydacTusi Kakux-Iu0o CaTeJlTuTOB.
Hanpuwmep, B utenbmeHnckoM si3bike cutyannio MAXATD koaupyert riaron awela-
s (wave-INF) ‘maxarpb’.

['paMmaTHyecKre CTpaTeruu BoIPAKEHUSI — TAKUE CTPATETUU, KOTOPBIE
MMOMHUMO IJIarOJbLHOTIO KOPHSI BKIIFOYAIOT B C€0s1 HEKOPHEBbIE rPaMMAaTHUECKUE
3JIEMEHTHI. DJIEMEHT Pa3MeUuaeTcsl Kak rpaMMaTUYECKHM, €CIIM OH MPU3HAETCS
rpaMMaTUYECKUM B ONIMCAHUU COOTBETCTBYIOLIETO s13bIka. Hanpumep, B s3bIKe UK
cutyanuio [IOBOPAUYUBATBHCSH koaupyert riaron érig-ét-on (spin-VEN-
INF.INTR), COA€pKaIUi B CBOEM BBIPAXKEHUH TPAMMATUYECKUM CaTeIUTUT BEHTUBA
-ét-, TaK YTO THUII CTPATETUU BBIPAKEHUS JIJIS1 TOTO IJ1aroja onpeenseTcs KaK
rpaMMaTHYECKUM.

[Ipu oOCy)JIeHNN TpaMMaTUYECKUX CTPATETUN BRIPAXKEHUS HYKHO CIeTIaTh
JIBE OTOBOPKHU. MBI HCMOJIB3YEM 3[I€Ch TEPMUH «TPAMMATUYECKHID HE B CTPOTOM
CMBICJIE, TO €CTh J1JI1 0003HAYEHHUSI OKa3aTeNei, 00JaalX CBOMCTBAMHU
00s13aTeNTbHOCTU U KaTErOPUAIbHOCTH, a B TOM CMBICJIE, YTO 3TO 3JIEMEHT
3aKpBITOTO Kjacca, MHPopMaIus 0 KOTOPOM MPU OMKMCAHUY S3bIKA MONAJAET B
rpaMMaTHKy, a HE B CJIOBaphb. Tak, HalpuMep, KONTCKUAM NPEIJIOT epesét ‘BHU3’ HE
o0J1aJjaeT KaTeropuaabHOCTHIO U HE BXOJUT B MApaUrMbl, HO TEM HE MEHEe
o0JajaeT rpaMMaTUYeCKUMU (PYHKIUSIMU U €CTECTBEHHO OMMUCHIBAETCS B
rpaMMaTHKE, TOATOMY MbI BKIIFOYAEM €Tr0 B pACCMOTPEHHUE.

BTtopast oroBopka kacaeTcsi TOro, 4To npu cOOpe U aHajau3e JaHHBIX OyIyT
YUYUTBIBATHCS HE BCE TPAMMATUYECKHUE CATEIUTATHL. Tak, B IPUBEAEHHOM BBIIIE

MMPHUMCPC U3 SA3bIKA UK Mbl HC YUUTBIBACM, K IIPUMEPY, MAPKECP HCIICPEXOIHOTO
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MH()UHUTHBA, HECMOTPS HAa TO YTO OH SIBIISIETCS TPAMMAaTHYECKUM B ONPEACTIEHHOM
BBIIIIE CMBICJIE (@ TaKKe, 10 BCe BUAUMOCTH, U TPAMMATUYECKUM B CTPOTOM
cMbIcie Toxke). OpopMileHre 3TUM TTOKa3aTeIeM BO3MOXKHO JJIs TOAABIISIOIIETO
KOJIMYECTBOM TJIaroJjioB U, BOOOIIE TOBOPS, HE UMEET OTHOLIECHUS K BHIPAXKEHUIO
CMBICHOB, cnienuduueckux s cutyanuit HJ[. ['pammaTuyeckue caTeuinThl,
MoA00HbBIE 3TOMY, Mbl Ha3bIBAa€M TPUBUAILHBIMU U HE YUYUTHIBAEM B COOpax.
TpuBHanbHbBIC CATEJUIMTHI IJISI 33/1a4 3TOTO UCCIIEIOBAHUS MOKHO ONPENETUTh KaK
CaTeJUINTHI, BhIpakatomue rpammemMbl TAM-kaTeropuid 1 YMCTO CUHTAKCHYECKUE
rpaMMaTUYECKHUE KaTErOPUH, TAKUE KaK COTJIACOBATEIBHBIE ITOKA3ATENIN U
MapKepbl MEPEX0THOCTH / HEMEPEXOIHOCTH.

Tpetuii TUI CTPATErU BBIPAXKEHUSI — KOHCTPYKLUUOHHBIE, KOTOPbIE
BKJIIOUYAIOT B c€0s1 OCHOBHOM IJ1aroj ¥ COMPOBOXKAOIINE €TI0 JIEKCHUECKUE
caTeJnThl. JIEeKCHYEeCKHE CaTeITUTHI SIBJISIFOTCS YIEHOM OTKPBITOTO Kiacca,
nH(opMmaIus 0 HUX YKa3bIBaeTCs B CIIOBape, a He B rpamMaruke. Hanpumep, B
a3bike 3apma curyanust BbIIIPAMITATHCSA BeipakaeTca npu noMonu
KOHCTPYKIUU sallé soosdy (stretch straight), Bkitouatoiieit B ce0s riaron sallé
‘BBITSHYTHCSI” M HAPEUHE SO0Sd)Y ‘TIPSIMO’.

KoncTpykiuuy noapasaensroTes Ha pa3iokKUMble 1 UANOMATUYECKUE.
Pa3noxuMoi KOHCTPYKIHS CUATAETCS, KOTAA YAAETCSA ONPENEIUTD BKIIA]
CaTeJJINTa B CEMAHTUKY CUTYAIUU, TO €CTh ONPEAECIUTh CEMAHTUYECKUI
KOMITOHEHT, KOTOPBIN OH KOaupyeT. Tak, B npuMepe U3 3apMa BBIIIE CATEIIUT
S00say ‘mpsAMO’ KOJIUPYET NoJioxkeHue TpaekTopa B KOHEUHON TOUKE JBUKECHMUS.
[Tpumep naoMaTUIECKON KOHCTPYKLIMH IIPUBEAEM U3 SI3bIKA ATIEKAHO.
Kounctpykius alegepa z-ive (BOUND hit-3SG) BbIpakaeT CUTYyaIUIO
INEPEBEPHYTbBCS, onnako kakoe Obl TO HU OBLIO 3HAUYCHUE CATEIUIUTY alegepd
MPUIKUCATh HEBO3MOKHO — 3TO CBsI3aHHAas (hopMa, CyIIECTBYIOIIAS JIUIIIb B 3TOU
KOHCTPYKIIUH.

KoHCTpyKIIMsAMU CUMTAIOTCS TAKKE CIIydau BBIPAXKECHUSI CUTYalluU MPH
MMOMOIIH TJ1aroJbHbIX KOMIIO3UTOB, ITIOCKOJIBKY C THAXPOHUYECKOW TOUKHU 3PEHUS

TaKH€ KOMIIO3UTHI, I10 BCEU BUIWMOCTH, ITPOU3OLIIIN OT KOHCTPYKHHﬁ,
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MOJBEPTIINXCS CpalleHnio (coalescence), Tak 4TO BBIICISITh UX B OT/ACIIbHBIN THII
CTpaTeruu HeueaecooOpa3Ho — U COOCTBEHHO KOHCTPYKIIUH, U TJIaroJibHbIE
KOMIIO3UTHI COJIEPKAaT OCHOBHOM IJ1arof u jiekcuueckuit caresmut. Cp. B aBapcKoOM
S3bIKE CIOKHBIN Tnaron b-asa-b-acar-ize (N-budge-N-touch-INF) coctaBieH u3
KopHel b-ar- (N-thrash-) ‘Outbes’ u b-acar- (N-touch-) ‘BoauTh yeM-J1. MO YeMy-
h)

[Tomumo 3TOrO, B IBYX Ciy4dasx ObLIO 3a()UKCUPOBAHO COBMELICHUE
CTPATErui — KOHCTPYKIMOHHOM ¥ rpaMMaTH4YecKou. Bo Bcex TpEX ciaydasx pedb
UIET O KOHCTPYKIIMK, OCHOBHOM TJ1arojl KOTOPO MapKUpOBaH pedieKCUBOM.
Hanpuwmep, B ryapanu a-rie-akd-upi (1SG.ACT-REFL-head-lift) ‘Beimpsamisitecsa’. B
ATHUX CIIy4asix Mbl OyJIeM CUUTATh OCHOBHOM THUII CTPATErUu BhIpaKEHUS
KOHCTPYKIITMOHHBIM, HO MPU aHAJIU3E CATEJUTUTOB U CEMAHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB,
MMM BBIPA)Ka€MBbIX YUUTHIBATh 00a caTeIUTA.

J71st KoqupoBaHUs 3HAYEHUN CIIEYIONIUX TapaMeTPOB UCTIOIb3YETCs
CUCTEMA SIPJIBIKOB, CXO0asi B O0IIUX YepTax ¢ TOM, KOTOpasi UCIIOJIb3YETCS B
JleWnuurckux mpaBuiiax riIoCCUpoBaHus. JIeKCHUeCcKue 3HAYEHUS YKa3bIBAKOTCS
IPSIMBIM IIPU(TOM, a FPAMMATUUECKNE — KAIUTEIbIO.

Jlexcudeckuit TUN KOPHS (1 MPOCTHIX U TPAMMaTHYECKUX CTpaTEruil) uin
JIEKCUYECKUM T OCHOBHOTO TJIarosa (Ji11 KOHCTPYKIUMI) TpeACTaBIseT co00it
00001IEHHYI0 HHPOPMAITUIO O TEKCUYECKOM 3HAYEHUU COOTBETCTBYIOIIETO
areMeHTa. SIPIbIKY IEKCUYECKUX TUTIOB IEIbHOJIEKCEMHBIX CTpaTeruit
(bUKCUPOBAHBI U IPUCBAUBAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KAKYI0 CUTYallHIO

BBIPA)KAaeT COOTBETCTBYIOIMI raaroi. OHu npeacrasieHsl B Tabmuue 3.

Tabmuma 3. ApabIku TeKCUYECKUX TUTIOB

Curyauus Spabik
MAXATD wave
KAYATBHCA swing
KPYXXUTHCA spin
ITOBOPAUNBATBHCA turn_around
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INIEPEBOPAUNBATBHCA | turn_back
JIPOXATD tremble
INEBEJINTHCA move
HAKJIOHATHCA bend
BBIITPAMIIATBECA straighten up

SpnbIKu TEKCUUECKUX TUIIOB VISl SJIEMEHTOB IPaMMaTUYECKUX U
KOHCTPYKIITMOHHBIX CTPaTETUN BhIPAXKEHUSI MPUCBAUBAIOTCS CJIEIYIOIUM 00pa30M.
B ciyuae, eciu B X cOCTaBe UCTONIB3YETCSl KOPEHb, YKE MOTYUYUBIIHM SIPIIBIK
OJTHOM U3 1eeBbIX cuTyarui (u3 Tabnuisl 3), Toraa ucnoyib3dyercs oH. Ecin ke
Y4acTBYIOIIMI B HUX KOPEHb «BHEIIHUI, TO €CTh HE MOXKET OBITh ONPEAEIEH KaK
BBIPAXKAIOIINHN KaKyI0-THM00 U3 IEIEBBIX CUTYAIUH, TO SIPJBIK JJIsl HETO
MIPUCBANBAETCSI COOOPA3HO C €r0 OCHOBHBIM JIGKCUYECKUM 3HAYCHUEM.

Hanpumep, konTckuii rinaroi kdte ‘Bpamarbesi’ 0€3 ydacTHsi CaTeUIMTOB
BbIpaxaeT curyanuu kinacca KPYXUTbCSH — on nmonmydaeT sipiibIk (Spin), STOT
e TJIaroJj, HO ye B 0)OpMIIEHUU MOCIEN0roM e-pahu (to-back) ‘Hazan’
yuacTtByeT B Belpaxkenuu cutyanuit IEPEBOPAUUBATHCA: kéte e-pahu (spin
to-back). OTa rpamMmaTHUecKas CTpaTerusi IOMEYaeTCs TEM K€ SPIBIKOM
nekcudeckoro tuna (spin). C apyroit ctoponsl, curyanus KAYATHCA
BbIpaXaeTcs KOHCTpYKuue ti klla (give wave), r1e ti, TO €CThb IJ1aroi ‘J1aBaTh’
MOJIy4aeT APIbIK (g1ve) B COOTBETCTBUM CO CBOMM OCHOBHBIM JIEKCUUECKUM
3HAYCHUEM.

JIJ1s1 CIOXKHBIX CTpaTeTuil BEIPAXKEHUS, T. €. 1711 FPaMMaTUYECKUX U
KOHCTPYKIITMOHHBIX YKa3bIBAE€TCS TaKXKE IJ10cca caTeJUINTa U CEMAaHTUUECKUI
KOMITOHEHT, BBIPAXKAIOIIUNACS CATEILTUTOM.

Kpome 3toro, B kauecTBe OTJIETLHOIO MapaMeTpa Mbl YUYUTHIBATH

pEeaYIUIMKAIINIO B OCHOBHOMU (LIUTaTHO) opme.
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4. KaraJjor crpareruii Boipasxkenus: H/I

B sToM paszene npeabsBIsIOTCA PE3ybTaThl COOpa U KOAUPOBAHUS
naHHbIX. Kaxkaplil ero nmoapaszaesn CoOoTBETCTBYET JUCTY cOopa cutyauuit HJI B
OJTHOM si3bIKe. JIUCTBI pacnoiokeHsbl B anaBUTHOM nopsiake. Kaxaplid u3 HUX
BKJIFOYAET B ce0s CIEAYIOIINE MOJIS.

B nmoJsie MCTOYHMKOB YKa3bIBAIOTCS TPAMMATHYECKHAE U
JEKCUKOrpauYeCKre NCTOYHHUKH, 10 KOTOPBIM MTPOU3BOAMIICA cOOP.

3a MojeM UCTOYHUKOB YKa3bIBAIOTCS MOJS CUTyauuii (ux 9 no uuciny
BBIOpAaHHBIX CUTyaluii). B moisie cutyanuu ykaspiBaeTcs JIEKCHUecKasi € IMHULA
WM KOHCTPYKIIMS, OTBEYAIOIIasl 33 BBIPAXKEHNE COOTBETCTBYOMEeN cutyanunu H/L.
KOHKpETHOSA3BIKOBOE BBIPAKEHUE CUTYALIUH CONTPOBOXKIAETCS IIIOCCOU, IOCTIE
JUITMHHOTO TUPE B MAPPOBCKUX KaBBIUKaX MPUBOJUTCS NIEPEBOIHON HKBUBAJICHT HA
MeTas3bIKe COOTBETCTBYIOIIETO JIEKCUKOTpaduueckoro onucanus. Huxe
IIPUBOJUTCS WITIOCTPUPYIOIIMMI IPUMED, €CIIA OH JOCTYIIEH. B psaae ciaydaes, Tam,
I/l MOCJIe WIUTIOCTPATUBHOTO IpUMeEpa yKa3aHbl KHUTa bubnuu, HoMmep riiaBbl U
CTHXa, MBI TIOJIb30BAJIUCH OMOIEMCKUM NOKOpITycOM boJibioro napanienbHOro
Kopmyca, coctaBiieHHOTOo M. Cucoy, T. Maiiepom u ®@. Harenem cm. [Mayer,
Cysouw 2014]. UnnrocTpaTUBHBINA MaTEpUal OTIJIOCCUPOBAH B COOTBETCTBUU C
JlednuUrcKuMy npaBUIIaMU TIOCCUPOBAaHKs.” MBI CTapaltuch MaKCUMAIIbHO
COXPaHHTh CTUJIb TJIOCCUPOBAHHUS, IPUHATHIM B OCHOBHOM I'PAMMAaTHYECKOM
HMCTOYHUKE, IOITOMY KaKJIBIM JTUCT COIPOBOKIAETCS OTAEIBHBIM CIIMCKOM
YCIOBHBIX 0OOHaueHui. [lose cuTyanum MOXeT CONpOBOXKAATHCS TIPUMEUYAHHEM,
€CJIM JTaHHBIE B 3TOM I10JI€ TPEOYIOT 00CYKIECHUS.

3aKIIIOYArOIIUX TOJIA 1Ba — ATO M0JIe KOMMEHTapHus, B KOTOPOM
ONMCBHIBAIOTCS U 0000IAIOTCS TAHHBIE IO BCEM CUTYALMSIM, YKa3bIBAIOTCS
BBISIBIICHHBIE CTPATETUH BBIPAKEHUS, MX TUIIBI KOPHEN U CATEJUINTOB B CIIy4ae,

€CJI CTpaTerus MpernojaraeT BeIpakeHUe caTe/IIMTOB, — 1 00001naomas

3 https://www.eva.mpg.de/lingua/pdf/Glossing-Rules.pdf
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Ta0JIMIA, HATJISTHBIM 00pa30M WLTIOCTPUPYIOIAs CBEICHUS B MOJIE

KOMMCHTAapHU:.

4.1. ABapckmuii A3bIK

Hcroununku: [I'eumbaToB 2006]

Koaeoanus:
MAXATD: xvaf-eze (swing-INF) — ‘Maxarbh, B3MaxuBaTh’

(1) rik’.a-da-san  x“a$-ole-w w-uk’-ana dow di-de
far-APUD-EL ~ wave-PTCP.PRS-M M-be-PST that  [-DAT

‘OH MaxaJ MHe u3ganu.’

KAYATBCH: x"af-eze (swing-INF) — ‘KauaThbCsl, paCKauYMBaThCs, KOJIEOATHCS; TPSICTUCH,

coTpsACaThCs’

Bpamenus:
KPYXUTDBCH: tir-ize (spin-INF) — ‘KpyTHUTBCS, BEPTETHCS, KPY>KUTHCS; BpAIIaThCs’

(2) hor’o tir-ule-b b-ugo
wheel Spin-PTCP.PRS-N N-COP
‘Koneco kpyturcs.’

HEPEBOPAUYUBATBCS: sver-ize (turn_over-INF) — ‘mepeBopaunBaThCH,

NIEPEBEPHYTHCS
(3) xibil-al-da-sa xibil-al-d-e sver-ize
side-OBL-SUP-EL side-OBL-SUP-LAT  turn_over-INF

‘IlepeBepHyThCA ¢ OOKY Ha OOK.’

IHOBOPAUYUBATDBCSH: b-us.-ine (N-turn_around-INF) — ‘moBOpaYMBaThCH,
MIOBEPHYTHCS Ky1a-JI.”

(4) di-d-e-yun w-us:-a
I-SUP-LAT-DIR M-turn_around-IMP
‘[ToBepHUCH KO MHE.’

HleBenenus:
JAPOXKATD: soro-d-ize (tremble-ITER-INF) — (3a)Ap03KaTh; UCHIBITHIBATH IPOXKb, O3HOO;
CHhEKUTRCS OT 03HOOA’

(5) kvac-an soro-d-ize
be cold-CVB  trembe-ITER-INF
‘ApoxaTh OT xoJyiofa’

HEBEJIUTbCA: b-asa-b-acar-ize (N-thrash-N-touch-INF) — ‘meBenuThbes’
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(6) busa-da co S:iwaligo w-asa-w-acar-ule-w wugo=an
bed-SUP one  some M-budge-M-touch-PTCP.PRS-M COP=PTCL
‘KT0-TO 1I1E€BENUIICS B TOCTENH.
[Tpum.: Kommayua ot b-as- (N-thrash) ‘Outbest’ + b-acar-ize (N-touch-INF) ‘BOAUTH YeM-I1.
0 yemy-i.’

Crubanmus:
HAKJIOHATDBCHA: g ‘ul-ize (bend-INF) — ‘crubarbcsi, COTHYThCSI; HATUOATHCS,

HaruyTbCA; HAKIIOHATBCS, HAKIIOHUTHCA, CKIIOHATHCA, CKIIOHUTBHCA; KIIaHATbHCA,

IMOKJIOHUTHCS;’
(7)  fim-a-da t’ad-e q ul-ize
child-OBL-SUP up-LAT bow_down-INF

‘CKJIOHUTBCS HAJ peOEHKOM.”

BBINIPAMUTDBCSH: bit’-un ¢’-eze (become_right-CVB stand-INF), bit ‘un b-ac’-ine
(become_right-CVB N-become-INF).

(8) Ssvat bit’-un ¢-eze
height become right-CVB stand-INF
‘BbIIpsIMUTBCS BO BECH POCT.’

(9) heb-safat-go  he-tu-I hod  bit’-un b-ac¢’-ana
this-time-ADV  this-OBL-GEN back become right-CVB  N-become-PST
‘U ona ToTyac BeIpsAMMIack. {OykB. e€ cuua}’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

Ciio’)kHO€ BhIpakeHHE B aBapcKoM si3bike nMeroT cutyauuu LLHIEBEJIMTHCA, n
BBIITPAMUTBCA. Ot cuTyaunu BeIpaKeHbl IPU NOMOIIYA KOHCTPYKITUH.
Koncrpykuus qnsa IHEBEJIMTBCA — cemanTuyecku Hepas3noxxuMmasi, a B
KOHCTPYKITUSIX JJIsI BRINPSIMUTHCS (bit -un ¢’-eze W bit 'un b-ac’-ine ) B CATEJIIUTE

‘cTaTh NIpAMBIM® KOJaUpyeTcs cocTossiHue Tpaekropa B KoHeuHol TOUKeE.



ABapckuii: o06o0miaromias Tabauiia
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Curyanus Buipaxkenue Crparterus Tun kopust | Tun carenura
MAXATDH x"a$-eze simple swing —
KAYATBCA x"a$-eze simple swing —
KPYXXUTBHCA tir-ize simple spin —
I[TEPEBOPAUMBATDBCA | s*er-ize simple turn_over —
I[TIOBOPAUYNBATBHCA b-us.-ine simple turn_around | —
JIPOXATD soro-d-ize simple tremble —
HEBEJINTHCA b-aga-b-acar-ize | construction | touch thrash
HAKJIOHUTBCA q 'ul-ize simple bend —
BBIITPAMUTHCA bit’-un ¢’-eze construction | stand become right
(Koneunas
TOYKA)
bit’-un b-ac¢’-ine | construction | become become right
(Koneunas
TOYKA)

YciaoBHBIE 0003HAYECHNA:

ADV — ajiBepOHanm3aTop;

APUD — JIOKaJIM3allHsl ‘OKOJ0’;

COP — KoOIIyJ1a,

CVB — KOHBepO;

DAT — J1aTuB;

DIR — JAMPEKTUB;

EL — 2J1aTUB;

GEN — I'€HUTUB;

IMP — UMIIEpaTHB;

INF — UHOUHUTHB,;

ITER — WUTEpATUB;

M — MY>KCKOH COIJIaCOBAaTEJIbHBIN KJIACC;
N — CpEeIHHI1 COrJacoBaTENIbHBIN KIIacc;
OBL — KOCBEHHasl OCHOBA;

PRS — HacCTOsILIEE BPEMS;

PST — mpomuIeIiee Bpems;

PTCL — 4acTHILa;

PTCP — IpUYaCTHE;

SUP — jloKanu3anusi ‘Ha IOBEPXHOCTH .
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4.2. Anekano (alek1238)

Hcrounuku: [Deibler 1976a; Deibler 1976b; Deibler 2008]

Koaeoanus:
MAXATb: a-gizani a-hulo mol-ave (3SG-hand 3sG-send put-3SG) — ‘wave at, wave
goodbye’

[Tpum.: a-hulo mol-ave (3SG-send put-38G) — ‘throw’

KAYATDBCA: —

Bpamenus:
KPYXUTHCA:
lolo heleko v-ive (BOUND BOUND g0-3SG) — “spin’
vigé~vigé ive (circle~RED be.3SG) — ‘circle around, spin’

helo~nalo l-ive (Whirl~RED say-3SG) —‘spin, turn back and forth aimlessly’

NEPEBOPAUYNBATLCAI:
ale veve ive (do roll be.3SG) — ‘turn over, overturn’
ale vilig-ave (do move-3sSG) — ‘turn upside down, turn over’

alegepa z-ive (BOUND hit-3SG) — ‘turn over, turn upside down’

MMOBOPAYUBATBHCA:

ale tiligisave (do turn_around) — ‘turn around’

ale velegepa z-ive (do BOUND hit-3SG) — ‘turn around’
atigind ive (back be.38G) — ‘turn around, return’

mino vilig-ave (be_located.CVB move-3SG) — ‘turn around’

HleBenenus:
JIPOKATD:
guli~guli ive (tremble be.3SG) — ‘tremble, shake, rattle back and forth’
luvo~luvo z-ive (tremble hit-3SG) — ‘shiver, tremble’

uteni z-ive (tremble hit-3SG) — ‘tremble’
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INEBEJIMTBCA:

vilig-ave (move-3SG) — ‘stir’

Cruoanus:
HAKJIOHATBCSA: gupd z-ive (BOUND hit-3SG) — ‘bow one's head, duck, crouch, bend
down’

higigi viz-ive (BOUND ripen-3SG) — ‘bend over’
BBIIIPAAMUTDBCSI: ofe veves-ave (stand.CVB be_straight) — ‘straighten up’

KommenTapmii:

[IpakTruecku Bce 3a()UKCUPOBAHHBIE BHIPAKEHUS B AJIEKAHO MPEACTABIISIOT
co0o0ii KOHCTPYKIMHU. VICKITI0UeHHEe COCTaBIISIET TOJIBKO TJarou vilig-ave (move-
3SG) ‘meBenuThCs’, UMEIOLIUI IPOCTOE BhIpaxeHue. OcTalbHble KOHCTPYKIUU B
OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE CIIYyYaeB MPEACTABIISIIOT CIOXKHOCTbD JIJISl aHAJIM3a,
MIOCKOJIBKY UMEIOT BBICOKYIO CTENEHb UAMOMATH3ALUU U CTPOSATCA OOBIYHO 10
Mozienu cBsi3aHHast popma (T. €. Takasi, KOTOpasi He UMEET COOCTBEHHOT O
3HAYEHHUS U HE BCTPEYAeTCs 3a IpeieslaMy paccCMaTpUBAEMO KOHCTPYKIIMH) +
JIETKMH IJ1aroJi, 3a4acTyr0 COBEPLIEHHO AECEMAaHTU3NPOBaHHbINA. Cp. Takue
HETHUNWYHBIC 11 KOHCTPYKIIUI ABVKECHHUS TJIaroJibl KaK ‘yIapuTh’, ‘CKa3arh H
naxe ‘co3pers’.

TeMm He MeHee, U1 HEKOTOPBIX CIIy4aeB BCE K€ YIaE€TCsA YCTaHOBUTH
3HA4YEHUS IJIarosia u caTeummroB. Tak, TpackToOpuio KOAUPYIOT CATEIUIATHI JUIs
cutyanuii KPYXXUTBCA (circle, whirl), IEPEBOPAUYUBATBHCA (roll) n
[TOBOPAUMBATBCHA (back).

* Bor uro yka3eiBaeT rpammatuka [Deibler, 1976a, c. 36], 06cyxnas mogoO0HbIE KOHCTPYKITUH:
«In many cases it is extremely difficult to assign a common meaning to the nucleus of such verb
phrases. Even if separate meanings can be assigned to the adjunct and nucleus, the combined
sense is often idiomeaticy.



Anexkano: o0o01aroas tadaumna
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Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD a-gizani a- construction | put throw
hulo mol-ave
KAUYATBCS — — - -
KPYXXUTBHCH lolo heleko v-ive | construction go BOUND
vigé~vigeé ive construction be circle (Tpaexropust)
helo~nalo Il-ive construction say whirl (Tpaekropust)
IMTEPEBOPAUYMBATBCS | ale vevé ive construction | be do roll
(TpaexTopus)
ale vilig-ave construction move do
alegepd z-fye | construction hit BOUND
ITOBOPAUYNBATLCA ale tiligisave | construction | turn_around do
ale velegepd construction hit do BOUND
z-ive
atigind ive construction be back
(TpaexTopus)
mino vilig-ave construction move be located
JIPOXXATD guli~guli ive construction be BOUND
luvo~luvo z- construction hit BOUND
ive
uteni z-ive construction hit BOUND
HIEBEJIUTHCA vilig-ave simple move —
HAKJIOHUTBCHA gupa z-ive construction hit BOUND
hi gi gl' viz-ive construction ripen BOUND
BBITIPIMUTBHECHA ote veves-ave | construction be_straight stand
(Koneunas Touka)
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YcaoBHbIe 0003HAYCHUS
BOUND — cBsi3aHHas popma;
CVB — KOHBep0;

SG — €AMHCTBCHHOC YHCIIO.

4.3. bamana (bamb1269)

Hcrounnku: [Beiapun 2008; Bailleul et al. 2020]

Konebanus:
MAXATD: bolo séri (hand wave) — ‘agiter la main’

(10) bolo  seri mogo yé
hand wave man PFV
‘faire signe a qqn’

‘Maxatb pyKoil komy-HUOY b’

KAYATDBCHA: finifana (swing) — ‘se balancer (aller de droite et de gauche, pencher tantot

d'un coté, tantot de l'autre)’

Bpamenus:
KPYXUTbCSHA: munu~munu (spin~RED) — ‘tourner en rond; circulate, move in circles,

turn round and round’

IHNEPEBOPAYUBATDBCS: woloki (turn_over) — ‘se renverser, se retourner.’

IHOBOPAUYUBATDBCSA: kdma-yelema (back-change) — ‘se tourner, tourner le dos’
IleBenenus:

JAPOXKATD: yére~yere (tremble~RED) — ‘trembler’
(11) 4 siranna fo a be Vereyere

3G be afraid CONJ 3SG  COP tremble

‘Il avait tellement peur qu'il tremblait’

‘OH Tak 6osuics, 94TO ApOKail.’

HEBEJMNTbCS: kiri~kiri (move~RED) — ‘s'agiter, gigoter’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCHSI: biri (bend) — ‘se courber’
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(12) biri
2SG bend
‘Penche-toi!’

‘Hakmouwncs!’

BBINIPAMUTBHCA: —

KommenTapmii:

B 6amana cioxHoe BeipaxkeHue nMmeroT curyaunu MAXATD u
I[TOBOPAUYMBATBCS — onu BeIpaxkatoTcst KOHCTpyKuusimu bolo séri (hand
wave) ‘Maxatbh pykoi’ u koma-yélema (back-change) ‘moBepHyThCs (OYKB.
CMEHUTH CIIUHY)’COOTBETCTBEHHO. CaTEeIIUTHI ATUX KOHCTPYKIHI BBIPAKAIOT

TpaekTopa nepemenienus. OCTalbHbIE CUTYallMU BBIPAKEHBI LIETbHOJIEKCEMHO.



Bamana: oboOmaromas radiaumna
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Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDB bolo séri construction wave hand
(TpaexTop)
KAYATBHCA finifana simple swing —
KPY X XUTHCH MUnU~munu simple spin _
I[TEPEBOPAUYMBATGBCS | woloki simple turn_over —
ITOBOPAUUBATLHCA kdma-yélema | construction | turn_around back
(TpaexTop)
JTPOXATH yére~yere simple tremble —
INEBEJIMTHCA kivi~kiri simple move —
HAKJIOHUTLHCA biri simple bend —
BBIITPAMUTHCA — — — —

YcJa0oBHBIE 0003HAYECHUS

CONJ — TIOAYUHUTEIIHHBIN COI03;

COP — KoOIIyJ1a,
PFV — niep(eKTus;

RED — peayIuIMKaLU;

SG — €AMHCTBCHHOC YHCIJIO.

4.4. bypappa (bural267)

Hcroununku: [Glasgow, Glasgow 2011; Green 1987]

Koseoanuna:

MAXATD: mernda-garima (arm-raise) — ‘wave; signal with raised arm’

(13) birripa aburr-mernda-garlmu-na

they 3PL-arm-raise-PST

barra  abirri-boya

gurda

butula

ay-ngunyuna

they.DU.DAT 3PL-they

abirri-birripa jawina

friend
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FUT 3PL-go here LAT-here deictic

‘They signaled with raised arms to their two friends to come here.’

KAYATbCHA: warna~warnanyji-ya (RED~swing-MED)— ‘swing gently back and forth’

(14) Burlupurr gu-wenyagarra gu-warnawarnanyji-ya.
woven_bag 3sG-hang_up 38G-swing-MED

“The dilly bag he hung up is gently swinging back and forth’

Bpamenus:
KPYXUTbCA: —

MEPEBOPAUMBATBLCSI, IOBOPAUMBATLCS: ngukurdanyji-ya (turn-MED) —
‘turn self around; turn over; change’

(15) ..lika a-ngukurdanyji-ya-na-pa  a-wena burrwa....
then 3SG-turn-MED-PST-CIRC 3sG-talk they.DAT

‘...then he turned around and spoke to them...’
[Tpum.: [{ng curyanuit IEPEBOPAUMBATBHCS u IIOBOPAUMBATLCA B [Glasgow,
Glasgow, 2011] 3aduxcupoBana KoJeKCUPHUKAIHS, OJHAKO OTCYTCTBYIOT IPUMEPHI HA

ITEPEBOPAUNMBATLCA.

IMleBenennd:

NAPOXATD: wurr~wurrja (RED~tremble) — ‘shiver; shake; tremble’
(16) birripa burrguya aburr-gurkuja rrapa minypa aburr-wurrwurrji-nga

they strongly 3PL-be afraid and  similarly 3PL-tremble-IPFV

‘They were very frightened and like they were shaking.’

INEBEJIUTBCA: —

Cruoanus:

HAKJIOHATBCA: gurduwuja (bend) — ‘bend down’

(17) Lika a-gurduwuja, a-jawawiya-na a-bona wupa,...
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then 3sG-bend 35G-look-PST 38G-go.PST  inside
wurra gala wupa a-barrngumiyar-na

but not inside 3SG-enter-PST

‘Then he bent over, he looked around inside (the tomb),...but he didn't go in.’

BBINIPAMMUTBLCA: garlmu-na-pa jechinuwa ni (raise-PST-CIRC straight be)

(18) rrapa gu-gata wenga warrika Jiny-jarlmu-na-pa
and ACC-there from quickly 3SG-raise-PST-CIRC
Jin-jechinuwa Jjinyu-ni
38G-straight 35G-be

‘U oHa TOTYaC BHIIPSIMUIIACH .

KommenTapmii:

B s3p1ke Oypappa ciioxHoe BbipaxkeHue uMeroT 5 cutyanuii: MAXATD, koTopast
BBIPAYKAETCS MPHU MOMOIIN KOHCTPYKIMH cO cnoBoM ‘pyka’, KAUATBHCA,
ITOBOPAUYMBATBHCA u IIEPEBOPAUYMBATDBCS, B cTpaTernu BelpaXxeHHs
KOTOPBIX IPUCYTCTBYET CATEJUIMTHBIA MEINATbHBINA MOKA3aTeNb, a TAKKE
curyauusi BBIITPAMUTBCA, Beipakaemas npu NOMOIM KOHCTPYKIIUHU
‘MOHSBIINCH, OBITH IPSIMO’, T1Ie cOCTOsTHME B KOHEUHO# TOYKE BBIPAKEHO B

OCHOBHOM TJIarose ‘ObITh NpsiMO’, @ TpaeKkTopusi — B CaTEJUIUTE.



Bypappa: o6o6maronias tabianna
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jechinuwa ni

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura

MAXATDH mernda- construction raise arm
garlma

KAYATBECS warna~warna | grammatical | swing MED
nyji-ya

KPYXUTHCA — — — —

IMEPEBOPAYNBATBLCS | ngukurdanyyji- | grammatical | turn MED
ya

ITOBOPAUUBATHCA

JPOXATD wurr~wurrja | simple tremble —

IEBEJIMTHCA — — — _

HAKJIOHUTHCS gurduwuja simple bend —

BBITIPSAMUTLECA garlmu-na-pa | simple be straight raise

YcaoBHbIe 0003HAYCHUS
ACC — aKKy3aTHuB,

CIRC — 00CTOSITEILCTBEHHBII KOHBEPO;
DAT — J1aTUB;

DU — ABOMCTBEHHOMN UMCIIO;
FUT — Oyny1iee Bpems;

IPFV — uMnep(eKTHB;

LAT — JIaTUB;

MED — CpEeIHM 3aJI0T;

PL — MHO’KECTBEHHOE YHUCJIO;
PST — mpoIieaiiee Bpems;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.
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4.5. Ilaparsaiickuii ryapanu (paral3l1)

Hcrounuku: [Canete 2009; Estigarribia 2020; Guasch, Ortiz 1998]

Koseoanusna:

MAXATD: —

KAYATDBCHA: a-kacha: (1SG.ACT-swing)— ‘moverse como péndulo, agitarse’
Bpamenus:
KPYXUTBbCA: che-pyryryi (1SG.INACT-spin)— ‘girar, dar vueltas.’

INEPEBOPAYUBATBCA: a-japaro (1SG.ACT-turn_over) — ‘volcarse’

IMOBOPAUYUBATDBCH: a-jere (1SG.ACT-turn_around) — ‘dar vuelta o rodeo’

HleBenenus:
JAPOXATD: a-ry~ryi (1SG.ACT-RED~tremble) — ‘temblar, tiritar; vibrar; tener frio y
temblor en la fiebre’

[TpuM.: 1o Bcel BUAMMOCTH, BCE K€ HE CBSA3aHO KaKUMHU-JINOO CII0BOOOPA30BaTEIbHBIMU
CBSI3SIMU C che-pyryryi ‘Bpaiarbcs’.

HMEBEJIUTbCA: a-myi (1SG.ACT-move) — ‘moverse, menearse’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCSI: a-jayvy (1SG.ACT-bend) — ‘agacharse, inclinarse hacia delante’

BBINPAMJIIATbCSA: a-iie-akd-upi (1SG.ACT-REFL-head-lift)

(19) ha upepete upe  kunia o-fie-aka-upi
and immediately this  woman 3.ACT-REFL-head-lift
‘n oHa ToT4ac Beipsimuiaace’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

B maparsaiickom ryapanu Tonbko cutyauus BBIIIPAMIISATHCS numeer
KOHCTPYKIITMOHHOE BhIpakeHUe (OyKB. ‘TIOJHSITH TOJIOBY’), MPUUEM B COCTaBE ATOM
KOHCTPYKIMU TaKKe MPUCYTCTBYET MapKep pedIiekcuBa.
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[TaparBaiickuii ryapanu: ooo0matonias Tadbanmna

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH — — — —

KAYATBHCA a-kacha simple swing —
KPYXUTHCA che-pyryryi simple spin —
ITEPEBOPAYMBATBLCS | a-japaro simple turn_over —
[TOBOPAUUBATLCA a-jere simple turn_around —

JPOXATD a-ry~ryi simple tremble —
INEBEJIMTHCA a-myi simple move —
HAKIJIOHATBC a-jayvy simple bend —
BBIITPAMIIATHCA a-fie-aka-upi | construction | lift head, REFL

YcJ0oBHBIE 0003HAYECHUS

ACT — areHTHBHBII HaOOp MOP(OB;

CAUS — Kay3aTuB,

INACT — HeareHTHUBHBIH Habop MOpdOB;

REFL — peduieKcuB;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.

4.6.3apma (zarm1239)

HUcrounuku: [Bernard, White-Kaba, 1994; Oumarou-Yaro, 1993], [Mangeot, Enguehard,

2013]

Koseoanuna:

MAXATD: —

KAYATbBCHA: langam (swing) — ‘tanguer’

(20) haw-o ga  fadru, hi-yo
air-def IPFV  blow boat-DEF

ga
IPFV

langam.
swing
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‘Le vent souffle, la pirogue tangue.’
‘Betep nyer, noaka kagaercs.’

Bpamenus:
KPYXKUTBCA: kur-windi (whirl-turn_around) — ‘tournoyer, tourbillonner, pivoter’

[Tpum.: Kommnosur kuru ‘Buxpb’ + windi ‘oBepHyTHCS

INEPEBOPAYUBATDBCS: bdre (turn_over) — ‘se renverser’

(21) Da bondo go no hi ga tar  ga bare.
if wave be FOC boat LOC fast [IPFV turn over
‘Ecnu Boga — B JI0JIKe, OHA OBICTPO MEepeBOpaunuBacTCs.’

IHOBOPAUYUBATDBCSH: windi (turn_around) — ‘faire le tour, tourner autour’

2SG

IleBenenus:

APOXATD: ji~jiri (RED~tremble) — ‘trembler’

(22) ifo se ni go ga  Jjijiri no?
what for  2SG be IPFV  tremble FOC
‘Pourquoi trembles-tu?’

‘[Touemy ThbI IPOKUIIL?’

HIEBEJIMTbCAI: 7iooti (move) — ‘bouger, remuer’

(23) ni ga  fun  wala? Oho, ay ga AOoti ...
2SG IPFV  live  INTERROG yes  1SG  IPFV
‘Vis-tu? Oui, je bouge...’
‘XKupoii? llleBenurbes mory...’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCA: —

BBIIIPAMJIIATBCSI: sallé soosay (stretch straight)

(24) sahaadin-sahdadin mo  a tun ka salle 50084y .
immediate~RED SO 3sG  stand up CONJ stretch straight
A soobay ka Irikoy beer-andi .
3SG CONT FOC god be great-CAUS

‘[...] u oHa TOTYacC BBIIPSIMUTIACH U Havaia cnaButTh bora.” [JIk. 13.13]

KommenTapmii:
CnoxnHoe BepakeHue B A3bIKe 3apma uMeroT cutyauun KPYJKUTHCA n

BBIITPAMUTBCA.
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Bripaxenue nns KPYXKUTBCS npencrasisier coboit KOMIO3UT kur-windi,

COCTaBJICHHBIN U3 KOpHEH kuru ‘Buxps’ + windi ‘ioBepHyThCS’, T1I€ kitrt ‘BUXPB’

KOAUPYET CEMAHTUYECKUNA KOMIIOHEHT TpacKTOpuu.

BBIITPAMUTBHCA Bripaxketcst KOHCTpYKLKEH sallé soosay, koTopas

BKJIIOUYAET B ce0sl T11aroii sallé ‘pacTsiHyThCs, BHITAHYThCS U afBEepOuai soosdy

‘mpsimo’. Hapeuue soosdy konupyeT nojioxkenue TpaekTopa B KOHEUHON TOUKE

JABHOKCHMUA.

3apma: obo01aroras Tabauia

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD — — — _
KAUYATHCA langam simple swing —
KPYXUTBHCA kur-windi construction | turn_around swirl
(Tpaexropus)
[MEPEBOPAUYUBATGLCS | bare simple turn_over —
I[TOBOPAYUBATBHCS | windi simple turn_around —
HPOXATb Jijiri simple tremble —
IHEBEJINTHCA nooti simple move —
HAKJIOHATHCA — — — —
BBITIPAMIIATBHCA sallé soosday | construction | stretch straight

YcaoBHbIe 0003HAYCHHS:
CAUS — Kay3aTuB,

CONJ — COYHMHUTEIbHBIN CO103;
CONT — KOHTHHYATHUB,

DEF — OIpeIeIEHHOCTD;

FOC — ¢oKyc;

INTERROG — BOIIPOCUTEIIbHBIN MapKep;
IPFV — uMnepQeKTHB;

LOC — JIOKaTUBHEIN IIOCJIEINIOT;
PFV — niep(eKTus;

RED — penyIuIiKanus;

SG — €IUHCTBEHHOE YUCIIO.
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4.7. Wk (ikkk1242)

Hcrounuku: [Heine 1983; Heine 1999; Schrock 2017; Tucker 1971]

Koaeoanus:
MAXATb: imaxan-és (wave-INF.TR) — ‘to wave’

[Tpum.: Jlekcema npucoenuusieT adp(Hukc nepexoaHoro MHGUHUTUBA -£s (INF.TR)

KAYATbCHA: akoldan-on (swing-INF.INTR) — ‘to swing’

Bpamenus:
KPYXUTBCH: ir-im-on (spin-MED-INF.INTR) — ‘to circulate, move around, rotate, spin’
ir-imét-on (spin-MED-INF.INTR) — ‘to circulate, come around, rotate’

irig-on (spin-INF.INTR) — ‘to spin, turn’

[Tpum.: Apdukcsl -im- u -imét-, cyast no faHHbIM rpammatuku [Schrock, 2017] sBustoTcs
MOJTHBIMU CHHOHMMAaMH U BBIPAXKAIOT 3HaUEHHUE cpeHero 3anora. CBeaeHui o

YJIEHUMOCTH KOPHS #71y- HAalITH HE yJ1a10Ch, IO3TOMY paccMaTpUBAEM €ro KaK MpOCTOM.

HNEPEBOPAYUBATBCS: ibéle-imet-on (turn_over-MED-INF.INTR) — ‘to overturn, roll

or turn over (on its own)’; ‘to change, transform’

[Tpum.: CroBaps [Schrock, 2017] Takxke puxcupyet nexkcemy ibéluka-imet-on (turn_over-
MED-INF.INTR) — ‘to overturn, turn over (on its own)’, I€pUBUPOBAHHYIO OT TOTO KE
KOpHS ibélé-. JlocTynmHbIe HCTOYHUKH, OJTHAKO, HE PUKCUPYIOT adPUKC -17kd-, KaK TOITOMY
MBI OyZieM paccMaTpuBaTh KOPEHb ibéluka- kak MpOCTOi, a BCIO JIEKCeMY Kak 1yOJeTHYIO

Ut ibélé-imeét-on.

IMOBOPAUYUBATDBCH: ibélé-és-ukot-a asi (turn_over-INF.TR-AND-NOM REFL) — ‘to
change one’s direction, turn oneself around’

ibobon-on — (turn_around-INF.INTR) ‘to go back, return, turn around’

irin-on-wkota (Spin-INF.INTR-AND) — ‘to turn around/away (that way)’

irig-ét-on (spin-VEN-INF.INTR) — ‘to turn this way’

ITpum.:
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e [naron ibélé-és-ukot-a asi ABNsAETCS «MOTyNnepexoaHbIM» B TepMuHax [Schrock, 2017],
TO €CTh TaKUM MEPEXOIHBIM, OOBbEKTHASI BAJIGHTHOCTh KOTOPOTO B 00s3aTEILHOM
MOpsi/IKE 3aroyiHeHa pedieKCUBHBIM MecTonMenueM asi. Kak ormeuaer [Schrock, 2017]
TaKue IIarojasl MOPQPOIOrUYECKH MEPEXOIHbI, HO HETIEPEXOAHbI CEMAaHTUYECKH, UTO
MO3BOJISICT TPAKTOBATh ATY CUTYAIHIO KaK allbTEPHATHBHBIN CIIOCOO MapKUpPOBATh MEHI
(Another name for this is ‘middle’ /Schrock, 2017, c. 537]).

e [lapa rnmaronos iriy-on-#kota (Spin-INF.INTR-AND) U #riy-ét-on (Spin-VEN-INF.INTR)
MPEJCTABIAIOT cO00H aHAATUBHYIO U BEHTUBHYIO IEPUBALIUU OT IJ1aroia iriy-on (spin-

INF.INTR)

HleBenenus:
JAPOXKATD: kit-on (tremble-INF.INTR) — ‘to shake, quiver, shiver, tremble’, ‘to be

aflutter, jittery, nervous’

HIEBEJIMTBbCSL: is5~s3py-3s (move~RED-PASS) ‘to shift, stir (while sitting or sleeping)’
[Tpum.: I'maron éso~soy-5s (move~RED-PASS) MMEET HETHIIMYHOE ITaCCHBHOE
mapkupoBanue. Kak ormeuaer [Schrock, 2017: 545] B coueranuu ¢ HeniepexoAHbIMU
TJIaroJIaMy IacCUB UMEET 3HAUCHHE XapaKTePHOCTH CUTYalluH, BEIPAKaeMOi II1arobHbIM
kopHeM. («With intransitive verbs, it adds the nuance of characteristicness to the meaning

of the verb, often with the help of root reduplication.» [Schrock, 2017: 545])

Cruoanus:
HAKJIOHATBCHAI: itukud-on (bend-INF.INTR) — ‘to bend, crook, flex’

noki~nsk->n (bend~RED- INF.INTR) — ‘to bend, flex’

BBINIPAMJIATBCA: —

KommenTapmii:

WK — s13bIK ¢ pa3BETBIEHHON CUCTEMOM 3AJIOTOBBIX U AKTAHTHBIX
JIEpUBalMK, TAK YTO OCHOBHASI MACCA CJIOXKHBIX CTPATETUN BBIPAKCHUS, CBA3AHBI C
3aJIOTOBBIMU CATEJUIUTAMU.

CnoxHoe BbipaxkeHue 3apukcuponano aiusa cutyanuit KPYXUTHCA,

INEPEBOPAUYVBATLCS, IIOBOPAUYNBATLCA n INEBEJIMTHCAL.
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Bripaxxenue cutyanuniit KPY KU THCH u IIEPEBOPAUYMBATDBHCS nmeer B cBOEM
COCTaBe IMOKa3arTelb cpenHero 3anora, a curyanuu [IIOBOPAUYNBATLCA —
pednekuBHo-MapkupoBanubiil Meauid. Cutyarus LLHIEBEJIMTBCA odhopmiena
ITOKA3aTeJIEM ITACCUBHOIO 3aJI0Ta.

Bripaxenue Tpaexkropun 3apuKCHpOBAHO TOIBKO JIJISl CUTY AU
ITEPEBOPAUYMBATGBCSA, rie HanpaBieHUe ABUKEHUS MOXKET ObITh KOJMPOBAHO

IoKa3aTeJieM BEHTHBA JTH00 aHaTHuBa.

Hxk: o6o01maromas radbauma

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tunm kopHs Tun caresnura
MAXATDH imdxan-és simple wave —
KAUATELECH akdoldaan-on simple wave —
KPYXUTBLCH ir-im-on / grammatical spin MED

ir-imét-on

irig-on simple spin —
IMTEPEBOPAYUBATBLCS | ibélé-imét-on | grammatical | turn_over MED
[TOBOPAUYNBATBCA ibélé-és-ukot- | grammatical | turn_over AND (Tpaekropus),

a asi REFL

ibobon-on simple turn_around —

irin-on-wkota grammatical spin AND (TpaexTopust)

irin-ét-om grammatical | spin VEN (Tpaexropust)
JPOXATbD kit-on simple tremble —
HIEBEJIUTHCA 59~85-3s grammatical | move PASS
HAKJIOHUTBCA itukud-on simple bend —

noki~n3k-5m | simple bend —
BBITIPAMUTHCA — — — —
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YcaoBHbIe 0003HAYECHNS
AND — aH/IaTHB;

INF — UH(UHUTHB,;

INTR — HEIEPEXO0HOCTh;
MED — MEIHH;

NOM — HOMHHATUB;

PASS — I1aCCHUB;

RED — peayIuIMKalus;
REFL — pedIieKcus;

TR — MEPEXO0IHOCTh;

VEN — BCHTUB.

4.8. Unpone3suiickuii (indo1316)

Hcroununku: [AnueBa u ap. 1972; Stevens, Schmidgall-Tellings 2010]

Koaeoanus:
MAXATb: awai (wave) — ‘to wave (the hand)’

meng-ulap (MED-wave) — ‘to wave, beckon with the hand’

[TpuM.: mapaiensHo (CO CTUIMCTHYECKON pa3HuLIel) ynoTpebiseTrcs meng-awai (MED-

wave) ‘To xe’.

KAYATBCHA: ber-ayun~ayun (MED-swing~RED) — ‘to rock, swing, sway, go up and
down’
ber-buai (MED-swing) — ‘to swing, sway’

gundal (swing) — ‘to swing back and forth, dangle, hang down and sway’

Bpamenus:
KPYXUTbCA: ber-kisar (MED-spin) — ‘to spin, rotate, turn, revolve’

IHNEPEBOPAYUBATDBCS: ber-balik (MED-turn) — ‘to turn over/upside down’

MMOBOPAUYUBATDBCHA: ber-balik (MED-turn) — ‘to turn around’
(25) Ia ber-balik melihat istri-nya.
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he MED-turn look wife-POSS

‘He turned around to look at his wife.’

IleBenenus:

JNPOXKATD: meng-gi~gil (MED-RED~tremble)— ‘to shiver, tremble (from cold/fear, etc.)’
(26) meng-gigil kedinginan

MED-tremble  cold

‘to shake with cold’

HIEBEJIUTbCA: ber-gerak (MED-move) — ‘to move, change position, be in motion.’
(27) Jangan ber-gerak!
stop MED-move

‘Don’t move!’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCHA: lengkuk (bend) — ‘to bend down’

BBINIPAMMUTDBCSA: ber-diri (MED-straighten_up) — ‘to stand up straight’

(28) dan seketika itu  juga ber-diri-lah
and at_the moment that also  MED-straighten up-FORE
perempuan itu,
woman that

‘n oHa ToT4ac Beimpsmmiacek’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

ITockonbky B cioBape [Stevens, Schmidgall-Tellings, 2010] nanbt
JIMaJICKTHBIC BApUAHTHI MbI BEIOMpAIU T€ CIIOBaApPHBIE BXObI, KOTOPBIE JAHBI C
nomeroit (J) (= Hxakapra) sl JKAKapTCKOTO BapUaHTa JIMTEPATYPHOTO
MHJOHE3UMUCKOTO S3bIKA. bOJIBIIMHCTBO CUTYyallld B UHIOHE3UUCKOM A3BIKE UMEET
rpaMMaTHYECKOE BBIPAKEHUE — KOPEHb BBIPAXKAETCSI COBMECTHO C MEAUATIBHBIM
nokaszaresneM, nckintoueHne coctasisitor curyanuss HAKIJIIOHATBCA u no ogHoMy

13 BapuaHTOB BeIpaxkeHus 1 cutyauniit MAXATD nu KAYATLBCAL.
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Nunone3uiickuii: oooOI1aromnas tadiauia

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD awai simple wave —
meng-ulap grammatical | wave MED
KAYATBCS ber- grammatical | swing MED
ayun~ayun
ber-buai grammatical swing MED
gundal simple swing —
KPYXUTHCHA ber-kisar grammatical | spin MED
I[TEPEBOPAUYMBATGLCHA | ber-balik grammatical | turn MED
I[TIOBOPAUYNBATBHCA
JIPOXXATH meng-gi~gil grammatical | tremble MED
HIEBEJIUTBCA ber-gerak grammatical | move MED
HAKJIOHATLECA lengkuk simple bend —
BBIITPAMIIATHCA ber-diri grammatical | straighten_up MED

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS

FORE — 4acTHIIa TOMEIIeHus Ha niepeanuii iaH (foregrounding particle);

MED — CpeIHM 3aJ10T;

POSS — IIOCECCUBHEBIN ITOKA3aTEelNb;

RED — peayIIKanus.

4.9. Ureabmenckuii a3bik (itel1242)

HUctounuku: [Bonoaun 1976; Bononun 2021]

Koseoanuna:

MAXATD: awela-s (wave-INF) — ‘MaxaTb pyKOii; JaBaTh 3HaK

(29) oanna-nke
he-DAT
‘[Tomamm emy’.

q -awela-x
2SG.IMP-wave-2SG.S>3SG.0
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KAYATBCHA: gele-kas (swing-INF) — ‘KayaTbCst’

Bpamenus:
KPYXUTDBCA: k’ele-kas (spin-INF) — ‘BepTeTbCsl, KPYKUTHCS

(30) zagq k’ili-kaq q-si-sx!
NEG.PROH Spin-NEG 2PL.IMP-be-2PL.S
‘He Bepturecs!’

HNEPEBOPAYUBATDBCH: sxozya-kas (turn-INF) — ‘moBOpaymBaThCH,

MepPeBOPAYNBATHCS, 000PAYNBATHCS

(31) g-sxozya-xc!
28G.IMP-turn-2SG.S
‘IToBepHucsk [Ko MHE] .

ITHOBOPAUUBATBHCS = HIEPEBOPAUYUBATBHCSA

[Tpum.: Tak yKa3aHO B IEPEBOIHBIX SKBUBAJIICHTAX, IPUMEP OTCYTCTBYET.

IMleBenenns:

JAPOXKATD: x"ewet-kas (tremble-INF) — ‘mpoxaTh (0T xonona, 60e3Hu, cTpaxa)’

(32) zagq xviwit-kaq!
NEG.PROH tremble-NEG
‘He npoxu!’

HEBEJIUTbCHA: ¢ oxi-kas (move-INF) — ‘IIeBeTHTHCS

(33) yu ¢ ux-s-in anqa-ta
there = move-PRES-3SG.S what-INDEF
‘TaM YTO-TO IIEBEIUTCH .

(34) zagq ¢ uxt-kaq!
NEG.PROH move-NEG
‘He meBenucs!’

Crubanus:
HAKJIOHATBCS: ‘prepa-kas (bend-INF) — ‘HaKIOHATBCS, JTOXKUTHCS HUUKOM,
KIIQHATBCS

(35) ‘k-pnena-knen
NARR-bend-NARR
‘OH HaAKJIOHWICH .

BBIIIPAMJIIATBCS: wet~wet-kas (straighten up~RED-INF) — ‘BBIIPAMIISATCS



54

(36) k-wet~wet-knen
NARR-straighten up~RED-NARR
‘OH BBIIpAMUIICS .

KommenTapmii:

Jl71s1 Bcex cuTyaluid B UTEIbMEHCKOM $SI3bIKE 3a()UKCUPOBAHO TOJIBKO

OCJIbHOJICKCCMHOC BBIPAKCHHUC.

HrensMeHCcKHUH A3bIK; 0000I1IIaroas tadaumna

Curyanus Boipaxenune | Crparerus Tun Tun
KOpHS caTeJIuTa
MAXATD awela-s simple wave —
KAUYATHCA gele-kas simple swing —
KPYXUTBHCA k’ele-kas simple spin —
I[TEPEBOPAUMBATGBCSH | sxozya-kas simple turn —
[TOBOPAUYNBATBCA
JPOXATbD xvewet-kas simple tremble —
IHEBEJINTHCA ¢’oxt-kas simple move —
HAKJIOHUTBCA ‘pnena-kas simple bend —
BBITTPAMIIATBHC S wet~wet-kas simple straighten —
up

YcJa0oBHBIE 0003HAYECHUS

DAT — JIaTUB;

IMP — MMIIEPATHUB;

INDEF — HEONPEAEIEHHOCTD;

INF — UH(UHUTHB,;

NARR — HappaTUBHBIN KOHBEPO;

NEG — OTpHUIIaHHE;

O — MalMEHTUBHBIN YyYaCTHUK MEPEXOJHOTO IiIaroja;
PL — MHOKECTBEHHOE YHCJIO;

PRES — HacTosIIIee Bpems;

PROH — NPOXHOUTHB;

RED — peayIuInKaus;

S — eIMHCTBEHHBI YYaCTHUK HEMEPEXOIHOTO TJIaroa;
SG — eAMHCTBEHHOE YHUCIIO.
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4.10.Aunryny (djin1251)

Hcrounuku: [Pensalfini 1997; Pensalfini 2003; Pensalfini 2011]

Koaeoanus:
MAXATD: marn-majkarr- (hand-wave) — ‘wave (hands)’

(37) Nginda-baja  mirn-mijkirr-iwurru-ju.
DEM-PL hand-wave-3PL-do
‘They’re all waving their hands.’

KAYATBCA: —
Bpamenus:
KPYXUTbCA: —

HEPEBOPAYUBATBCSH: (w)irrinjkum- (turn) — ‘turn, turn around, turn over’

IMOBOPAUYUBATBCHA: (w)irrinjkum- (turn) — ‘turn, turn around, turn over’

(38) Wirrinjkum-akaji mindi-nki-yi.
turn-ADV 2DU.INCL-REFL-FUT
‘We two will turn around.’

HleBenenus:
JAPOXKATD: birriy- (tremble) — ‘shiver, tremble’

(39) Birriy-a ya-ju.
tremble-M 38G-do
‘He’s shivering.’

INEBEJIUTBCA: —

Crubanus:
HAKJIOHATBCA: bunyurr- (bend) — ‘bend over’

(40) Bunyurr-uju  maja-nga-yi arduku.
bend-do get-1SG-FUT  something
‘I’'m bending over carefully to get it.’

BBINIPAMJIIATBCSA: durrun mil- (BOUND straighten up) — ‘straighten, keep straight’

(41) Durrun mila-nga-nki-yi.
BOUND straighten up-1SG-REFL-FUT
‘I’ll stretch myself out straight.’



KommenTapmii:
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B s13bIKke UMHTYITY CIIOXKHOE BhIpakeHHe uMeroT cutyaiun MAXATD

(koHCcTpyKUHMs ‘MaxaTh pykoil’) u curyauuu [IOBOPAUYNUBATBHCA,

INTEPEBOPAUYNBATBHCS (kogupyroTcs mpy MOMOIIY TJIaroabHOTO KOPHS U

COMYTCTBYIOIIETO peIEeKCUBHOTO MoKa3aress). OTMeTuM, 4To pedieKCUBHBIMA

IMOKa3aTCJIb BEIPAXKACTCA 34CCh HC HCITOCPCACTBCHHO ITPHU KOPHE, 4 IIPpU THNYHOM

MCCTOMMCHHWH, TCM HC MCHCC, OHU YUUTLIBAIOTCA KaK CaTCIIJIMTBI, HMCIOIIIUC

OTHOILIEHME K BBIpAXEHNIO ceMaHTUKN cutyauuu. Cutyanns BbIIIPAMIIATHCH

BBIpaXK€HA HEPA3JIOKUMOU KOHCTPYKIIUEH C COMyTCTBYIOIIUM PedhIEKCUBHBIM

IIOKAa3aTCJICM.

Nunryny: o6o6maromas Tabaumna

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDB marn- construction wave hand
majkarr-
KAYATBHCA — — — —
KPYXXUTHCA — — — —
I[TEPEBOPAUYNBATLCSH | (w)irrinjkum- | grammatical | turn REFL
I[TIOBOPAUMBATBHCSH | (w)irrinjkum- | grammatical | turn REFL
JTPOXATH birriy- simlple tremble —
INEBEJIMTHCA — — — _
HAKJIOHATLECA bunyurr simlple bend —
BBIITPAMIIATHCA durrun mil- grammatical | straighten_up BOUND, REFL

Yci10BHBIE 0003HAYECHUSA
ADV — ajiBepOHanm3aTop;

DEM — NEMOHCTpPATHB,

DU — ABOMCTBEHHOE YHCJIO;

FUT — Oyay1iee Bpems;
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INCL — UHKIIIO3UB;
M — MY>KCKOH COIJIaCOBAaTENIbHBIN KJIACC;
PL — MHOECTBEHHOE YHUCJIO;
REFL — peduieKcuB;

SG — €AMHCTBECHHOC YUCIIO.

4.11. KeBa (west2599)

Hcrounuku: [Franklin et al. 2014; Franklin 1971; Franklin, Franklin 1978]

Koseoanuna:

MAXATb: ki wakia (hand wave) — ‘wave hand’

KAYATbBCHA: yalipuli (swing) — ‘to swing back and forth.’

Bpamenus:
KPYXKUTBCH: pele~pele (spin~RED) — ‘to turn around and around, as something

hanging from a rope; to spin’

IHEPEBOPAYUBATBCSA: —

IHOBOPAYUBATDBCHA: perekea (turn_around) — ‘to turn around’

(42) wala  pereke tu pu
again  turn_around.IMP and come
‘Turn around and go back.’

IleBenenmusi:
JAPOXATD: upa rigi (cold cover) — ‘to shiver’

(43) abiare wupa rigi  wasua yaina oma-lo
PROG cold cover 1SG sick die-1SG
‘I am shivering and really sick.’

INEBEJIUTBCA: —

Crubanus:
HAKJIOHATBCHA: pataba (bend) — ‘be bent over, lie down’

(44) ada reke  rolo-para pa-ina pataba
house ? below-LOC  do-2SG bend



‘Bend down and get it under the house.’
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BBIIIPAMJIIATbCSA: masaa maridula-wa (back CAUS-stretch-3SG)

(45) Nipumi mo onana aalu madaa ki isa rabu aipapulu

mode
that

oname
woman

masaa ma-ridula-wa
caus-stretch-3sg

back

‘n oHa ToT4ac BeipsiMuiacey’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

reka
stand_up ?

aa-sa .

B keBa 34CBUCTCIILCTBOBAHLI ClIydal TOJBKO KOHCTPYKIIHMOHHOI'O CJIOKHOTO

BoIpakeHUs1: MAXATD BoIpakaeTcss KOHCTpyKIMEH ‘pyka’ + ‘Maxars’,

BBIIPAMIIATHCA: ‘cnuna’ + ‘pactarusars’. B cnydae ¢ curyanmeit J[IPOKATD

MBI UMEEM JIeJI0 ¢ MeTaopruuecKor KOHCTPYKIHEHN ‘TOKPBIBATHCS XOJI0JI0M’,

KOTOPYIO TPaKTyeM KaK HEPa3I0KUMYIO.

Kega: o0o0Omaromas radnauia

Curyanus Beipakenue Crparernss | Tun kopusa | Tum careniura
MAXATD ki wakia construction wave hand
KAYATBHCSA yalipuli simple swing —
KPYXXUTBHCH pele~pele simple spin _
I[TEPEBOPAUMBATLBHCSH | — — — —
ITOBOPAYNBATBLCA | perekea simple turn_around —
JIPOXKATD upa rigi construction | cover cold
HEBEJINTBCA — — — —
HAKJIOHATLECA pataba simple bend —
BBITTPAMITIATHCA masaa maridula- | construction | stretch back
wa

Yci10oBHBIE 0003HAYECHUSA
CAUS — Kay3aTuB,

RED — penyIuIiKanus;
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SG — €AMHCTBECHHOC YUCIIO.

4.12. Koiisipu (gras1249)

HUcrounuku: [Dutton 1996; Dutton 2003 ]

Koaeoanus:
MAXATb: ada kabika-vaha (hand swing-CAUS) — ‘wave (hand)’

(46) Da=ni ada  kabikavaha!
me=to hand wave
‘Wave at me!’

IIpuM.: nepexoqHblii raaroJ.
KAYATBCHA: kabika (swing) — ‘swing, rock, shake.’

(47) Yagore kabika-vima
net bag swing-3SG.PRS
‘The net bag is swinging.’

Bpamenus:

KPYXUTBCH: vobara (spin) — ‘spin, rotate, go round and round’

(48) Babaravare  vobara-vima.
propeller spin-3SG.PRS
“The propeller's spinning round and round.’

IHEPEBOPAYUBATBCSA: —

IHOBOPAYUBATDBCHA: voira (turn_around) — ‘turn around’

(49) E-ge ono  vamiano-ya mabeta voiraruhi-me
that-DS DISC child-PL MOD turn-ss
‘And ah // the children then turned around and came’

HleBenenus:
JAPOXATD: ku~ku (tremble~RED) — ‘shake, quake, quiver.’

(50) Hivire da vime  kuku-vima.
be afraid I SR.PRS tremble-3SG.PRS
‘I'm frightened and trembling’

HHEBEJIUTbCA: vareva (move) — ‘move’

(51) Enagi vareva-rav-ihava
NEG move-CL-2PL.IMP
‘Don’t move you (pl)!’

Cruoanus:

rovime [...]
come-SS
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HAKJIOHATBCA: voru (bend) — ‘bow down’

(52) Vamione misu
child little

nina-kava
mother-POSS

Maria
M.

erume yabu voru-ha-nua emivahege.
and they bend-CL-3PL worship
‘When they saw the small child with its mother they bowed down, and worshipped it.’

BBINIPAMJIATBCH: —

KommenTapmii:

vore eregei-nua
with  look-3PL

Bce 34CBUACTCIILCTBOBAHHBLIC CUTYyalluN B KOP’IHpH BbIpAaKCHEBI LICJIbHOJICKCECMHO,

kpoMme curyannn MAXATD, kotopas nipefcTaBiiseT cOO0N KOHCTPYKIUIO ada

‘pyka’ + kay3atuBHas (popMma oT riarona kabika ‘xadatp’.

Koitspu: o6o6miaromiast Tabnuiia

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATb ada kabika- construction | swing hand, CAUS
vaha

KAYATBHCA kabika simple swing —
KPYXUTHCA vobara simple spin _
ITEPEBOPAUMBATLCSH | — — — —
I[TOBOPAUYNBATBHCA voira simple turn_around —
JTPOXATH kuku simple tremble —
IIEBEJIUTBCSA vareva simple move —
HAKJIOHATLECA voru simple bend —
BBIITPAMIIATHCA — — — —

YcJa0BHBIE 0003HAYECHUS

CAUS — Kay3aTuB,
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SG — €AMHCTBEHHOEC YUCJIO;

PRS — HACTOsIICC BPEMSI,

DS — pa3HOCYyOBEKTHOCTD;

SS — OAHOCYOBEKTHOCTb;

DISC — IHUCKYPCUBHBINA MapKep;

PL — MHO>XECTBCHHOC YUCJIO;

SR — subject referent;

NEG — OTpHUIIAHUE;

IMP — MMIIEpaTUB;

CL — CJIOBOM3MEHUTEIBbHBIN KJIacC;

POSS — NMOCECCUBHOCTD;

4.13.Canjackuii KONTCKUM

Hcroununku: [Enanckas 2010; Tumns, Bectenmopd 2007; Burns et al. 2019]

Koseoanuna:

MAXATD: kla (wave) — ‘wave’
KAYATBCHA: ¢ k/la (give wave) / hi k/la (cast wave) — ‘swing’

Bpamenus:

KPYXKUTBCH: kote (spin) — ‘moBOpaunBaThHCS, BPAIATHCS

(53) e=f=moose e=f=kote aué  Sa=f=kto=f ehrai e=nef=kots
and=3sG=walk and=3SG=spinand = HAB=3SG=return=3SGtowards to=DEF=round
‘Kpy’KuTCs, KpYKUTCSI Ha X0y CBOEM, M BO3BpalllaeTcs BeTep Ha Kpyru cBou . [Ekki. 1:6]
MNEPEBOPAYUBATBHCS: —

MMOBOPAUYUBATDBCHA: kote e=pahu (spin to=back)

(54) p=iordanés kot=f e=pahu
DEF=Jordan  spin=3SG to=back
‘Uopnan obpatuincs Hazan’. [Ilc. 113:4]

IleBenenus:

JAPOXATD: stot (tremble) — ‘tremble’
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(55) auo a=f=paht=f harat=f m=paulos men  silas

and PST=3SG=fall=3SG beneath=3sG o0OBJ=Paul coM Silas

e=f=stot
CIRC=3SG=tremble

‘[On motpeboBan orus, BOek asl B TeMHUILY| U B Tpenete npunai k [Tasmy u Cune’. [esH.

16:25]

INEBEJIUTBCA: —

Cruoanus:

HAKJIOHATDBCHA: dlk epesét (bend downwards) — ‘bend down’

BBITNIPSIMUTDBCA: toun (straighten up) — ‘arise’
(56) a=s=toun n=te=unu
PST=3SG.F=straighten_up OBJ=DEF=moment

‘U ona Totyac Bempsmuiace’. [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

N3 3adukcupoBaHHBIX CTpATETUN BBIPAYXKEHUSI CIIOKHBIMU SBJISIOTCS JIBA BapUaHTA
[JIaroJabHO-TJIAr0JIbHOM KOHCTPYKIIMHM C TarojlaMu ¢ 'naBatb’ u hi ‘Opocatp’
conpoBoxaaroniue rinaron MAXATD (cutyanus KAYATBCA). Kpome Toro, as
curyauui [IOBOPAUNBATLCA n HAKJIOHATDBHCS ucnons3yercs
rpaMMaTHYecKasi CTpAaTerusl BEIPAKEHHS ¢ aIBepOMaNbHBIMU NpEeJIoraMu epahu

‘Ha3aq’ U epesét ‘BHU3’, KOOUPYIOWKNMU TpaeKTOPUIO ABUKEHUS.
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Canackuil KONTCKuMii: o0o01aronasg radianma

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD kla simple wave —
KAYATBCS ti kila construction | wave give

hi kla construction wave cast
KPYXUTBHCA kote simple spin —
I[TEPEBOPAUMBATLBHCSH | — — — —
ITIOBOPAUYUBATLCA kote e=pahu | grammatical | spin to=back
JTPOXXATH stot simple tremble —
EBEJINTHCA — — — _
HAKJIOHATBCA olk epesét grammatical | bend downwards
BBIITPAMIIATHCA toun simple straighten_up —

YcJa0oBHBIE 0003HAYECHUS

CIRC — 00CTOSITEIbCTBEHHBII KOHBEPO;

COM — KOMMUTATUB;

DEF — ONpenesiEHHOCTb;
F — JKEHCKHM POJI;

HAB — XabuTyauc;

OBJ — OOBEKTHBIN MAIEK;

PST — mpoIIeIIee Bpems;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.

4.14.J1axkora (lako1247)

Hcroununku: [Buechel, Manhart 2002; Ingham 2001; Ingham 2003; White Hat 1999]

Koseoanunna:

MAXATD: napé-kozA (hand-swing) — ‘to wave one's hand, signal with one's hand (as a

sign of invitation)’




(57)
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KAYATBCH: o-ka-kozA (RESTR-WIND-swing) — ‘to dangle by inner force or by the
action of wind, swing, sway back and forth’

Wagléza wapy  ité ki ithokab o-ka-koskoze.
garter snake INDEF face DEF in_front RESTR-WIND-wave
‘A garter snake was dangling in front of his face’

[Tpum.: o- — “about, around, in a general way, in a restricted area’, ka- ‘by blowing of

wind or waves, by action of wind or water, by outer force’

Bpamenus:

(58)

(39)

(60)

KPYXUTbCA: na-homni (OWN-turn) — ‘it turns around of its own accord or by inner
force, it spins’

Hugmiyay kin. na-homni.
wheel DEF  OWN-turn
‘The wheel is spinning.’

[Tpum.: na- — ‘of its own accord, by inner force, by natural forces, by itself’
IEPEBOPAYUBATDBCA: ik-pd-ptay (REFL-PUSH-turn_over) — ‘to turn over in bed, to
roll over’

Uystinma ik-pa-ptan.
while sleeping REFL-PUSH-turn_over
‘He rolled over in his sleep.’

[Tpum.: pd- — ‘by pushing, by a steady push away from the actor, by pushing along, by

pressure (as of the body), with an instrument’

IHOBOPAYUBATBCHA: igl-u-homni (REFL-PULL-turn-PLAC) — ‘to turn oneself around,
to convert (as to a different religion)’

Wawanyanka k'uy  iyuha igl-u-homni-pi na ayuta éha  un-pi.
spectators ASs all REFL-PULL-turn-PLAC and  look instead be-PLAC
‘All the spectators turned around and looked at him instead’

[Tpum: yu- (-u-) — ‘by hand, by pulling toward the actor, manually’

IleBenenns:

(61)

NAPOXKATD: chay~chan (tremble~RED) — ‘to shake, quiver, tremble, shiver (as with fear

or cold)’
Chuwita na lila  chaychap.
feel cold and very tremble

‘He was cold and trembled.’

HEBEJIMTbCSI: skin-ciyA (move-REFL) — ‘stir or move oneself, bestir oneself’
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Crubanus:
HAKJIOHATBCHA: pa-thus (PUSH-bend) — ‘bending down or forward, stoop, bow’

(62) Pa-thus inaziy na nape um Cchasmu kin el owd.
PULL-bend stand_up and hand be sand DEF  at write
‘He stooped down and with his hand he wrote it in the sand.’

ITpum.: cM. npumedanue k raarony IIEPEBOPAYNBATBHCA.

BBINIPAMJIIATBCSI: igl-ti-owothay (REFL-PULL-straighten_up) — ‘to straighten oneself
up, stand straight, to make oneself upright or righteous, to straighten or improve one's own

affairs’

IIpum.: cMm. npumedanue k rnarony [IOBOPAUYNBATBHCA.

KommenTapmii:

B s13bIke n1akoTa MU JBE 3aCBUAECTEILCTBOBAHHBIE CUTY AU BBIPAKECHBI
HE MPpHU MOMOIIM TpamMmmaTudeckoi crparerud — 310 MAXATD (koHCTpyKIus
‘kauath’ + ‘pyka’) u JPOXATD (11e1pHOIEKCEMHOE BBIPAKEHHE).

OcTrajibHbIE CUTYAIIUU B CBOEM BBIPAKEHUU UMEIOT TPAMMATUYECKHE
caTeuuThl. JIakoTa 00aaeT CIOKHON CUCTEMOM TIarojibHbIX IPEBEPOOB C
JOCTAaTOYHO CIIEIMAJIbHBIMU 3HAYECHUSIMH. Tak, pyKOBOACTBYSICh ONPEICITCHUIMHU
TaKuX IPeBEepOOB B CIOBAPE U I'PaMMAaTHKE (CM. MPUMEYaHUs ), MOKHO
OMpEeNIeNIUTh 3TH cTpaTeruu cieaytomum oopazoM. Cutyaruss KAYATHCS umeer
B CBOEM BBIpa)XXCHUU JBa MpeBepOa ‘B OrpaHMYEHHOM 30HE’ U ‘CUIION BeTpa’,
OyJileM CUMUTaTh, YTO MEPBBINA U3 HUX KOAUPYET CMBICI, UMEIOIIUN OTHOIIICHUE K
Mectononoxenutro H/I, a Bropoit k Cune, nocpeacrsom koropor HJI
coBepmaetcs. Beipaxkenue mist KAYATDBCS takke comepkut B cede mpeBepo,
koaupyromuii Ciity — ‘caMOINpOr3BOIBHO, HOCPEACTBOM BHYTPEHHEN CHIIBI .
Curyanus IHEBEJIMTBCS BeipaxkaeTcs npu moMOIIY KOPHS,
COMPOBOXKIAIOIIETOCs peIeKCUBHBIM TTOKazaTeaeM. KOMIOHEHThI OCTaBIIXCSI
CUTYyallMi BBIPAXKAIOTCS BHIPAXKAIOTCS MTPU TOMOIIH MpeBepOOB PUSH ‘TOJIKATh, OT

roBopsIero’ u PULL ‘TAHYTh, K roBopsmeMy . OHH, Tak WK HHAYE HMEIOT
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OTHOLIEHHUE K BoIpakeHUI0 Tpaekropuu. Beipaxxenne mist HAKJIOHATHCH

coaepxkut Toabko PUSH. st IEPEBOPAUYMBATBLCSA npeBepO ‘Tonkatb, OT

TOBOPSIIIIETO’ BBIPAXKAETCSI COBMECTHO C peiieKkCUBHBIM NoKazaTesneM. [IpeBepO

‘TAHYTb  COBMECTHO C pe(IEKCUBOM MPEACTABIEH B BRIPAXKCHUU CUTyaIUN

ITOBOPAUYMBATLCA u BBITIPAMIIATHCAL.

910 PEICHUC BO MHOI'OM YCJIOBHO, ITOCKOJIBKY BITIOJIHEC BEPOATHO, YTO 3TU

npeBepOHbIE CTPATEruu B PsJiE CIyuaeB YTPATUIN KOMIIO3UIIMOHAIBHOCTD CP.

ynoTtpebiieHue npeBepda ‘cuiion BeTpa’ st 0003HAUEHUSI CUTYallMH KayaHUsI

noABsA304HOM 3Meu (garter snake, [Tpumep 57).

Jlakora: o0oOmarormiasa Tadiauia

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD napé-kozA construction swing hand
KAYUATLCA o-ka-kozA grammatical swing RESTR; WIND
KPYXKUTHCH na-homni grammatical | turn OWN
I[TEPEBOPAUYMBATGLCHA | ik-pad-ptan grammatical | turn_over REFL; PUSH
[IOBOPAUMBATLCA | igl-ti-homni | grammatical | turn REFL; PULL
JTPOXATH Chan~chan simple tremble —
INEBEJIMTHCA Skin-ciyA grammatical | move REFL
HAKJIOHATHCA pa-thiis grammatical | bend PUSH
BBITIPAMITATECS igl-ti-owothay | grammatical | straighten_up REFL; PULL

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS

DEF — OonpeaeiIeHHOCTD,

INDEF — HEOIIPCICIICHHOCTD,

OWN — miepBep0. ‘caMOoNpou3BOILHO, BHYTPEHHEH CUIION;

PLAC — IJIarojibHasi MHOYKECTBEHHOCTh (MHOXXECTBEHHOCTh CyOBEKTA);

PULL — mipeBepO ‘TAHYTb, K TOBOPSILEMY ;

PUSH — mpeBepO ‘TOJKaTh, OT TOBOPSILETO’;
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RED — peayIuInKanus;
REFL — peduieKcuB;
RESTR — mpeBepo ‘B OrpaHHMUYEHHOMH 30HE’;

WIND — nipeBepO ‘cuiioit BeTpa’.

4.15.Manbuxkypckuii sa3bIk (mancl252)

Hcrounnku: [Apopun 2000; 3axapos 1875; Gorelova 2002; Norman 2013]

KoJsie6annsn:
MAXATb:
gala lasihi-mbi (hand wave-IPFV) — ‘COTHYBILIHM PYKY 30BY, Mally KOMY, I10/13bIBAI0

pykoi’

KAYATBCA:

hayarila-mbi (swing-IPFV) — ‘II€BEIIOCH, KOJBIIIYCh, Ka4aloCch OT BETpy’
) g y Py

Bpamenus:
KPYXKUTbBCH:
tori-mbi (spin-IPFV) — ‘Kpy»KyCh, X0KY KPYTOM, TaCKAIOCh, IIATAIOCh, CKUTAIOCh 0e3

npuroTa’

INEPEBOPAYNBATBCA:
Surde-mbi (turn_over-IPFV) — ‘Bepuych — IepeBOPAYNBAIOCH HAIP. Cb OOKY Ha OOK®B,

BaJISIETCS. — KaTaeTcs JIOMaan’

IOBOPAYUBATBHCAI:
mari-mbi (turn_around-IPFV) — ‘BOpo4ar0Cch, 000pauynBarOCh Ha3a b, IOBOPOYHBAIO ThIIO,
TOJIOBY HAa3a]1b, OTJISABIBAIOCH, BO3BPAIIIAIOCH HA3ab — JOMOW OTKY/a, TPHUXOKY

obpatHO’

IleBenenus:
JAPOXKATD:
tuksi-mbi (tremble-IPFV) — ‘ObeTcsi, TpeneueTs cepaLe, HiIM MoIb MaXaMHy Y JIOIAIH

nocb B31b1, Apoxky, Tpenenry otk cTpaxa.’



INEBEJIMTBCA:

assa-mbi (move-IPFV) — ‘ IBUTAIOCh, HIEBEIIOCH, TPOTAIOCh C MECTa

Cruoanus:

HAKJIOHATBCHA:
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gahu-mbi (bend-IPFV) — ‘HaKJIOHSIOCH BIIEpE]l, HABHCAIO’

BBINIPAMUTBHCA: —

KommenTapmii:

Bce CuTyallui B MaHTKYPCKOM IMMCbMCHHOM S3bIKEC BBIPAXKAIOTCA

2

LIEJIbHOJIEKCEMHO, 3a uckitoueHueM MAXATD, kotopas BeipaxkaeTcs

KOHCTPYKIIMEN ‘MaxaTbh PYKOM .

MaHnpuxypckuii: 06o0maromas Tadinna

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tunm kopHs Tun caresnura
MAXATD gala lasihi- construction | wave hand
mbi

KAYATBHCSA hayarila-mbi | simple swing —
KPYXXUTBHCH tori-mbi simple spin _
I[TEPEBOPAUYMBATGBCH | Surde-mbi simple turn_over —
I[TIOBOPAUYNBATBHCA mari-mbi simple turn_around —
JTPOXATH tuksi-mbi simple tremble —
IIEBEJIUTBCSA assa-mbi simple move —
HAKJIOHUTLCS gahu-mbi simple bend —
BBIIIPAMUTHCA — — — —

YcJa0oBHBIE 0003HAYECHUS

IPFV — uMnep(heKTus.
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4.16.Maynr (maun1240)

Hcrounuku: [Amos 2007; Capell, Hinch 1970; Hewett et al. 2013; Singer 2006]

Koseoanusna:

MAXATb: k-ani-marr-anyi (PRS-3SG.TR-arm-hit) — ‘he is waving (his hand)’

KAYATDBCA: —

Bpamenus:

KPYXKUTbCA: k-i-malaminmin (PRS-3SG.INTR-spin) — ‘he is rotating’

(63) k-arrb-alaminmin

PRS-1PL.INCL-spin

‘We are spinning around.’

INEPEBOPAYUBATDBCA: k-ini-mirlpulnga (PRS-3SG.INTR-turn_over) — ‘he turns over’
(64) mada  gubunj ma-mirrgbulngan

N5 canoe 3SG.INTR-turn

‘The canoe overturns’

[Tpum.: JIaOUIBHBIN r1aroi.

IHOBOPAYUBATBCA: k-inny-ukpun (PRS-3SG.INTR-turn_around) — ‘he turns’
(65) Koyanti inny-ukpu-ng arrapalen.

look  3SG.INTR-turn-PST  airplane

‘Look, the aeroplane has turned (changed direction).’

[Tpum.: JIaOUIBHBIN r1aroi.
IleBenenus:

APOXATD: maru~maru (tremble~RED) ‘he is shivering’
(66) K-i-wani maru~maru.

PRS-3SG.INTR-sit tremble~RED

‘He is shivering.’
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EBEJIMNTbCS: k-i-yirrngun (PRS-3SG.INTR-move) — ‘it is moving’
(67) Nga-yirrngu-ny.
ISG.INTR-move-PST

‘I moved. (e.g. muscles in my body)’

Crubanmus:

HAKJIOHATBCA: purup (bend) — ‘it bends over’
(68) An-min-a purup.

28G-be-IMP bend

‘You bend over.’

[IpuM.: Hen3MeHAEMBIH I1aroJ.

BBINIPAMUTBHCA: —

KommenTapmii:
Bce 3adukcupoBaHHble CUTyalluy B MAyHT UMEIOT LIEJIbHOJIEKCEMHOE BhIpaXKEHUE,
kpome curtyanuu MAXATD, koTopast BIpakaeTcs KOHCTpyKIUEH ‘pyka’ +

‘yoapuTh’ .



MayHr: obo0uiaromas Tadbiuna

71

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD k-ani-marr- construction | hit arm
anyi
KAYATBHCA — — — —
KPYXUTbCA k-i-malaminmin | simple spin _
INIEPEBOPAUYNBATBLCS | k-ini- simple turn_over —
mirlpulnga
ITOBOPAUYMBATLCA k-inny-ukpun | simple turn_around —
JTPOXATH maru~maru simple tremble —
HIEBEJIUTHCA k-i-yirrngun | simple move —
HAKJIOHUTHCS purup simple bend —
BBITIPAMUTHCA — — — —

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS
IMP — MMIIEPATUB;

INCL — MHKJIIO3UB;

INTR — HeTepeXOHbII Habop MpedUKCcoB;

N5 — nsThii UMeHHOM Kiacc (B HoTarwu [Capell, Hinch, 1970]);

PL — MHO>XECTBCHHOC YUCJIO;

PRS — HaCTOsILIEE BPEMS;
PST — mpoIIeIiee Bpems;

RED — penyIuIiKanus;

SG — €IUHCTBEHHOE YUCJIO;

TR — MepexoJHbIH Ha0op MPEPUKCOB;

4.17.MBotaan (motl1237)

Hcrounnku: [Frangois 2020; Frangois 2003 ]

Koseoanuna:




72
MAXATb: al~alveg (RED~wave) — ‘beckon, wave to s.o., palm down’
(69) Al~alveg no mi na-hankesip qagqag
RED-wave IsG  coM ART-handkerchief  white

‘(You) greet me with your white handkerchief’

KAYATBCA: —

Bpamenus:
KPYXUTbCA: —

IHNEPEBOPAYUBATDBCSH: hag vaqgtep (sit_down upside down) — ‘turn over’
(70) Na-banken ni-hag vatgep.
ART-cup AOR-sit_down upside _down

‘La tasse est posée [litt. assise] a l'envers (ouverture vers le bas).’

IHOBOPAYUBATDBCH: at kélé (turn_around backwards) — ‘turn round to look back’

IMleBenenns:

JAPOXATbD: m/é]ye~myen (tremble~RED)— ‘tremble, quiver, shake’

HIEBEJIUTbCA: w/é]le~wlés (move~RED) — ‘remuer pour s'affranchir d'une contrainte

physique’

Crubanmus:

HAKJIOHATBCHA: taq hiy (bend downwards) ‘bend down leaning towards the ground’
(71) Ne-me en, nék  so taqg  hiy.

ART-sea_snake ANAPH2SG  so_that bend downwards

‘For the sea snake's dance, we have to lean forward.’

BBINIPAMJIIATBCAIL: sis kal (lean upwards) — ‘lean upwards, stand up straight’
(72) Sis kal malig hag!
lean upwards a_littleup

‘Straighten up!’
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KommenTapmii:

B mBoTnan cnoxuoe Beipaxenne nMmerot 4 cutyauun: [IEPEBOPAUYNBATLCS,
ITOBOPAUYMBATLCA, HAKJIOHATHCA n BBIITPAMIIATHCS. 13 HuX TOaBKO
CaTEJUINT Vagtep KOAUPYET KOHEUHYIO JoKann3auuio Tpaekropa. OcTanbHble —

kele, hiy v kal — xonupyrot Tpaekropuro.

MBoTnarm: 06o0marorast Tadima

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tunm kopHs Tun caresnura
MAXATD alveg simple wave —
KAYATBHCA — — — —
KPYXUTHCA — — — —
I[MEPEBOPAUYUBATGLCA | hag vaqtep grammatical sit_ down upside_down
(Koneunas Touka)
TTIOBOPAYUBATBHCH at kelé grammatical | turn_around backwards
(TpaexTopus)
JIPOXATH mfe]yé~myeén | simple tremble —
IIEBEJIUTHCSA wfé]le~wles | simple move -
HAKJIOHATHCHA taq h iy grammatical bend downwards
(TpaexTopus)
BBITIPAMIIATBCA sis kal grammatical | lean upwards
(TpaexTopus)

YcioBHBIE 0003HAYEHUS

ANAPH — Mapkep aHa(opsbl;

AOR — a0pUCT;

ART — CyOCTaHTUBHPYIOIIUN apTUKIIB;
COM — KOMMUTATUB;

RED — peayIuIuKalus;

SG — €IUHCTBEHHOE YUCJIO;
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4.18.Hama (namal264)

Hcrounnku: [Haacke, Eiseb 2002; Hagman 1977]

Koseoanusna:

MAXATb: lnapo-tawede (wave-greet) — ‘wave to s.0.’

KAYATDBCHA: Indpé (swing) — ‘dangle, swing’

Bpamenus:
KPYXUTbCSA: tnamipé!gapii (spin) — ‘rotate, turn, revolve, spin, whirl’

HpI/IM.Z KOPCHB BBIITIAAUT HECCKOJIBKO JJIMHHCC, YEM TUIAYHBIN KOpCHb B HaMa, OTHAKO 110
AaHHBIM UMCIOIUXCA CIIOBApA U I'PaMMATUKHU MMOWICHUTDL €TI0 HC Y1aJ10Ch.

INEPEBOPAYUBATDBCS: dawa-sen (turn_over-REFL) — ‘turn o.s. over (in bed)’

IHOBOPAYUBATDBCH: Inumi-seén (turn_around-REFL) — ‘turn around, make left / right

turn’

IMleBenennd:

JAPOXKATD: |khui (tremble) — ‘tremble (esp. bec. of fear); shiver (esp. bec. of cold)’

HIEBEJIUMTbCH: gon (move) — ‘move, stir’

Cruoanus:

HAKJOHSATBCSA: /gdm-sén (bend-REFL) — ‘bend over, stoop’

BBINIPAMJIIATBCS: |khawa thanu (stand_up straight) — ‘straighten up, arise’

(73) os ge Inatimisi lkhawa thanu
and REM immediately stand up straight
‘n oHa ToT4ac Beinpsmumiace’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

Cpenu HelebHONIEKCEMHBIX CTPATETHI BBIPAKEHUSI B HAMA BCTPETUIUCH
nokazatens pediexkcuBa (IIEPEBOPAUNBATLHCS, IOBOPAUYMBATLCA,
HAKJIOHATBHCA), a Takke 1Be KOHCTpYKUUKU — Hepaznoxumast 11 MAXATD

(‘maxatp’ + ‘mpuBeTcTBOBaTH’) U paznoxumas 1 BBIIIPAMIIATHCA
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(‘BcTaBath’ + ‘mpsiMO’), T/I€ B caTeJUIUTE BbhIpaxaeTcs cocTtosinue TpaekTopa B

KoueuyHoU TOUKE.

Hama: o6o06maromas tabaumna

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH Inapé-tawede | construction | wave greet
KAYATBCA Indpé simple swing —
KPYXUTHCS tnamipélgapii simple spin _
I[NEPEBOPAUYMBATGLCH | dawa-sen grammatical | turn_over REFL
I[TIOBOPAUYNBATBHCA Inumi-sen grammatical | turn_around REFL
JPOXATD \khui simple tremble —
INEBEJIMTHCA gon simple move —
HAKJIOHATHCA !gam-sén grammatical | bend REFL
BBITTPAMIIATBCA lkhawa thanu | construction | stand_up straight

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS

REFL — peduieKcuB;

REM — OoJIbIIIast BpCMCHHas JUCTAaHLUA.

4.19.Hayarus (clas1250)

Hcrounnku: [Andrews 2003; Equiguas et al. 2012; Wood 2022]

Koseoanuna:

MAXATD: —

KAYATBCH: mo-topehua (REFL-swing) — ‘mecerse, columpiarse’

Bpamenus:

KPYXUTbCSHA: mo-mallacachoa (REFL-spin) — ‘revolve / dar vueltas o girar alrededor

de algo’
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(74) yn maca ¢an temallacatl. ynic  ya-tiuh.
DEM  DISC where wheel that  go-PROG
ynic mo-cuecuep-tiuh ynic  mo-mallacacho-tiuh

that REFL-wander-PROG  that  REFL-spin-PROG

‘as though it were a wheel in its manner of going returning upon itself and revolving’
IHNEPEBOPAYUBATBCS: mo-quepa (REFL-turn_over) — ‘voltearse, darse vuelta’

ITOBOPAUUBATBCA: —

IMleBenennd:

APOXKATD: hui~huiyoca — (RED~tremble) ‘to tremble, shiver / temblar o tiritar de frio’
HEBEJUTbCA: cuechinia (move) — ‘to move, shake, wiggle’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCS: mo-pachoa (REFL-bend) — ‘agacharse, inclinarse hacia la tierra’

BBINIPAMJIIATBCS: melac-quetza (straighten-stand _up)— ‘for s.o. or an animal to
straighten its body up’

KommenTapmii:
B knaccuueckom HayaTib uetbipe cutyanuu (KAYATHCH, KPYXXUTHCA,
I[NEPEBOPAUYMBATBHCA, HAKIIOHATBHCS) BeipaskeHbl IpU MTOMOIIN

pednexkcuBHoit crparerun. Cutyanus BBIIIPAMIIATBCS Beipaxkena

KOHCTPYKIIMEHN ‘BBINPSIMUBIINCH BCTATH .

Hayatnb: o6o0maromas tabnuia

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura

MAXATD — — — —

KAYATBCA mo-topehua grammatical | swing REFL
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KPYXUTHCAA mo-mallacachoa | grammatical | spin REFL
IMEPEBOPAUYUBATLCS | mo-quepa grammatical | turn_over REFL
[TOBOPAUNBATHCA — — — —
JPOXATH hui~huiyoca | simple tremble —
IIEBEJIUTHCSA cuechinia simple move -
HAKJIOHATHCSA mo-pachoa grammatical | bend REFL
BBIITPAMITATHCA melac-quetza | construction | stand_up straighten

YciaoBHBIE 0003HAYEHUS

DEM — ACMOHCTPATUB;

DISC — AUCKYPCHBHAs 4aCTUIla,
PROG — IPOTPECCUB;

RED — penyIuIiKanus;

4.20.Hen (nenn1238)

HUcrounuxu: [Evans, 2014; Evans, 2019]

Koseoanunna:

MAXATD: —

KAYATbBCHA: d-pneng-s (MED-swing-INF) — ‘swing, be swinging / swing, take a swing
or punch’
(75) Yep zég tr n-d-pnen-de.
bag string handle 3SG.S-MED-swing-NPREH.IPFV
‘The handle of the bag is swinging.’
Bpamenus:
KPYXUTbCA: —

INEPEBOPAYUBATDBCA: d-gdrng-s (MED-turn_over-INF) — ‘turn over (intransitive),
turn oneself over or around’

(76) Yna toge n-d-gdrng-da.
DEM  child 3SG.S-MED-turn_over-PFV
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‘The baby has turned over.’

IHOBOPAYUBATDBCA: d-gdrng-s (MED-turn_around-INF) — ‘turn around (itr.)’

(77) Ynd n-d-gdrn-dan.
1sG 18G.S-MED-turn_around-NPREH.IPFV
‘I'm turning around.’

[TpuM.: HESICHO, AEUCTBUTEIBHO JIX 3TOT TJIAr0JI OTIMYACTCS OT MPEIBIAYIIETO, HIIU 3TO
omuOKa B 3anucH. B nanpuieiiimem mMpl OyieM UX pa3ianyaTh.

HleBenenus:
JAPOXKATD: e-gmndng-s (MED-tremble-INF) — ‘shake (itr.) / bob up and down’

(78) Ynd n-e-gmnen-dan.
1SG 1SG-MED-tremble-NPREH.IPFV
‘I'm shaking.’

INEBEJIUTBCA: —

Crubanus:
HAKJIOHATBCS: e-wepn-s (MED-bend-INF) — ‘bend down, bend over’

(79) Bm k-e-wepn! Mer ym, ynd be g-e-wen.
2SG 2SG.S-MED-bend(IMP) good INDEF 1SG FUT  1SG-MED- bend
‘Bend down!” ‘OK, I Will bend down.’

BBINIPAMJIATBCH: —

KommenTapmii:

CTpaTCFI/II/I BBIPAKCHHA BCCX 3aCBUACTCIIbCTBOBAHHBIX B HCH CI/ITyaI_[I/Iﬁ

odopMIICHBI TTOKa3aTeIeM M.
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Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD — — — —

KAYATBCA d-pneng-s grammatical | swing MED
KPYXXUTBHCA — — — -
ITEPEBOPAUYUBATLCA | d-gdrng-s grammatical | turn_over MED
ITOBOPAUYUBATLCA d-gdrng-s grammatical | turn_around MED

JPOXATD e-gmndng-s grammatical tremble MED
INEBEJIMTHCA — — — —
HAKJIOHATHCA e-wepn-s grammatical | bend MED
BBIITPAMIIATHCA — — — —

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS

DEM — yKa3aTeJIbHOC MECTOMMECHHUE,

FUT — Oyny1iee Bpems;

IMP — MMIIEpaTUB;

INDEF — HEOIIPEICIICHHOC MECTOMMCHMUE,

INF — UHOUHUTHB,;
IPFV — uMnepQeKTHB;

MED — CpeaHUH 3aJI0T;

NPREH — ceroausiiHee BpeMs (non-prehodiernal);

PFV — niep(eKTus;

S— eZ[HHCTBeHHBIﬁ YYaCTHHUK HECTICPCXOAHOT'O IJiaroJjia,

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.

4.21.Pycckmnii (russ1263)

Hcrounnku: [Paxununa, [Ipoxodresa 2004; Paxununa, [Ipokodrena 2005], cobcTBeHHOE

3HaHHUC

Koseoanuna:
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MAXATD: naxa-mo (Wave-INF)

(80) Io-mawi-u emy, uHaude OH Hac He 3amem-um.
PFV-wave-IMP he.DAT otherwise he we.ACC NEG detect-3SG

KAYATBCH: kaua-mo-cs (swing-INF-MED)

(81) /Jlepesvs Kawa-rom-cs om eempa.
tree.PL swing-3PL-MED from wind.GEN
Bpamenus:

KPYXUTbCA: xpymu-mo-ca (spin-INF-MED)

(82) Koneco obo3penus  Kpym-um-csi.
wheel seeing.GEN  spin-INF-MED

IHEPEBOPAYUBATDBCA: nepe-6opau-usa-mv-ca (OVER-turn-IPFV-INF-MED)

®3) Pebénox nepe-8epHy-n-cs 60 CHe.
child OVER-turn-PST-MED in dream.LOC

MHHOBOPAYUBATBCA: no-sopau-usa-mo-ca (ALONG-turn-IPFV-INF-MED)
paz-eopau-uea-mo-csi (REV-turn-IPFV-INF-MED)

obopau-usa-mu-csi (AROUND:turn-IPFV-INF-MED)

‘4 A no-eepuy-i-cs K HUM CRUH-OLI.
I ALONG-turn-PST-MED to they.DAT back-INSTR
®s) A Dpa3-6epHy-i-cs u no-uién HA3ao.
I REV-turn-PST-MED  and  PFV-go.PST  back.LAT
86 A obepHy-n-c1, umoouvl no-cmompe-meo, KMo  MeHA 306-€m
I AROUND:turn-PST-MEDIn_order PFV-look-INF who L.GEN call-3SG
HleBenenus:

JAPOXKATD: opooica-mo (tremble-INF)

®n  Tloyemy mol  OpodHC-UUlbL?
why thou tremble-2SG

HIEBEJIUTbCS: wesenu-mo-ca (move-INF-MED)

(88) B Kycm-ax ymo-mo uieseu-ji1-0-Cco.
in bush-PL.LOC whar-INDEF move-PST-N-MED
Cruoanus:

HAKJIOHATDBCA: na-xknon-1-mo-cs (ON-bend-IPFV-INF-MED)
c-euba-mo-cs (JOIN-bend-INF-MED)

®) A HA-KAOHU-TI-CS, 4mooul 3a-643a-Mmb  WHYPKU.
I ON-bend-PST-MED  in_order PFV-tie-INF  shoelaces
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(90) Onu CO-2HY-1-C5l u no-6esca-i
he JOIN-bend-PST-MED and  PFV-run-PST

BBINIPAMJIIATBCSA: gvi-npsamn-a-mo-ca (OUT-straighten up-INF-IPFV-MED)

O1) u OHa  momuac 8bl-NPAMU-TI-A-Cb
and she  immediatrly OUT-straighten up-PST-F-MED

u cma-n-a cnasu-mo Foza.
and become-PST-F praise-INF god.GEN

KommenTapmii:

[IpakTrueckn ISl BCEX CUTYaIlUi B PYCCKOM SI3bIKE XapaKTepHA
rpaMMaTH4YeCKas CTpaTErus BBIPAXKCHHSI, TOJIBKO IJIarojIbl Maxamb U OpoA#Ccamb
MIPEICTABIISIIOT TETHPHOJIEKCEMHYIO cTpaTeruto. OcTanbHBIC TJIaroJbl COEepkKaT B
CBOEM BBIPAXKECHUU MENAIIBHBINA TTOKA3aTEIb -CA.

Kpome 3toro raaromsl cutyanuii [IOBOPAUNMBATLCA,
ITEPEBOPAUYNMBATLBHCA, HAKJIOHATBHCA u BBITIPAMIIATBCS obopmieHs
IIPH TTIOMOIIM IIPOCTPAHCTBEHHBIX NPHCTaBOK. KOHKpETHBIE 3HAYCHUS dTUX
MIPUCTaBOK BeChbMa TPYAHO C(HOPMYITUPOBATH BBUY MX PAJAUKATHHOM
MOJIMCEMUYHOCTH. Bee OHM, Tak MIu nHa4Ye, MMEIOT OTHOIIICHHE K BRIPAKEHHUIO
Tpaexropuu nBuxxenus. B cnydae ¢ 06- (ob6opauusamscs) 3T0 Kpyropas
Tpaexropusi. pasz- (pazeopauusamscs) 0003HaYaeT CMEHY TpaeKTopun Ha
MPOTUBOIMOJIOKHYIO, TO €CTh PEBEPCUBHOCTD. nepe- U no-, Kak MpeiCTaBIsIeTCs,
KOJUPYIOT HAMpPaBJIEHUE OCH KPYTOBOM TPAEKTOPUU — B CIIy4ae, €ClIh OCh
napasuielibHa €CTECTBEHHOMY MOJIOKEHUIO BEPTUKAIBHOTO 00bEKTa (UEeI0BEKa), TO
riaroii opopmirsieTcs mpeduKCcoM no- (nogopauusamscsi), Mpu TOPU3OHTATIBHOM
OCH BpallleHUs UCTIOJIb3yeTcs IpeduKc nepe- (nepesopauusamucs). llpuctaBka
8bl- TIPEINIOIOKUTENBHO KOAUPYET TpaeKkTopHIo, HAIPaBJIECHHYIO OT OoJiee
KOMIIAKTHOTO COCTOSIHUSI 00BEKTa, K 00JIe€ MPOCTPAHHOMY (8bINPAMAAMBCS). HA-
KOJIUPYET ABUKEHUE, HAMPABICHHOE CHU3Y BBEPX (HAKIOHAMbCA). C- (ceubambcst)

KOJIMPYET TPAEKTOPHUIO COBMEILICHUS Pa3HOHANPABICHHBIX YaCTEH.
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Pyccknii: o6o0maromas tabnuia

Curyanus Boipakenue Crparernss | Tun kopusa | Tun
caTeJlJInTa

MAXATDB maxa-mo simple wave —
KAYATHCA Kaua-mo-csi grammatical | swing MED
KPYXUTBLCH Kpymu-mbu-cs grammatical spin MED
ITEPEBOPAYNBATBLCS | nepe-sopau-usa- grammatical | turn OVER, MED

mv-cs
I[TOBOPAUYNBATHCS no-eopau-uea-mo- | grammatical | turn ALONG

ca

pasz-eopad-uea-mo- grammatical turn REV

ca

060paq-u6a-mb-cﬂ grammatical turn AROUND
JIPOXATD OpodHca-me simple tremble —
IEBEJINTHCS wesenu-mo-csi grammatical | move MED
HAKJIOHATBHCS HA-KJIOHA-Mb-C51 grammatical | bend ON, MED

C-2uba-muv-cs grammatical bend JOIN, MED
BBITTPAMITATHCA BbI-NPAMJIS-Mb-cs | grammatical | straighten_up | OUT, MED

YcioBHBIE 0003HAYEHUS
ACC — aKKy3aTHuB,

ALONG — nipeBepO ‘BIIOJIB’;
AROUND — 1ipeBep0 ‘BOKpYT’;
DAT — JIaTHB;

F — JKEHCKHM POJI;

GEN — I'€HUTHUB;

IMP — UMIIEpPATUB;

INDEF — HEOIPEIEIEHHOCTb;

INF — UHOUHUTHB,;
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INSTR — HHCTPYMEHTAJINC;
IPFV — HECOBEPILUEHHBIN BUL;
LAT — J1aTuB;
LOC — J1IOKaTuB;
MED — CpEeIHMM 3aJI0T;
N — CpeIHHI pOL;
NEG — OTpHULIaHHUE;
ON — npeBep0O ‘Ha’;
OUT — mipeBepO ‘U3HYTpH’;
OVER — mipeBepO ‘uepes’
PFV — COBEpILUEHHBIN BUJ;
PL — MHOKECTBEHHOE YHUCJIO;
PST — mpolieiiee Bpems;
REV — peBepCUBHBIN MTpeBepo;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.

4.22. Cyaxusu (swah1253)

Hcrounnku: [TUKI 2000][Seidl, Dimitriadis 2003]

Koseoanusna:

MAXATD: tikisi-ka (wave-MED) — ‘wave’
KAYATBCHA: bembea (swing) — ‘swing, rock, oscillate’
Bpamenus:

KPYXUTbCA: zungu-ka (spin-MED) — ‘go round, surround, revolve; rotate’

©2  dunia  huli-zungu-ka Jua
world HAB-spin-MED sun

‘3eMJIs BpalllaeTcsi BOKPYT COJIHLA .

IHNEPEBOPAYUBATbBCA: pindu-ka (turn_over-MED) — ‘overturn, turn over, flip over’

IHOBOPAYUBATBCHA: geu-ka (turn_around-MED) — ‘turn, turn around’

IleBenenns:
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JNAPOXKATD: teteme-ka (tremble-MED) — ‘tremble, shake, vibrate, quake, quiver, shiver,
palpitate’
INEBEJIUTBCS: —

Cruoanus:

HAKJIOHATBCHAI: sinua (bend) — ‘bend over, tilt’

BBINIPAMJIIATBCS: simama wima (stand_up upright) — ‘stand upright.’

(93) mara
immediately

a-ka-anza
3SG-NARR-begin

a-ka-simama wima
3SG-NARR-stand _up upright

ku-m-tukuza Mungu.
INF-1-praise god
‘W OHa TOTYacC BBIIPSIMWIACH U Haudaia ciaaBuTh bora’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

B cyaxunu MennanbHOe MapKUPOBAaHUE UMEIOT CTPATETUU BBIPAXKECHUS IS
curyauuii MAXATD, KPYXUTLHCS, IEPEBOPAUNBATLCA,
ITOBOPAUYMBATBHCA u APOXATbD. Kpome Toro, npu noMomuy KOHCTPYKIUU
‘BCTaTh NpsiMo’ Bbipaxkaetcs cutyauus BbBITIPAMIIATHCA.

Cyaxunu: o6oO1aroniast Tabiauma

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH tikisi-ka grammatical | wave MED
KAYATBHCSA bembea simple swing —
KPYXXUTBLCH zungu-ka grammatical spin MED
I[TEPEBOPAUYUMBATGLCHA | pindu-ka grammatical | turn_over MED
ITOBOPAUUBATLHCA geu-ka grammatical | turn_around MED

JTPOXXATH teteme-ka grammatical | tremble MED
HITEBEJIMTHCA — — — _
HAKJIOHATLECA sinua simple bend —
BBITIPAMIIATBCS simama wima | construction | stand_up upright
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YcaoBHbIe 0003HaAYCHUS

INF — UHOUHUTHB;

HAB — XxabuTyanuc;

MED — Meauii;

NARR — HappaTUBHBII KOHBEPO;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.

4.23. Tusnu (tiwil244)

Hcrounuku: [Lee 2013; Osborne 1974]

Konedanus:

MAXATD: -piyanguwa (wave) — ‘wave to someone to come, beckon to someone’
(94) ari-piyanguwa ngarra-mantani

3SG.NPST-wave he.POSS-friend

‘He's waving to his friend’

KAYATBCA: —

Bpamenus:
KPYXUTbCA: —

IHEPEBOPAYUBATBCS, IOBOPAYUBATBCA: -ajapurni-maya (turn-REFL) —
‘turn self around’

(95) Ngarra piyani yu-wuji-ngimi kiyi  yi-p-ajapurni-maya
he sleep 3SG-CONT-be then  3SG-PST-turn-REFL

‘He was sleeping and then he rolled over’

(96) Ninkiyi, yi-p-ajampurnimaya,

then 3SG-PST-turn-REFL

api yu-wunt-akurluwunyi kapi  yinkitayi pi-ri-miringarra
and 3SG-INCH-look at near 3PL-LINK-sit
kapi ngatawa awuta ngarra-mantawi.

at he.EMPH those he.POSS-friend.PL

“Then he turned around and looked at those who were sitting close to him and his friends.’
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HleBenenus:

JAPOXKATD: purlingiya (tremble) — ‘for someone to tremble or shake’
(97) Awungarruwu purlingiya  nginti-ri-ki-ma-mini

there tremble 1 PL-LINK-EVE-be-PST.REP

‘We stayed there trembling.’

INEBEJIUTBCA: —

Crubanus:

HAKJIOHATBCA: -murarrijipa (bend) — ‘bend over’
(98) pi-ri-murarrijipa

3PL-LINK-bend

‘They were bent over.’

BBINIPAAMWUTBCA: purnikapa tulimiya (body straighen)
(99) api awungarri  ngini nyitawa purnikapa  yartipili tulimiya yi-ma
and when EMPH she body quickly straight 33G-be

‘U ona ToTyac BeinpsiMuiiace’. [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

B tuBHu cnoxnoe Beipakenue umeer curyanus BbIIIPAMUTLCS,
oOcinykuBaemasi KOHCTpyKIuen purnikapa tulimiya ‘BIIPSIMUTD TENO’, a TAKKE
nekcema -ajapurni-maya (turn-REFL), KOJIEeKCU(PULIUPYIOIIAsi CUTYaIluu
ITEPEBOPAUYNBATBLCA u [IOBOPAUYMBATLBLCS. OTta nekcema uMeeT B CBOEM

coctaBe adduxc pedriekcuna.



Tusu: o6oOaronaga radiauia
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Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD -piyanguwa simple wave —
KAYATHCHA — — — —
KPYXUTHCA — — — —
IMEPEBOPAUUBATLCS | -ajapurni- grammatical | turn REFL
maya
ITOBOPAYUYUBATLHCA
JPOXATD purlingiya simple tremble —
INEBEJIUTHECSI — — — _
HAKJIOHUTLCS -murarrijipa | simple bend —
BEITIPAMUTHECHA purni ka pa construction straighten body
tulimiya

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS

CONT — KOHTHHYATHUB,

EMPH — BM(paTI/I‘-IeCKOC MECTOMMCHHUC,

EVE — JIeliCTBHE, POUCXO/IAIIEE B BEUEPHEE BPEMSI;

INCH — MHXOAaTHUB;

LINK — COC,Z[I/IHI/ITGJIBHLII\/JI CCIMCHT,

NPST — HEINpoLIEeALIee BPEMS;

PL — MHO>XECTBCHHOC 4UCJIO;

POSS — NOCECCUBHOCTD;
PST — IpOLIE/IIee BPEeMs;
REFL — peQJieKcuB;

REP — pEIETUTUB;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIIO.
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4.24. Tox-nucuH (tokp1240)

Hcroununku: [Verhaar 1995; Volker 2008]

Koseoanusna:

MAXATD: —

KAYATBCHA: wawan (swing) — ‘to sway’

Bpamenus:
KPYXUTBCA: raun (spin) — ‘to spin’

IHEPEBOPAYUBATBCS: ova (turn_over) — ‘to turn over’

IHOBOPAYUBATDBCHA: tanim (turn_around) — ‘to turn around’

(100) bik-pela ren i kamap na ol i tanim na kambek
big-MODrain ~ PRED appear and they PRED turn around and come back
‘It started raining heavily so they turned around and came back.’

IIleBenenua:
JAPOXKATD: guria (tremble) — ‘to tremble’

(101) em i luk-im masalai na em i guria
3SG PRED see-TR spirit and 3SG pred tremble

“The sight of a spirit made him quake.’
INEBEJIUTbCS: surik (move) — ‘to move’
(102) em i no surik

3SG PRED NEG move
‘She didn’t move.’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCS: brukim bek (bend back) — ‘to bend down’

BBINIPAMJIIATBCS: sanap stret (stand_up straight) — ‘stand erect’

(103) na wantu tasol meri i sanap stret
and immediately CONTR woman PRED stand up straight
‘n oHa ToT4ac Beipsmuiace’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:



&9

TonbKO IBE CUTyallMu B TOK-ITUCUH BBIPAYKAKOTCS MPU MOMOIIHA KOHCTPYKIAN —

sto HAKJIOHATBCS (‘naknonsts ciuny’, Tpaekrop) u BBIITPAMIIATHCA

(‘BcTaBath npsimo’, KoneuHnast Touka).

Tok-nucun: o0oO0IIaroIas Tadauma

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH — — — —

KAYATBHCSA wawan simple swing —
KPYXUTHCA raun simple spin —
ITIEPEBOPAUUMBATLCA | ova simple turn_over —
I[TIOBOPAUYNBATBHCA tanim simple turn_around —

JTPOXATH guria simple tremble —
INEBEJIMTHCA surik simple move —
HAKJIOHATHCSA brukim bek constuction | bend back
BBITIPAMIISATHCS sanap stret construiction | stand_up straight

YcJ0BHBIE 0003HAYECHUS

CONTR — KOHTPACTUBHOCTD,

MOD — MoKa3areiab MOIU(PUKAIINN;

NEG — OTpHUIIAHUE;

PRED — Hpe,Z[I/IKaTI/IBHblf/'I IIOKa3aTcCllb,

SG — €IUHCTBEHHOE YUCJIO;

4.25.Tommo0-co (tomm1242)

Hcroununku: [Kevran 1993; McPherson 2009; McPherson 2013; Plungian 1995]

Koseoanuna:

MAXATD: widé (wave) — ‘wave (e.g. hand) as a greeting or signal’

IIpum.: IlepexoaHblit raaros.
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KAYATDBCH: yuum-iyé (sway-MPASS) — ‘(e.g. tree) sway’

Bpamenus:
KPYXUTbCHA: jig-il-iyé (spin-REV-MPASS) — ‘(sth) turn, spin, rotate’
[TpuMm.: B BeIpakeHHM IPUCYTCTBYET HEOOBICHUMBIH MOKa cy(dukc peBepcuBa. CioBapb
¢bukcupyer emé ouH Mo100HBIN Cllyyall «<HEMOTHBHPOBAHHOT0» MPUCYTCTBHSI TOTO
cydukca B cnoBodopme: ninn-il-iyé (breathe-REV-MPASS), 00pa30BaHHOTO OT TiaroJia
ninné ‘OpIaTh, )XUTh . BO3MOXHO 4TO 3TOT cy(pdUKC MMeeT 3HaUCHUS,

HE3aCBUACTCIIbCTBOBAHHBIC FpaMMaTHKOﬁ.

INEPEBOPAYUBATDBCA: bil-iyé (turn_over-MPASS) — ‘turn or flip over onto its other

side’

IMOBOPAUYUBATBCH: wid-iyé (turn_around-MPASS) — ‘turn around (and go back)’

gigili-yé (turn_around-MPASS) — ‘(sb, sth) turn around (e.g. to look)’

IleBenenmusi:
JAPOXKATD: kimé (tremble) — ‘vibrate, be shaking’

[Tpum.: JIaOUIBHBIN r1aroi.

INEBEJIUTBCA: —

Cruoanus:

HAKJIOHATBCA: daab-iyé (bend-MPASS) — ‘bend over, lean forward, bow’

BBIIIPAMMTDBCSH: pélél-iyé (straighten up-MPASS) — ‘become straight, be stretched out
straight’

KommenTapmii:

BonbmmuacTBO 3adukcupoBanHbix cutyauuit HJI opopmiiens! mpu nomoriu
MoKa3aTtessi MeIMOoNacCuBa U 00Pa30BaHbI C €ro MOMOIIU OT COOTBETCTBYIOIINX
MEePEeXOHBIX TJIarojoB. VICK/IFoUeHne COCTaBIISAET MEePEXOIHBIA Ii1aroa wide

‘MaxaTh’, IPUCOCIUHSIONINN CYILIECTBUTENBHOE ‘PYKa’ B KAUECTBE MPSIMOTO
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00beKTa U Ja0WIBHBIN TTIaroi1 kimé ‘ Ipokath’, KOTOPBIM B IEPEXOTHOM

YHOTPEOJICHUH 03HAYAET ‘TPSICTU . DTU CUTYaAIIMH BBIPAXKEHBI 1IEIbHOJIEKCEMHO.

CTouT OTMETHUTH TaKXKe MOSBJICHUE TTOKA3aTeNsl pEBEpCUBa B TIIaroie jig-il-iyé

‘KpYXKUTbCS’, QYHKIIMIO KOTOPOTO MBI ONPEAEIUTh 3aTpyAHsIEMCS (CM. IPUM. K

ATOMY IJIaroJly BBIILE).

ToMmMo-co: 0000maromnas TadImmna

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATD widé simple wave —
KAYATBHCA yunm-iyé grammatical | swing MPASS
KPYXXUTBECHA Jig-il-iyé grammatical spin REV; MPASS
I[TEPEBOPAUYMBATGLCHA | bil-iyé grammatical | turn_over MPASS
ITOBOPAUUBATLCA wid-iyé grammatical | turn_around MPASS
gigil-iyé grammatical turn_ around MPASS
JTPOXATH kimé simple tremble —
INEBEJIMTHCA — — — —
HAKJIOHUTBCA daab-iyé grammatical | bend MPASS
BBIITPAMUTHCA pélél-iyé grammatical | straighten_up MPASS

YcJa0BHBIE 0003HAYECHUS
MPASS — MEJIMOITaCCHB;

REV — PEBCPCHUB,

4.26. Typeuxnii (nucl1301)

HUcrounuku: [borouanckas, Topramosa 2009]

Koseoanuna:

MAXATD: el salla-mak (hand swing-INF) — ‘maxaTh KOMY-JT100 pyKoOii’
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KAYATBCHA: salla-n-mak (swing-REFL-INF) — ‘KadaThCs B pa3H. 3Ha4.’

Bpamenus:

KPYXUTbCA: don-mek (turn-INF) — ‘KpyTUTBCs, BpalllaTbCs, BEPTETHCS

HNEPEBOPAYUBATDBCS: don-mek (turn-INF) — ‘miepeBEPTHIBATHCS, IEPEBEPHYTHCS

(104) yan-dan yan-a don-mek
side-EL side-DAT turn-INF
‘mepeBepTHIBATHCS ¢ OOKY Ha OOK’

MMOBOPAUYUBATDBCH: don-mek (turn-INF) — ‘OBEPTHIBATHCS, TOBEPHYTHCS

(105) ban-a don-dii
[-DAT turn-P.COP
‘OH MOBEPHYJICS KO MHE [JIULIOM]’

IMleBenenns:

JAPOXATD: titre-mek (tremble-INF) — ‘npoxatp’

(106) korku-dan titre-mek
fear-EL tremble-INF
‘Ipo’ath OT cTpaxa’

HEBEJIMTbCSL: kipirda-mak (move-INF) — ‘IieBenuThes’
(107) kapirda-ma

move-PROH

‘He mieBenucs!’

Crubanmus:
HAKJIOHATDBCHA: egil-mek (bend-INF) — ‘HaKIOHATHCS, HAKJIOHUTHCS

(108) Ihtiyac-n ol-an sey  sadece egil-mek
need-2SG be-PTCP all simply bend-INF
“Te0Ge HyXHO MPOCTO HATHYTHCS .

BBINIPAMJIIATBCS: dogrul-mak (straighten_up-INF) — ‘BBIIPSAMIIATBCS, BHIIPSIMUTHCS

(109) Kadin ~ hemen dogrul-du
woman immediately straighten up-P.COP
‘n oHa ToT4ac Beipsmmiace’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:
CioxHOE BBIpAXKEHUE B TYPELKOM s3bIke MMEOT cutyaruu MAXATD n
KAYATDBCA, nepBast u3 KOTOPBIX BBIPAXKAETCS IPU MTOMOILN KOHCTPYKIIUH

‘KauaTh PyKoOii’, a BTOpas COAEPKUT peICKCUBHBIN MTOKa3aTEeb.



Typeukuii: o6o0maromas radiaumna
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Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH el salla-mak | construction | swing hand
KAYATBCA salla-n-mak grammatical | swing REFL
KPYXUTLHCA don-mek simple turn _
ITEPEBOPAUYMBATLCA

[TOBOPAUNBATHCA

HPOXATD titre-mek simple tremble —
HIEBEJIUTHCA kiprrda-mak | simple move —
HAKJIOHATBCA egil-mek simple bend —
BBITTPAMIIATHC S dogrul-mak simple straighten_up —

YcaoBHbIe 0003HaAYCHUS

DAT — JIaTHB;

EL — DJIaTHB;

INF — UHOUHUTHB;

P.COP — KOMyJa MPOIIE/IIEro BpeMEHH;
PROH — NpPOXHOUTHB;

PTCP — IpUYacTue;

REFL — peduieKcuB;

SG — €AUHCTBCHHOC YUCJIO.

4.27.Yepoxknu (cher1273)

Hcrounnku: [King 1975; Montgomery-Anderson 2008]

Koaeoanus:
MAXATb: a-solvdagia (33G-wave:PRC) — ‘he's waving his hand’

(110) Un-alii u-losa u-solvdagi-el-vi.
3pL-friend 38G-pass:CMP 3SG-wave:CMP-APL:CMP-EXP
‘When his friend passed by, he waved to him.’
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KAYATBCA: —

Bpamenus:
KPYXUTBCH: ad-igwalvdeyoha (3SG:MED-spin:PRC) — ‘he’s spinning’

(111) Ayanuli ad-igwalvdeyoha gagwtv alehwisdohdohdli.
fast 3SG:MED-spin:PRC  spin  3SG.Stop:DVN
“The wheel is spinning too fast to stop.’

IHEPEBOPAYUBATBCS: —

INOBOPAUYUBATDBCH: a-ktahva (3SG-turn_around:PRC)— ‘he’s turning around’

(112) Kilo u-hyanisg-v u-tvgan-a u-ktahvs-vi.
someone 3SG-call:INC-EXP 3SG-hear:IMM-TAV  3SG-wave:CMP-EXP
‘When he heard someone calling him, he turned around.’

IleBenenmusi:
NAPOXKATD: u-wanawia (3SG-tremble:PRC) — ‘he's shivering’

(113) Ka-nawogv iyusdi u-wanawia.
38G-be_cold:PRC reason 3SG-tremble:PRC
‘She's shivering because she's cold.’

INEBEJIUTBCA: —

Cruoanus:

HAKJIOHATBCHA: at-liyvquidvsga (3:MED-bend:PRC)— ‘he’s bending’

BBINIPAMJIIATBCS: gachinosdv ni-ga-Isdi (straight PRT-3-become:PRC)

(114) ale gilagoiyvdv ~ gachinosdv  n-u-listan-ei,
and immediately straight PRT-3SG-become-NXP
‘M OHA TOTYAC BBIMPAMUWIACH U cTaja ciaBuTh bora.” [JIk. 13:13]

KommenTapmii:
B 4epoku B BEIpaXE€HUU JBYX CUTyallUi 3aCBUAETEIbCTBOBAHO MEIHAIBHOE

mapkupoBanue (KPYXUTHCS, HAKJIOHATHCSH). B onnom cnyuae, nis

cutyanuu BBIIIPAMIJIATBHCS 3adukcrpoBaHa KOHCTPYKIUS ‘CTaTh MPSMbBIM .
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Yepoku: oboOmaromas Tadbuuia

Curyanus Boipakenue Crparernss | Tun xopus | Tun caresymra
MAXATDH a-solvdagia simple wave —
KAYATBHCA — — — —
KPY XUTHCHA ad-igwalvdeyoha grammatical spin MED
I[TEPEBOPAUMUBATHCA | — — — —
[TOBOPAUUBATLCA a-ktahva simple turn_around | —
JTPOXATH u-wanawia simple tremble —
HIEBEJIMTBCA — — — _
HAKJIOHATHCA at-liyvquidvsga grammatical | bend MED
BBITIPAMIIATBCS gachinosdv ni-ga- | construction | become straight
Isdi

YciaoBHBIE 0003HAYEHHS

APL — aNIUIMKAaTHB;

CMP — KOMIIJIETHB;

DVN — OTIJIarojibHOE UMS;

EXP — HKCIIEPUEHLIUATIEHOE TIPOLIECAIIIEE;
IMM — MMMEIHATHOCTB;

INC — HHKOMIIJIETHB;

MED — MEIHH;

PL — MHO’KECTBEHHOE YHCJIO;

PRC — HacTos1Iee MPOAOJIKEHHOE;
PRT — MpPETEPUT;

SG — €IUHCTBEHHOE YUCJIO;

TAV — BpEMEHHON KOHBEPO;
4.28.1lInnu60-kouudo0 (ship1254)

Hcrounuku: [Loriot, Lauriault, Day 1993; Valenzuela 2003]

Koseoanuna:
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MAXATD: —

KAYATDBCH: onitsa-ti (swing-INF) — ‘moverse de un lado a otro’

(115) Bero-n chésh-aara  nocon tita onitsa-i.
eye-OBL ache-PTCP my  mummy swing-INC
‘Mi mama se mueve de un lado a otro porque tiene dolor de ojo.’
‘Mama kavaercsi, MOTOMy 4To y He€ OOnmuT rias.’

Bpamenus:
KPYXUTbCSA: maya-ti (spin.MED-INF) — ‘girar’

(116) Nato  madi  maya-t-ain-bi-ra non  ondn-yama-que
this earth spin-MED-SIM.DS-EM-EV we  know-NEG-CMPL
I-quetian
be-ANT.DS

‘Aunque la tierra esta girando, no nos damos cuenta porque es inmensa’

‘XoTs 3emiis BpallaeTcs, Mbl 3TOr0 HE 3HaeM, IOTOMY YTO OHA OTPOMHA’.

IHNEPEBOPAYUBATDBCS: ranbé-ti (turn_over.MED-INF) — ‘voltearse’

(117) Nocon  botira ranbé-que, béchoman ompash
my boat turn_over.MED-CMPL wave.OBL water
‘Mi bote se volted porque la oleada lo llené de agua.’
‘Mos n0/1ka epeBepHyJIach, IOTOMY YTO BOJIHA HAIOJIHWIIA €€ BOJIOM .

IHOBOPAYUBATBCH: maya-ti (spin.MED-INF) — ‘dar la vuelta’

IMleBenenns:

ani-ora
big-AUG

bocho-ac-a.
fill-do.TR-PTCP

JAPOXKATD: sdquii-ti (tremble-INF) — ‘temblar (p. €j., de miedo o de frio)’

(118) E-a-ra raque-ti saqui~saqui-icai.
I-ABS-EV fear-INF tremble~RED-INC
‘Estoy temblando de miedo.’

‘S npoxy ot cTpaxa’.

INEBEJIUTbCS: coshi-ti (move-INF) — ‘moverse’

(119) Mashca-ash-bi-ra moa coshi-ai.
faint-ANT-EM-EV already move-INC
‘Se ha desmayado, pero ya se estd moviendo’
‘OH yman B 0OMOPOK, HO YK€ MOXET IIEBEIUTHCS’

Crubanmus:
HAKJIOHATBCHA: beo-ti (bend.MED-INF) — ‘agacharse’

(120) Beo-quetian-ra en ainbo huinobainque.
bend.MED-ANT.DS-EV TEMP woman go by
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‘Cuando la mujer estaba agachada, pasé sin que me viera’
‘Korna >KeHIIMHA HAKIIOHWJIACh, 5 IPOIIEN HE3aMEUYEHHBIM.’

BBIIIPAMJIIATBCSI: ponté-ti (straighten up.MED-INF) — ‘enderezarse’

(121) jaskaatianbi  ja ainbo moa
immediately  that woman already
‘n oHa ToT4ac Beipsmuiace’ [JIk. 13:13]

KommenTapmii:

ponté-ti-nia
straighten_up-INF-CVB cop

iki

Bce HenenpbHOIeKCEMHO BhIPAKAIOUIUECS CUTYAIMU B IUMHUO0-KOHUOO,

MapKUPOBaHbI MokazaTesneM Meaus. OCHOBHOM BUJ ero amaomopda -t-, 0JJHaKo

nepea CoriiaCHbIM OH BBI3BIBACT MNICPCTKKY YAAPCHUS HaA HpeI[H_IGCTBYIOI_HI/Iﬁ

TJIACHBIN.

[ITunmunbo-koumn00: o0oO0Iaronag Tadania

Curyanus Boipaxenue | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH — — — —

KAYATBHCSA onitsa-ti simple swing —
KPYXUTBLCH maya-ti grammatical spin MED
I[TEPEBOPAUMBATDBCS | ranbeé-ti grammatical | turn_over MED
I[TOBOPAUYNBATBHCA mayd-ti grammatical | spin MED

JPOXATD saquii-ti simple tremble —
INEBEJIMTHCA coshi-ti simple move —
HAKJIOHATHCA beo-ti grammatical | bend MED
BBIITPAMIIATHCA ponté-ti grammatical | straighten_up MED

Yci10oBHBIE 0003HAYECHUSA
ABS — a0COJIIOTHB;
ANT — aHTepUop;

AUG — ayTMCHTATHUB,
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CMPL — KOMIUJICTHB;
COP — KoOIIyJI1a,
CVB — KOHBep0;
DS — pa3HOCYyOBEKTHOCTD;
EM — sMma3a;
EV — npsiMasi 3aCBU/IETEIIbCTBOBAHHOCTH;
INC — MHKOMILJICTHB;
INF — UHOUHUTHB,;
MED — MeIHui;
NEG — OTpHIIaHHE K
OBL — KOCBEHHBIN MMaJeK;
PTCP — IpUYacTue;
SIM — OJIHOBPEMEHHOCTb;
TEMP — BpEMEHHOI KOHBEPO;

TR — IEPEXOAHOCTH.

4.29.10pok (yuro1248)

Hcrounnku: [Garrett 2010; Garrett 2017; Robins 1958]

Koaeoanus:
MAXATb: hool-oote-k’ (wave-CL-1SG) — ‘I wave’
(122) hol-oot-’ chewes

wave-CL-3SG  hand
‘She waves her hand.’

IIpuM.: nepexoaHblii I1aroil.

KAYATBCA: —

Bpamenus:
KPYXUTbCA: —

INEPEBOPAUYMBATDBCSI: kelom-oh (turn-ROUND)— ‘turn over’

IMOBOPAYUBATDBCA: kelom-ech-oo-k’ (turn-MOVE-CL-1SG) — ‘I turn around’
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(123) Keech  kelom-ech-o-k’w
CONT  turn-MOVE-CL-3SG
‘He is turning around’

[Tpum.: -ech- — cypdukc HenepexoaHbIX TTIarojioB, MPUCOETUHSIIOIUICS K IrIarojam

JIBVDKCHHSL.
HleBenenus:

JAPOXKATD: test-oo-k’ (tremble-CL-1SG)— ‘I shake, I tremble, I shiver’
(124) Test-o-k' 500 saaw-el-e-k'.

tremble-CL-1SG because be cold-PASS-CL-1SG

‘I'm shaking because I'm cold.’

HIEBEJIUTbCA: pahchew (move) — ‘to move one’s body’

(125) Noohl 'o ga'm kue  meweemor, Hl'o'r-on-ep'es!
then say.PST DEF  old man stop-MED-IMP.SG
noohl  kolo ‘eekee mee’ wo ko pahchew.
then  probably SUBS NEG it PST  move

‘Then the old man said, Stop! and it seemed that it did not move.’

Cruoanus:

HAKJIOHATBCHA: chper'erye-k' (bend-1SG) — ‘I bend over, I stoop’

BBINIPAMJIIATBCS: chew-on-eme-k' (straighten_up-MED-CL-18G) — ‘I straighten’

KommenTapmii:

B s13bIKe FOPOK TpU CUTyallMM UMEIOT FPaMMaTUUYECKOE BhIpakeHue. BripaxxeHnune
BBITPAMIIATBHCA odpopmiieno nokazarenem meausi, IOBOPAUYMBATHCA
CHEUATIBHBIM CIIOBOKJIACCU(UIIMPYIOIINM TTOKa3aTeIeM, MAPKUPYIOIIUM
MPUHAJIEKHOCTD K KIJIACCY TJIarojaoB JBWKEHHUS. BbIpaxkeHue 1151 CUTyaluu

I[NTEPEBOPAUYNBATBCA conepxkut cydhPpukc co 3HaUeHUEM ‘BOKPYT’
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IOpoxk: o6o6aromnias Tabauia

Curyanus Boipaxenune | Crpareruss | Tum kopHs Tun caresnura
MAXATDH hool-oote-k’ | simple wave —
KAYATBHCA — — — —
KPYXUTHCA — — — —
INIEPEBOPAUYUNBATLBLCHS | kelom-oh grammatical | turn ROUND
I[TOBOPAYUBATBHCS | kelom-ech-oo- | grammatical | turn MOVE
E
JTPOXATH test-oo-k’ simple tremble —
HIEBEJIUTHCA pahchew simple move —
HAKJIOHATBHCA chper'erye-k' | simple bend —
BBITTPAMITATHCA chew-on-eme- | grammatical | straighten_up MED
X

YcioBHBIE 0003HAYEHUS

CL — CJIOBOM3MEHUTEIIBbHBIN KJIACC;
CONT — KOHTHHYATUB,

DEF — ONpenesiEHHOCTb;

IMP — UMIIEPATHB;

MED — MEIHH;

MOVE — Mapkep TJiarosia ABUKECHHUS;
NEG — OTpHULIAHUE;

PASS — IaCCHB;

PST — HpoUIEAIIee BpEMS;

ROUND — ‘BOKpyT’

SG — €IUHCTBEHHOE YUCJIO;

SUBS — crneioBanue (subsequent occurence).
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5. OcHoBHBIE CBeleHUS 0 JAHHBIX. AHAJIN3 JaHHbIX

B atoMm pazzene OyayT onucanbl COOpaHHbIE JaHHBIE B KOJTUYECTBEHHOM
OTHOILIEHUH U IPOU3BEIEH X aHanu3. [Ipexe Bcero Hac OyIeT HHTEPECOBATh
CBS3b KJIacCa CUTyallMy C OCHOBHBIM TUIIOM CTPATETUH BBIPAXKEHHUS, TO €CTh
BOIIPOC O TOM, KaKH€ CUTYAIMU OOJIbIIE TATOTEIOT K IETbHOJIEKCEMHOMY,
rpaMMaTUYE€CKOMY WM KOHCTPYKIIMOHHOMY BbipaxkeHuto (Paznen 5.1), a Takxke
CBSI3b MEXK]ly CEMAHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM, BBIPa)Ka€MbIM B CATEJUIUTE U
kiaccom cutyaruu (Pazzaen 5.2). [loMmumo 3T0ro, Mbl KpaTko KOCHEMCS BOIIPOCOB
0 MEXKJIACCHBIX KOJICKCHU(UKALMAX U coBHageHusX KopHen (Pazaen 5.3) a Takxke
CBSI3U KJIacca CUTYyalluu ¢ PeAYIUIUIIMPOBAHHOCTHI0O OCHOBHOU (hopmbl (Pazaen
5.4).

OnuiiieM CTPYKTYpy U YCTPOMCTBO JJAHHBIX. DJIEMEHTOM aHAJIN3a SBIISIIOTCS
(dbparmenTsl JaHHBIX (datapoints), mpeabsBiaeHHBIX B Paznene 4. B mpakTuueckoM
cMBbICIIe (PparMeHTHI JaHHBIX OPraHU30BAHbI B tSV-Ta0MMILy,’ TI€ B CTPOKAX
yKa3aHbl BbIPAXKEHUSI KOHKPETHBIX CUTYyaIluH 10 S3bIKaM, a B CTOJI0IaX —
YUYUTBIBAEMBIC MMAPAMETPHI, OUCAHHbIE B pa3aene 3.4. Kaxaas cTpoka, TaKum
o0Opasom, npeJicTaBisieT coooi 0uH (PparMeHT TaHHbBIX.

Bcero coopanHbIx (hparMeHTOB JTaHHBIX 295 1 B 25 ciayyasx Kiaccy
CUTYyalluid COOTBETCTBYET 00JIee OJTHOTO BhIPaKEHUSI.

HexoTopsbie (hparMeHThI JaHHBIX SIBISIOTCS MyCTHIMU, TO €CTh JJIsl HUX
cioBapu He GUKCUPYIOT LIENEBOT0 BhIpakeHUs. Takux pparMeHTOB JaHHBIX B
Hamel 0aze — 41. TakuM 00pa3oM, JaHHBIX, MPUTOAHBIX K TaJIbHEUIIIEMY

ananuzy — 254 (Tabnuua 4).

Ta6muna 4. OO1nue XapakKTepUCTUKU TAHHBIX

®dparMeHTOB JJaHHbIX: KoaunuecrBo
Bcero 295
MN30BITOUHBIX 25

5 Tabnuiia npescTasiena 1o aapecy: https://github.com/triolo/non-translational
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ITycteIX 41

AHaIN3APYEMBIX 254

(BKJI. U3OBITOYHBIE)

[TycThie ¢hparMeHThI pacnpeiesIeHbl 10 CUTYALUSIM CIEAYIOIIUM 00pa3oMm.
Hanmenbium nekcukorpaduueckuM MOKPHITUEM OTINYAETCA CUTYAIUS
IIEBEJIMTBCA (9 nycThix ¢p.), TO €CTh MOYTH B TPETHEU YACTHU SA3bIKOB MOJIE
JUISL 3TOM CUTYyallud OKa3anoch He3anoiaHeHHbIM. [anee cienyror MAXATD u
KAYATBCH (o 7 dp.), KPYKUTHCA u BBIIPAMIIATHCA (o 6 ¢p.). Ans
cutyauuu [IEPEBOPAUNBATBHCS otcytcTByI0T 4 (hparMeHTa JaHHBIX.
Haunyummm obpaszom cioBapu orpaxaroT cutyaruu [IOBOPAUMBATBHCA u
HAKJIOHATBHCS — oHu UMEIOT 110 OAHOMY IMyCTOMY (hparMeHTy JaHHBIX (CM.

Tabnuny 5).

Ta6muna 5. [lycteie pparMeHThl JaHHBIX IO CUTYAIUsIM

Curyauus KosmmuecTtBo mycThIX
HTEBEJIMTHCA 9

MAXATD 7

KAYATBHCA 7

KPYXUTHCA 6
BBIITPAMIIATBECA 6
ITEPEBOPAYNBATBHCA | 4
ITOBOPAUYMBATLCA 1

HAKJIOHATBCA 1

Bcero 41

Manas cteneHp JeKCUKOTPpapUuIECKOro MOKPBITHS JI 3TUX CUTYalUi
MOXET CBUJIETEIILCTBOBATH O TOM, UTO CUTYaIlHsl JIEKCU(DUITUPOBAHA HEKOTOPHIM
BBIpaXXEHHUEM, OCHOBHOE 3HAUEHHE KOTOPOTO JekKUT BHE 30HBI HJI (TakuM 0O6pazom

HAIIPOTHB 3TOT'O BBIPAKCHHA YKA3bIBACTCS UMCHHO OHO) " OJ1s1 KOTOPOIro ciabo
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pa3paboTaHa CTPYKTypa MoA3HAYEHUM (TaKuM 00pa3oM Malia BEpOSTHOCTb, UTO B
CTaThIO MONAAET COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUECHHE HHTEpecyolel Hac cutyanuu HJI).
Nnntoctpupytoiine npuMepsl €CTh JIJIsl TOJIOBUHBI BCeX (DparMeHTOB

naHHbIX (Tabmuia 6).

Ta6nuna 6. MimocTpupoBaHHOCTH (ParMEHTOB JTAHHBIX

Ectps mumoctpuius 130
Her mimroctpanun 124
Bceero 254

5.1. OcHOBHOI1 THII CTPaTeruy BbIPAKEHUS

PaccmoTpuM criepBa OCHOBHOM THIT CTPATETHUU BBIPAXKEHUSI M €TO CBSI3b C
KkjaccoMm cutyaruu. Okoso nosioBuHbI (48%) aHanu3upyembix (hparMeHTOB
MPEACTABIAIOT LIEIbHOJIEKCEMHBIE cTpaTeruu Beipaxkenus (123 ¢p.), uyTh Ooibiiie
tpetu — 32% rpammaruueckue (83 ¢p.), u maryro yacts — (48 dp.)

KOHCTPYKIIMOHHBIE (cM. Tabnuiry 7).

Ta6muna 7. OCHOBHOM THUII CTpaTEruu BhIpaKEHUs

OcHoOBHOI1 THII KounuectBo % ot Bcero
simple 123 48
grammatical 83 32
constructional 48 20

Bcero 254 100

3aBUCUMOCTh OCHOBHOT'O THIIA CTPATETUH OT CUTYAIlUH OTPaKCHA B
Ta6nune 8. B Hell ykazaHo aOCOJIFOTHOE KOJTUYECTBO 1ETbHOJIEKCEMHBIX,
rpaMMaTHYECKUX U KOHCTPYKITMOHHBIX CTPATETUI BBIPAKCHUS JIJIST KaXKIOTO
Kiacca cutyanui. CTpoku (CUTyallli) OTCOPTUPOBAHBI MO KOJIMYECTBY

OCIBbHOJICKCECMHBIX CTpaTCFI/If/'I, I10 BO3PaCTaHUIO.
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Tabnuua 8. OCHOBHOM THII CTPATEruu B 3aBUCUMOCTH OT CUTyaluu. AOCOIIOTHBIE

BEJTUYUHBI

Curyanust / Tn simple grammatical | construction | Bcero
BBIITPAMIIATBCA 4 7 14 25
I[TEPEBOPAYNBATLCH | 10 15 3 28
I[TOBOPAUYMBATBCA 14 19 5 38
MAXATD 11 2 11 24
KPYXUTHCA 13 11 4 28
HAKJIOHATBHCA 17 12 3 32
KAYATBCH 14 9 3 26
IHEBEJINTBCA 16 4 1 21
JIPOXATDH 24 4 4 32
Bcero 123 83 48 254

VYuuThiBas pazHOE KOJIMYECTBO CTPATETHil MO KaXJ0M U3 CUTyalluil y100Hee
AHAJIM3UPOBATH OTHOCUTENBHBIE TOJIU MEKI1Y OCHOBHBIMU TUIIaMU. OHH yKa3aHbI
B Tabnurue 9. [TockonbKy KOJIMUECTBO PparMeHTOB JAaHHBIX (M3MEPEHU) 1O
KaXXJI0M U3 CUTyalluid He MpeBbIIAaeT 38, Mbl OyJIeM U3MEPSATh OTHOCUTEIbHBIE
10Jiu B AecsaThiX. [{BeToBas MapkupoBKa BBelleHa Mg yao0cTBa uteHus. KpacHbsiMm
LIBETOM OTMEYEHBI KIETKHU, IJI€ JOJIsI CTPATETU COOTBETCBYIOIIET0 OCHOBHOI'O
THUIIA COCTABJISIET MEHbIIIE IUOO PaBHO 2 JIECATHIM OT BCeX 3a(DMKCUPOBAHHBIX
CTpaTeruii AJjist BLIOpaHHOU CUTYaINK (TEMHO-KpacHbIM — MeHblIe 1 necaroit
noyin). benbiM IBETOM 3aKpalieHbl KJIETKH CO «CpeHEN» N0Jel cTpaTeruii Toro
WJIM MHOT'O OCHOBHOTO THUIIA — OT 3 110 4 aecaThix goiei. Hakonerr, 3e1E€HbIM
3aKpalleHbl KIETKU, T A0S CTPATETUi LEJIbHOJIEKCEMHOT O, TPAMMAaTHYECKOT O

WJIU KOHCTPYKIIMOHHOTO OCHOBHOTO TUIA O0JbIIe JIMOO paBHA 5 NECATHIM JOJISIM
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(TéMHO-3enEHbBIN — OomnbIne 7 . 1.). CTpOKH OTCOPTUPOBAHBI TIO BO3PACTAHUIO

A0 OCIIbHOJICKCCMHBIX CTP aTerui.

Ta6nuna 9. OCHOBHOM THUII CTpaTEruu B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIlUH.

Jlecatbie 1011 OT 00IIETO KOJUYECTBA (PparMeHTOB JaHHBIX

Curyanust / Tn simple grammatical | construction
BBIITPAMIIATBCA 2 3 6
I[TEPEBOPAYNBATBLCAH 4 5 1
I[TOBOPAUYMBATBCA 4 5 1
MAXATD 5 0 5
KPYXUTHCA 5 4 1
HAKJIOHATBHCA 5 4 1
KAYATBCH 5 4 1
IHEBEJINTBCA 8 2 0
JIPOXATDH 8 1 1

Hrak, Tabania 9 moka3pIBaeT, YTO HAaUMEHEE CKIOHHEI K
LIETIbHOJIEKCEMHOMY BBIpakeHHUI0 cuTyaruu kiacca BbIIIPAMIIATHCAHA —
CTpaTeruii ¢ TaKUM OCHOBHBIM THUIIOB BCETO 2 1. 1., a HauboJiee CKIOHHBI
cutyanuu LHIEBEJIUTHCA u JPOXATD (o 8 1. n. crpareruii OTHOCATCA K
MPOCTOMY OCHOBHOMY THUITY).

Jl71st rpaMMaTUYECKUX cTpaTeruid Hanbosee 01aronpUusSTHBIMU SIBIASIOTCS
cutyanuu [IEPEBOPAUNBATHCSA u [IOBOPAUUBATBCA (no 5 a. 1.). A
HaumeHee OnaronpusatHeiIMu — MAXATD (<1 1. A.) U B HECKOJBKO MEHBIIIEH
creiein LIEBEJIMTBCS u JIPOXATD (2 u 1 a. 1. COOTBETCTBEHHO).

KoncTpykiuu cunibHee Bcero npeodiaaatoT Mpu BeIPAXKEHUN CUTYAITUI
kiacca BBITIPAMIIATBCA (6 n. n.) u MAXATD (5 1. a.), 1nst OCTaIbHBIX
KJIACCOB CUTYaIUi ATOT OCHOBHOM THUII CTpATEruu SIBISETCS CKOpee n3deraeMbiM

— J10J1s1 KOHCTPYKLIMOHHBIX CTPAaTErMid B HUX HE MOJHUMAETCS BhIlIE | 1. 1.
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OTMeTHM, OTHOCUTEIBHO CXOJHBIE MPEANOUYTEHUS 10 OCHOBHOMY THITY
CTpaTeruu BbIipaxkeHus Jjist MakpokiaccoB meBenenuit (LLIEBEJIUTHCA,
JPOXATD) u Bpamenuit (KPYXUTHCSH, IEPEBOPAUNBATHCH,
[TOBOPAUYMBATBCSA). Tak, meBeiaeHus NOpeanoyruTaoT IeIbHOICKCEMHOE
BBIPAKEHUE MPU OTHOCUTEIBHO HU3KUX JOJISIX TPAMMATHYECKUX CTPATErui U
KOHCTPYKIUMH. Bpaililenust XxapakTepu3yroTcsi OTHOCUTEIbHBIM N30eranruemM
KOHCTPYKIIMOHHBIX cTpareruid (1 . 11.) Ipy OTHOCUTENIBHOM OallaHCe MEXTY
MPOCTBIMHU ¥ TPaMMaTUYECKUMU cTpaTerusimu (4-5 1. a.).

OcranbHble Ba MaKpoOKJIacca, HapPOTUB, IEMOHCTPUPYIOT OOIbIITNE
BHYTPEHHHE pa3iauuus B cBoux npoduiiax ocHoBHoro tuna. BBIIIPAMIIATHCA u
HAKJIOHATBHCS umeroT npoTUBOMOJIOKHBIE TPOGUIN A0JIe OCHOBHOI'O THIIA
CTpaTeruu BhIpaKeHUs: «M30eraHue MPoCTOro TUMa + MpeanoYTeHUue
KOHCTpyKIIMoHHOTOY» 1Jist BBIITPAMIIATBCS u «u3beranrve KOHCTPYKIIMOHHOTO
tuna + npeanourenue npocroro» At HAKJIOHATBHCA.

B makpoxkinacce konebanuit KAYATBCSH, no cBoeMy nmpoduito
nanomuHaeT HAKJIOHATBHCA, a npoduns MAXATD otnnvaeTcst OT Bcex
KJIACCOB CUTYaIluil — MPU OTHOCUTEILHOM OallaHCe MEXY IEIbHOIEKCEMHBIMU U
KOHCTPYKIITMOHHBIMU CTPATErUsIMU 3TU CUTYAIIMU U30€raloT rpaMMaTHYeCKUX
CTpaTerum.

Takum 00pa3oM MOKHO MPEIBAPUTENHHO Pa3IeIUTh 3TH CUTYAIIMU HA TPU
IPYIIbL: CO 3HAUUTENIHHOM J10J1eM KOHCTPYKIIMOHHBIX Bhipaxkenuit (MAXATD,
BBITTPAMIIATBCA), ¢ npeobaanaroniueid 10aei MeTbHOJIEKCEMHBIX BBIPAKECHUM
(APOXATD, IHEBEJINTHCS) u ¢ oTHOCUTENBHO paBHOM MPOMOPLIUEH

OCJIbHOJCKCCMHBIX U I'PaMMAaTHYCCKUX CTpaTCFI/If/’I.

5.2. CeMaHTHYECKNH KOMIIOHEHT

Teneps nepeniéM K paCCMOTPEHUIO B3aUMOCBSA3H CEMAHTUYECKOTO
KOMITOHEHTA, BBIPAKA€MOIr'0 TEM WJIM UHBIM CATEJIJINTOM, C OCHOBHBIM THUIIOM

KOHCTPYKIIUH.
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HamomHuM, 4TO MBI BBIJICTUIN 8 TUTIOB CEMAHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB —
3T0 AKTaHTHBIE peoOpa3zoBaHus (pedaekcuB, Menuii), JIBuxxenue
(cnenuanu3upoOBaHHBIN MapKep IJIarojaoB ABWXKEHHUs ), [lelikcuc (BEHTUB U
annatuB), Koneunas Touka, MecrononoxxeHnue (ykazaHue Ha TO, YTO JIBUKEHUE HE
BBIXOJIUT 3a paMKH OrpaHWYeHHO# o0acti), Cuna (mocpeacTBoM KOTOPOi
MPOU3BOIUTCS ABUKEeHUE), Tpaekropus u Tpaekrtop (‘pyka’, ‘ciHa’ ¥ MOI.).

KonnuecTBeHHbIE XapaKTEPUCTUKHU ITON B3aMMOCBA3U yKa3aHbl B Tabmnuie
10. K paccmoTpeHNIO TPUHUMAIIACH TOJIBKO Pa3i0KUMble KOHCTPYKIUU, JJIs
KOTOPBIX BO3MOKHO OMpPEAETUTh BKJIaJ caTe/UINTa B CEMaHTUKY cUTyaluu. B 3Toi
TalauIe yKkazaHbl He (h)parMeHThl JaHHBIX, COOTBETCTBYIOIIHE OJHOMY
BBIPAXKEHUIO B OJTHOM SI3bIKE, a KOJIMYECTBA CATEIUIMTOB U, COOTBETCTBEHHO,
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, BBIPAXKAEMbIX UMH, TOCKOJIBKY OJHO BBIPAKEHHE
MOXKET COAEPKaTh B ce0€ HECKOJIBKO caTeJIuTOB. TakuM 00pa3oM, duciia B
HUKHEH CTPOKE HYKHO MIOHMMATh TaK: BCEro B 0aze JaHHBIX coaeprkatcs 83
rpaMMaTUYECKUX BBIPAXKEHUS, TPUUYEM 9 rpaMMaTHUYECKUX BBIPAXKEHUS COJIEPHKAT
0 JIBa CaTeJUINTa, KOTOPbI€ YUYUTHIBAIUCH Pa3/IeIbHO 3HAUUT Ha BCE
paccMaTpuBaeMble TPaMMaTUYECKUE CTPATErUU BhIpaKeHUsI MPUXOAUTCS 92
caTeJuINTa U CEMAaHTUYECKUX KOMIOHeHTa. [1lo1o0HbIM 00pa3om B Oaze MaHHBIX
€CThb 26 pa3IoKUMbIX KOHCTPYKIINH, ABE U3 KOTOPBIX COJIEPIKAT IO JBa CATEJUIUTA,
CJIe0BaTEIbHO 00Iee KOJUYECTBO CATEITUTOB JJIsl BCEX PA3JIOKUMBIX
KOHCTpyKIui — 28. Ctpoku Tabmunbl 10 0TCOPTHPOBAHBI 10 YOBIBAHUIO

KOJINYECTBA CCMAHTHUYCCKHUX KOMIIOHCHTOB, BBIPAKCHHBIX I'PAMMATHYCCKH.

Taonuua 10. CBI3b CEMAaHTHUECKOTO KOMIIOHEHTA CATEJLUIATA U OCHOBHOT'O THUIIA

KOHCTPYKITUHU
Kommnonenr /
grammatical | construction Bcero
OcH. T
AKT. ipeo0p. 67 2 69
Tpaexropus 17 4 21
Jeiikcuc 3 3
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Cuna 2 2
Koneunas Touka | 1 8 9
Mecrononoxenue | 1 1
JIBr>KEHME 1 1
Tpaekrop 14 14
Bcero 92 28 120

Ta6muna 10 moka3bIiBaeT, YTO OCHOBHOM KOMITOHEHT, BBIPa>KaeMbIii
rpaMMaTUYECKUN — MOHIKAIOIIME aKTaHTHBIE TPeoOpa3oBaHus — MEIU U
pednexcus (67 catenauToB). BTOpEIM M0 3HAYMMOCTH ISl TPAaMMaTHYECKOTO
BbIpaxeHus siBisiercst Tpaextopust (17 c.). OcTanbHble KOMIIOHEHTHI BHIPAXKAIOTCS
CIIOPATUYECKHU.

B KOHCTPYKIIMOHHBIX CTPATETUsIX B OCHOBHOM BBIPAXAIOTCS APYyTrUe
KOMITOHEHTHI, mpesxae Bcero — Tpaekrtop (14 c¢.) u Koneunas Touka (8 c.), a
BbIpaxkeHre TpaeKTOpUM U aKTAHTHBIX TPEOoOpPa30BaHUs BCTPEUAECTCS PEAKO.

Crnenyrolum 1maroM onpeaesiuMm, i KaKUX CUTYyaIluil XapakTepHO
BBIpaXXEHNE TOT'O UM MHOTO KoMIloHeHTa. B Tabnuie 11 otpaxkeno
pacrpeieJieHue CeMaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB B 3aBUCUMOCTH OT KJjlacca
cutyanuu. Tak, akTaHTHBIE MPE0OPa30BaHUS TIPEACTABIEHBI BO BCEX Kilaccax
CUTyalui, OIHAKO HauOoJee XapaKTEPHO JJI HUX BBIPAXKEHUE B CUTYAIUSIX
Bpaienust (IIOBOPAUNBATBHCA — 14 c., IEPEBOPAUYUBATHCA — 12 c.,
KPYXUTBHCA — 10 c.). Haumenee xapakTepHO BbIpa)KEHUE aKTaHTHBIX
npeoopazoanmii qiis meseneHuid (LLHIEBEJIMTHCA — 4 c., APOXATb —3c.)u
cutyauuii MAXATD (3 c.). CpenuHHyI0 4acTh 3TOM MIKaIbl COCTABIISIIOT CTUOAHUS
(HAKJIOHATBCA u BBITIPAMIIATBCS, 9 u 6 ¢. COOTBETCTBEHHO). U CUTYAIlUU
nonHbiX kosiebanuit (KAYATBCA — 8 k.).
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Ta6muna 11. CBsA3b CEMaHTUYECKOTO KOMIIOHEHTA CATEJIJIUTA U CUTYallUH

3
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= = |2 |2 [£ |@ |83 |5§ [= |&
AKT. mpeoOp. | 14 |12 10 9 8 6 4 3 3 69
Tpaekropusa |5 3 3 5 5 21
TpaexkTop 2 1 2 9 14
Koneu. Tou. 1 8 9
Heiikcuc 3 3
Cuaa 1 1 2
MecTomoJio:xK. 1 1
JABukenue 1 1
Bcero 25 16 14 15 10 21 4 3 12 120

OcTrajibHbIE CEMAHTUYECKHE KOMIIOHEHTBI MPEJICTABIICHBI HE TaK IINUPOKO,
OmuIIeM UX pacnupenenenus. Boeipaxkenue Tpaekropun Hanbosee XapakTepHO AJIs
BpallleHUI ¥ cTUOaHUI U HE BCTPEUAETCS B BHIPAXKEHUSX CUTYALUN IPYTHUX
KJ1accoB. Tpaekrop vaimie Bcero Beipaxaercs A cutyauuiit MAXATD
(pazHooOpa3Hbie KOHCTPYKIIMK CO CIOBOM ‘pyKa’), HO €r0 BBIPAKEHHUE TaKKe
BcTpevaercda ¢ cutyauusimu [IOBOPAUNBATBHCH, HAKJIOHATHCA n
BBITPAMIIATBCA (B pazHooOpa3HbIX KOHCTPYKIUSAX CO CIOBaMU ‘CIIMHA’ U
‘rosioBa’). KoHeuHast TOuka MpakTUYECKU UCKITIOYUTEIBLHO BhIpaXKaeTcs st
cutyanuid BBIIIPAMIIATBHCA (8 c.), onun ciny4dail 3a@ukcupoBaH AJisi CUTYaIluu
ITEPEBOPAUNBATBCA.

OcrasibHbIe 4 THIIA KOMIIOHEHTOB BCTPETHIIMCH B MAaTEpUATIAX IBYX SI3BIKOB.
Jleiikcuc (BeHTHUB U aHJaTUB) B sA3bIke UK Uit cutyauuid [IOBOPAUMBATBLCA, a
Cuna, Mecrononoxenue u /Ipuxenue B makota st [IOBOPAUYMBATDBHCA,
KPYXUTHCA u KAHATDHCHA.
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Ha ocHoBaHMU cka3aHHOTO MOKHO CJEIaTh MpeaBapUTEIbHOE 0000IIIeHNE.
Jl71s TpaMMaTHYECKUX CTpaTeTHil HauboJjiee YaCTOTHBIM SBIISETCS BBIPAKCHHUE
Menus u Tpaekropuu, a 11 KOHCTPYKUMOHHBIX Tpaektop nu Koneunas Touka.
Bripaxxenue meaus sBaseTCsa HanboJiee YaCTOTHBIM M3 BCEX KOMIIOHEHTOB.
OtmuuntensHbM cBOKMCTBOM cutyanui MAXATD u BBIIIPAMIIATBCH
ABJISICTCS KOHCTPYKIIMOHHOE BhIpakeHue Tpaekropa u KoHeuHOM TOUKH
COOTBETCTBEHHO. DTH CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI SIBISIOTCS HanOoJiee
YaCTOTHBIMU IS OTUX CUTyallnil. B Kilacce meBeneHni He BCTPEYArOTCs] HUKAKUE

CTpaTcrun, Kpome MCI[I/IaJ'H)HOf/'I, a MCMaJibHas MpCaACTaBJICHHA OI'PpaHUYCHHO.

5.3. KoJsiekcuukanum 4 COBIageHus KOPHeH

CxkaxeM KpaTko 00 00HAPYKEHHBIX KOJIEKCUPUKALUAX MEXKIY KIacCaMU
cutyanuid. Hanbomnee yacToil konekcudukanuen apisieTcs KoJlekcupukamms
[TOBOPAUMBATBECSA — IIEPEBOPAUYMBATBCS, ona o6Hapy:xeHa B 5 si3bIKax
(UTEeNTBLMEHCKOM, TUBU, UMHTYITY, Oypappa, HHI0HE3uICKOM). B Typelkom si3bike
KoJiekcudukanus TporiHas — Mexay kinaccamu [IOBOPAUYMBATBCA,
INEPEBOPAUYUBATHCA u KPYXUTBHCA, To ecth rnaron donmek o6CciykuBaet
BCIO 30HY BpailleHusl. B mmnu6o-koHn00 KoIeKCU(PpUIIUPOBAHBI TOJIBKO
[TOBOPAUMBATBCA u KPYXUTHCA, no ne IEPEBOPAUYMBATBHCA.
Cxematnyecku 310 u3o0paxeHo Ha Pucynke 2. TomnmuHa JIMHUA CUMBOJIU3UPYET

KOJIMYCCTBO A3BIKOB, B KOTOPbIX HAIIENCS TaKOU IIaTTCPH.
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Pucynok 2. [larTepHbl KOJIEKCU(PUKALMHN MEKIY KIacCaMu CUTYaIHi

§10050005 (3]0
KOHHO0O

aBapCcKui

MAXATDH

ITOBOPAYMBATBCA

KAYATBECA
ITEPEBOPAYMBATLCSI

HTEJIbMEHCKHH
THUBH

WUHTYITy
Oypappa
HHIOHE3UICKHI

Bbmn paccMOTpEHBI TakKe COBNAJCHUS KOPHEH, TO €CTh KKOPHEBBIE
KoJIeKcu(HUKaUM», KOTJa ABa Kjlacca CUTyalui JeisT oOmui KopeHb (Wn
OCHOBHOM TJIaroJi KOHCTPYKIIMU) MIPU Pa3HbIX caTeuiuTax. Mbl HCKITIOUUIIU Ha
ATOM 3Tarne JaHHBIE S3bIKa aJI€KaHO, MOCKOJIbKY OCHOBHOM r1arojl 00JIbIIMHCTBA
KOHCTPYKITUH B 3TOM SI3bIKE UMEET KpaliHe a0CTPAaKTHYIO CEMAHTHKY TUIA ‘OBbITh’
WU ‘Jenath .

OCHOBHBIX TUIIOB cOBNaJeHN KopHei Obuto Haiineno Tpu: KPYXXKUTHCA
— ITIOBOPAYMBATbBCAI (uk, 3apMa, KonTckui, 1akota), MAXATH —
KAYATBCH (koitsipu, konTckui, nakota, Typeukuii), IEPEBOPAUNBATHCSA
— I[TOBOPAYMBATBLCA (pycckuii, IOPOK, UK).

Kpome Toro, B si3pike Oypappa coBNagaloT KOPEHb BHIPAXKEHUSI CUTYaLIUH
MAXATD — ‘nomHATh pyKy’ W CaTEJUINT BBIPAKEHUS CUTyallun
BBIIPAMIIATBCA — ‘noauHsBIIuch ObITh IpsiMbIM’. CXeMaTH4YEeCKH
OTHOILICHHS COBIAJICHUS] KOPHEN MEXy CUTyallusiMHU OTpakeHbl Ha Pucynke 3.

[TyHKTHpPOM H300paKEHO COBNAJEHUE KOPEHb — CATEJUIHT.
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Pucynok 3. CoBnaieHust KOpHEN MEXIy KIaCCaMH CUTYAIUi

UK
3apma

. Oypappa
KOIITCKUH YPapp
JIaKoTa T .

{ BBIIIPSIMJISATBCS

\ KOHsApH
R KOIITCKHUIA
JIaKOTa
TypELKHi

TTOBOPAYMBATBCS

ITEPEBOPAYMBATBHCS

KAYATBHCA

pycckuit
IOpPOK
HK

5.4. lo0aBieHue 0 peayIVIMKALNH

JlaHHbIE TaK)K€ YYUTHIBAIOT HAJTUYUE PEAYIUIUKAIMA B OCHOBHOM (popme
BbIpaxkeHus. B Tabmuie 12 oTpaxkeHo pacnpeeneHrue KoJinuecTra

peaAYyINIMIUPOBAHHBIX BBIpa)KeHI/Iﬁ B 3aBUCHUMOCTH OT KJjiaCCa CUTYyallHUH.

Ta6muna 12. KonudyecTBo peayMIIMPOBaHHBIX BBIPAXKEHHUM MO CUTYAIMU

Bcero Hecsaras
K-Bo ¢par. J0JI OT
Curyauus pPeayNIHIMPOBAHHBIX a. Bcex ¢par.
BbIPaK. A. 1O
CUTyallM U
JPOXATD 13 32 4
KPYXUTHCA 5 28 1
INEBEJINTHCA 2 21 0
MAXATD 2 24 0
KAYATBHCA 2 26 0




113

HAKJIOHATBHCA 1 32 0
BbIIPAMIIATHCA 1 25 0
ITOBOPAUYNBATLCA 0 38 0
ITIEPEBOPAUYNMBATLHCSH 0 28 0

Tak, HanOoJbIIEe KOJUYECTBO PEAYIUIMIIUPOBAHHBIX BBIPAXKEHUI OTHOCSITCS K
knaccy curyanuit JIPOXATD (13 Beipaxkenuit, 4 1. 11.), 49yTh MEHbIIIEE — K
cutyauusam KPYXXUTBCS (5 Beipaxkenuit, 1 1. A.). B octanbHbIX cuTyanusax
PENYIUTMLIUPOBAHHBIE BEIPAXKECHUS COCTABIISIIOT MEHBIIE JECSITOM JOJIHU OT BCEX
BbIpaXEHUU, PUKCUPYEMBIX JJIS 3TOU cUTyalnu. BakHO Takke, 4TO B TEX KJaccax
CUTYyallui, Ha KOTOPhIE OBLJIO HAJIOKEHO TPEOOBaHNE OJHOKPATHOCTH BpAILICHHUS,
t0 ectb [IOBOPAUYMBATDBHCSA u IIEPEBOPAUNBATDLCS He BcTpeTninocsh HU
OJIHOTO PEIYIUIUIIMPOBAHHOTO BBIpAKEHUSA. Takoe pacnupeeeHne MOKHO
O0OBSICHUTB XOpOUIEH Pa3IuYUMOCTbI0 KOMIIOHEHTa HEOJTHOKPATHOCTH B CTPYKTYpE
curyauuit [IPOXATD u KPYXKUTBHCS, BeipaxkaeMOM npu TOMOIIA

penyIUTAKALINN.

5.5. O6cyxnenue

Wtak, MBI IpOaHaTU3UPOBAIN UMEIOITHECS JaHHbIe. [lombITaeMcst Terephb
00001uTh 3TOT aHanu3. Pabora [Kemmer 1993] Ha3zpIiBaeT raaroibl
HETMEPEMECTUTENHHOTO JIBIKCHUSI CPEJU TIArOJbHBIX KJIACCOB, HANOOJIee
TATOTEIOMINX K BhIpaxeHUIo Menusi. CoOpaHHbIE JaHHBIC MTO3BOJISIOT YTBEPKIATh,
YTO BEPHO TAKXKE YTBEPKICHUE B HEKOTOPOM CMBICIIe oOpaTHOE yTBepkacHMIO C.
Kemmep, 9To cpeau BceX CEMaHTHYECKUX KOMITIOHEHTOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh
BBIPKEHBI CATEIUTUTAMU ITUX TJIar0JIOB MEIUH SBIIICTCS HAMOO0JIee IIEHTPATbHBIM
¥ 9aCTOTHBIM.

CeMaHTHYECKHIT MaKpPOKJIACC BPAIICHUN SBIIIETCS HAHOOIee pa3sTnIuMbIM
TUTSI SI3BIKOBBIX CTPYKTYP — KaK C TOYKH 3PCHHUSI IOBEICHUS 3THX TJIAaroJIOB B
OTHOIIICHUU OCHOBHOTO TUIIA CTPATETUH BBIpaKEeHUS (M30eranne

KOHCTPYKIIMOHHOT'O BBIpa)KeHI/IH), TaK U C TOYKH 3PCHUA TUIIMYHO BbIPAXKACMbIX
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CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB: TJIarojbl 3TOr0 Kjiacca HauboJyiee CUIbHO
MPUTATUBAIOT MeIMANIbHBIE MoKa3arenu. Ha 0nu3ocTh cutyariuii 3Toro
MaKpoKJacca yKa3bIBalOT TaKKe JJAHHbIE KOJIEKCU(DUKALIMI U COBNAJICHUI KOPHE:
MOYTH BCE KoJiIeKCU(UKauu 1 00Jee MOJIOBUHBI CIIy4aeB COBNAJACHUN KOpHEH
MPUIUIUCH HA CUTYallMH 3TOro Makpokiiacca. [lo-BuaumMomy, HAaMOOJBIIYIO
CaJIMEHTHOCTh BHYTPH 3TOI'0 MAKPOKJIACCa UMEET MPU3HAK OJTHOKPATHOCTH /
HeogHokpatHocTu. Kitace KPYXXUTDLCS wame penynnunupyercs, B OTIAUYHUE OT
OJTHOKPATHBIX BPAILIEHUI U PEKe BCTYNAET B KOJEKCU(DUKALIUY C OCTAIbHBIMU
KJIACCaMM 3TOro Makpokiacca. [Ipu3Hak HanpaBJIeHUSI OCH, KaK KaXKETCH,
MaJIOPENIEBAHTEH ISl TpaMMaThKH. OTHOCUTENIBHO CIIELIMATU3UPOBAHHbBIC
CpeACTBa AJIsl 3TOTO MPU3HAKA €CTh TOJIBKO B PYCCKOM SI3BIKE, OCTAIBHBIE SI3BIKH, C
COBIIAJICHUEM KOPHEM 0 ATOMY MPU3HAKY (KK, FOPOK) TPOTUBOMOCTABIISIOT
Menuanbhayto ctpareruto s [IEPEBOPAUYMBATBHCS nubo neikTudeckou,
aHJIaTUBHOU (MK), TUOO BBIpaXKaroIield KOMIIOHEHT [[BrKeHne (FOpOK) B YMCTOM
Bune mg [IOBOPAUYMBATBCSI.

Knacc meBenennii Takke IMEET BIIOJHE MOHSATHBIE CBOKMCTBA: BBIPAXKEHUS
ATOr0 KJIacca MOYTH BCETIa BHIPAKAIOTCA LETbHOJIEKCMHO, PEJIKUE
rpaMMaTHYECKUE CTPATErUU ABISIOTCA MeauaibHbIMU. [Ipu3Hak
KOHTPOJIUPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTU HUKAaK HE OOHAPYKUBAET CeOsl B
o0cyKnaeMbIX JaHHBIX. JlaHHbBIE PeAYTUIUIIMPYEMOCTH BBIPAXKEHUM TOBOPST O
OospIniel paznuauMocTd HeogHoKkpaTHOCTH st [IPOKATD, uem s
HTEBEJIMTBHCA.

MakpokJiacc Koie0aHui XOTs ¥ JOIYCKaeT HEKOTOPOE KOJIMYECTBO
COBIIAJICHUM KOPHEHN U Aaxke CIOpaIuueCKue KOJIEKCUDUKALIUU MEXKTY
curyauusimu KOJIEBATBCA u MAXATD, 3HaunTenbHO pa3nuyaercs no
BBIPAKAEMOMY pEINEPTYyapy CaTeIUIUTOB — B cuTyanusax kinacca MAXATD
CaTeJUIUTHl B OCHOBHOM BBIPAXarOT TPaeKTOp — BO BCEX CIyYasix 3TO
cymectButenbHoe ‘pyka’. KAUATDBCS kak no npeanoYTeHUsIM OCHOBHOT'O THIIA
CTpaTEruu, TaK U MO 3HAYUTEIBHOMY KOJMYECTBY BBIPAKAEMbBIX CATEJUINTOB

IIPUMBIKACT K BPpalllCHHAM. TakuMm O6p2130M, MOJKHO 3aKJIOYUTh, YTO IIPU3HAK
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MOJIHOTHI / YACTUYHOCTH B BEIOPAHHOM HaMH (JIOBOJIBHO Y3KOM) CMBICJIE MOKHO
MPU3HATh PEJIEBHTHBIM JIJIsl CTPATEruil BEIpaXKeHUsI — YaCTUYHOE KoJieOaHUE B
OOJBIIOM KOJIMYECTBE TPEOYET YKa3aHUsI KOJICOMIOIIEICS 4acTH, TO €CTh
Tpaexrtopa.

Crpareruu BeIpa)K€HHs CUTyalluii MaKpoKjIacca Cru0aHuii —
HAKJIOHATBHCA u BBHIPAMIIATHCA 3naunTtensHo pasnuuarorcs. Knace
HAKJIOHATBHCSA nanomunaet ckopee KPYXKUTHCS, KAUATHCA (u B
HECKOJIbKO MEHbIIIEH CTENIEHU OJJHOKPATHBIE BpAIIEH!Us ), KaK MO MPEeANOYTCHUSIM
OCHOBHOTO THUIIA (OTHOCUTEILHBIN OanaHC MEXKY 1eIbHOJIEKCEMHBIMU U
KOHCTPYKIITMOHHBIMU CTPATETUsIMH ), TAK U IO CTPYKTYPE BHIPAKAEMBIX
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB (0OJIbII0E KOTUYECTBO MOHUKAIOIIE-AKTAHTHBIX
CTpaTeruii, NpucyTCTBUE CTpaTerui, Beipaxatommux Tpaekropuro). Knacc
BBITTPAMIIATBCS, ¢ npyroii CTOpOHBI, OTIANYAIOT PE3KOE MPEANOYTCHUE
KOHCTPYKIIMOHHBIX CTPATETUM MPHU MOYTH MTOJTHOM OTCYTCTBUHU LIETBbHOJIEKCEMHBIX
Y 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO CTPATErUH, BEIPAXKAIOIINX COCTOsIHME Tpaekropa B
Koneunoii Touke (‘BctaTth npsimo’). Cyst 10 BceMy, CUTYalMH
BBITTPAMIIATBCSH neMOHCTpUPYIOT CBOMCTBA KOMIIJIEKCHOM CUTYAllMHU 10
Tanmu (complex event), HECBOAMMOM K OJTHON CIUTHOM CUTYyaIlUu.

Takum 00pa3om, aHaTU3UPYs MOBEACHHE KIIACCOB CUTYallid B OTHOLLIEHUN
ux npoduie IpeAnoYTeHU OCHOBHOTO TUIIA CTPATETUHU U TUIIOB BhIPA’Ka€MBbIX
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB CIIEIyeT MPU3HATh BEPHBIM Ipearnonoxenue C.
KeMmep o Bbii€IEHHH BHYTPH KJ1acCa CUTyalllil HEMEPEMECTUTEIBHOTO IBUKECHUS
KJIacca CaMOJIOBIICIONIETO JIBMXKEHUS (IIIEBEJICHUM ) — 3TU CUTyalluu
JEMOHCTPUPYIOT CHIIBHO OTJIMYAIOIIEECs MoBeAeHNuE. MOKHO POJOIIKAT 3TY
MBICJIb U Pa3JIeNIuTh OCTaBIIKecs kiacchl Ha «ieHTpaibubie» (KPYXXKUTHCA,
ITEPEBOPAUYNBATLHCA, [IOBOPAUYMBATBHCA, KAYATHCA n
HAKJIOHATBHCA) u «nepudepuiinsiey (MAXATD, BBITIPAMIIATHCA).
I{eHTpanbHbIE KJIACCHI JEMOHCTPUPYIOT CXOAHBIE CBOMCTBA — OCHOBHAs YacCTh
CTpaTeruil B HUX pacnpeesieHa MEXAY LETbHOJIEKCEMHBIMU U TPAMMATUYECKUMU

CTPpAaTCrusiMu B OTHOCHUTCIIbHO PABHBIX JOJIAX IIPHU HU3KOU JOJIC
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KOHCTPYKIIMOHHBIX. KpoMe TOro, HeHTpabHbIE KJIACCHI OTIIMYAET JOCTATOYHO
BBICOKOE KOJIMUECTBO MeAUaIbHbIX cTpareruid. [lepudepuiinbie ctparerun
OTJIMYAIOTCS OT LIEHTPATBHBIX U MO MPEANOUYTEHUSIM OCHOBHOIO THNA (TATOTEHUE K
KOHCTPYKIIMOHHOMY BBIPAKEHUIO) U IO HAauOOJIee 4acTO BhIpaKaeMOMY
ceMantruueckomy komnoHeHty (Tpaekrop st MAXATD, Konenast Touka jist
BBITPAMIIATBCSA), Ho BcE e npumbikatoT kK HUM: MAXATD
KoJiekcuduimpyercs u 1eMoHcTpupyet coBnajgenue kopueir ¢ KAYATBCA, a
BBITTPAMIIATBCS nmeet cxoaHblil penepryap BRIPa3UMbIX KOMIIOHEHTOB

3HaueHus (meauid, Tpaektop, Tpaekropus).
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6. 3akiouenue

Ntak, Hamu Obuta 00CIe0BaHa 30HA I1arojioB HEMEPEeMECTUTEILHOTO
JBHM>KEHHUSI C TOUKH 3PEHUS CTPATETUI UX BBIpaXeHHs. MBI onpeaenuinm
HEMEPEMECTUTEIBHOE IBMKEHUE KaK IBUKECHUE B OTCYTCTBUE U3MEHCHUS
Jloxkanu3anuy 1 U3MEHEHUSI MECTOIIOJIOKEHUS U BBIACIWIN 9 KJIaCCOB CUTYAITUM:
MAXATD, KAYATLECA, KPYXKUTHCSA, IIEPEBOPAUYUBATHCA,
ITOBOPAUYUMBATLCA, JPOXATD, IHEBEJIMTHCA, HAKIIOHATBHCA,
BBITTPAMIIATBCSH. OTr neBaTh K1accoB CrpyNnUupOBaHbl B 4 MaKpoKiIacca
BpaIlleHUH, KOJIeOaHNM, IeBEJICHUN 1 CTHOAHMIA.

Ha Bb100opke 13 30 sS3bIKOB, COCTaBIEHHOW 110 00JIETYEHHOMY MPUHIIHITY
HauOOJIBIIEro pa3HOOOpa3usi, OblIa cCOOpaH KaTajaor CTpaTeruil BeIpaKeHus
HEMEepPEeMECTUTEIBHOTO JBIKEeHUS. CTpaTerun BhIpaKeHUs ObLIN
MPOaHATN3UPOBAHBI C TOUKU 3PEHUS OCHOBHOTO THUMA (11€JIbHOJIEKCEMHBIN,
rpaMMaTUYeCKUi, KOHCTPYKIIMOHHBIX ) U C TOUKHU 3PEHUS TUIIA CEMAHTHYECKOTO
KOMITOHEHTA, BBIPA’Ka€MOT0 CAaTEJUIMTOM. AHAIU3 TaHHBIX KaTajaora rnoxkasal,
CIEYIOIIECE.

1. Haumenee nexcukorpaduiecku npeacTaBIeHHBIMU SBISIOTCS CUTYaIlMU
HTEBEJIMTBCA, MAXATD, KAYATBHCA, nanbosnee npeacTaBIeHHBIMU
— I[TIOBOPAUYMBATBHCA n HAKJIOHATBHCA.

2. MenuanbHble CTpaTEruu SBISIOTCA HAaNOOJee YaCTOTHBIMU U3 BCEX
cTpareruii, 3adukcupoBanabix s HJI, peryiasipHo BcTpedaroTcs Takxke
cTparerud, Beipaxarone Tpaekropa, Tpaekroputo 1 KOHEUHYIO TOUKY.
OcranbHbIE CTPATETHH MPEACTABIECHBI HE3HAUYUTEIBHO.

3. Ilo cBoiicTBaM BelpakeHus1 cutyaunu HJ[ MOXHO npenBapuTesIbHO
pa3eNuTh Ha TPU TPYNIIbI: IIEBEJIEHUS, ICHTPAJIbHbIC U NepudepuitHbIe.

4. IlleBeneHus No CBOMM CBOMCTBAM PE3KO OTIIMYAKOTCS OT BCEX MPOUYUX
KJIACCOB CUTYyalluil — OHU HE YYaCTBYIOT B KOJEKCU(DUKAIIUIX U
BBIPAKAKOTCS TPEUMYILIECTBEHHO LEIBHOJIEKCEMHO. DTO MOITBEPKIACT
npeanonoxenne C. KemMep 0 BbIIETIEHUN CAMOIOBIICIONIETO IBUKECHUS KaK

OTACIBHOI'O KJIaCcCa.
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5. llentpanbHbie cutyanuu (BpamieHus, a Takxxe KAYATHCSA u
HAKJIOHATBHCS) BeipaxkatoTcs 1eIbHOJIEKCEMHO U TPaMMAaTUYECKHU B
PaBHBIX JOJIAX, TAKKE OHU CKJIIOHHBI K METMATTbHOMY BBIPAKEHUIO B
BBICOKOM CTEIEHH.

6. Ilepudepuiinsie curyannun (MAXATD, BBITIPAMIIATHCSH) B ocHOBHBIX
CBOMCTBAX OTJIMWYAIOTCA OT LIEHTPaIbHbIX. OHU CKIOHHBI K
KOHCTPYKIIMOHHOMY BBIPKEHUIO U UMEIOT OOJIBIIIOE KOJIHYECTBO
BBIpAXEHUN HEXapaKTEPHBIX IS IEHTpaIbHbIX KiaccoB (Tpaekrop A
MAXATD, Koneunas touka st BBITIPAMIIATHCS). Onnaxo no psany
CBOWCTB OHH NPUMBIKAIOT K HeHTpaidbHbiM — MAXATD
konekcupumupyercsi c KAYATBHCS, a BBITIPAMIIATHCS umeet cxonHbii
C IIEHTPaJIbHBIMU Ha0OP BTOPOCTENEHHBIX CEMAaHTUUYECKIUX KOMIIOHEHTOB
(memuii, Tpaektopus, Tpaektop).

7. Konexcupuuupyrorcs KJIacchl CUTyalluid BHYTPU MaKPOKJIACCOB BpAIllEHUI
1 KoJIeOaHUM, CUTYalli BHYTPH 3TUX K€ MAKPOKIACCOB IEMOHCTPUPYIOT
CKJIOHHOCTh K COBMAJICHUIO KOPHEN.

8. Cutyanuu ¢ Haubosee BhIpaK€HHBIM KOMIIOHEHTOM HEOJHOKPATHOCTH
(APOXATD, KPYXKUTBCSH) cknOHHBI K peAYILTULUPOBAHHOMY

BBIPAXKEHUIO.
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